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Projekt Evropski oddelkl: veC, kot pove Ime 

Reviii na pot 

V solskem letu 2004-2005 je posodabljanje pouka 
zgodovine v gimnazijah oplemenitil nov projekt Zavo­
da RS za solstvo z naslovom Evropski oddelki pod vod­
stvom profesorice Katje Pavlic Skerjanc. V projekt je bilo 
vkljucenih sestnajst gimnazij. Glavni poudarki projekta 
so bili spodbujanje evropske, mednarodne in medkultur­
ne razseznosti pri pouku razlicnih predmetov. Za pouk 
v evropskih oddelkih je bilo tako znacilno poudarjeno 
ucenje maternega in tujih jezikov. Pri pouku razlicnih 
predmetov pa so bili vkljuceni tudi sodobni didakticni 
pristopi kot so interdisciplinarnost, kurikularna integraci­
ja, sodelovalno poucevanje, timsko delo, aktivno ucenje, 
avtenticno ucenje in projektno delo. Poudarek je bil tudi 
na spodbujanju medkulturne komunikacije v obliki na­
rodnih in mednarodnih izmenjav ter z vkljucevanjem tuje 
jezicnih uCiteljev ne samo v pouk tujih jezikov, ampak tudi 
drugih predmetov. V tematski stevilki tako objavljamo 

primere dobrih praks profesoric in profesorjev zgodo­
vine, ki odrazajo didakticno dodano vrednost, ki jo je 
projekt vnesel ali pa dodatno spodbudil v gimnazijski 
solski praksi. 

V letu 2008 poteka tudi stirideseta obletnica student­
skih gibanj na Siovenskem, ki smo ji posvetili zgodovinsko 
prilogo. Avtorji prispevkov so udelezenci studentskih gi­
banj in zato dragocene price takratnega dogajanja. Nasa 
zelja je, da bi vas 5 prispevki v zgodovinski prilogi spod­
budili k bolj pogumnemu vkljucevanju te zanimive in 
poucne teme v pouk zgodovine v osnovnih in srednjih 
solah. Moznost vkljucevanja v pouk zgodovine odraza 
prispevek 0 obi sku muzejske sobe v Mestnem muzeju 
Ljubljana, ki je posvecena generaciji Sumi. 

Vabljeni k branju! 

Mag. Vilma Brodnik 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Katja Pavlic Skerjanc, Zavod RS za solstvo 

Proiekt Evropski oddelki: 
Vee, kot pove ime 

Ze od vsega zacetka poimenovanje projekta, kate­
rega cilji in ambicije so mnogo sirsi od imena samega, 
sproza odzive, ki si jih nismo zeleli. Kot da bi nad imenom 
projekta 5 tezo demoklejevega meca visele konotacije 
besede Evropa, predvsem v njenem verjetno danes naj­
bolj uporabljenem pomenu skrajsave za Evropsko unijo. 
Evroentuziasti so tudi v projektu Evropski oddelki videli 
Ie dobro, evroskeptiki pa Ie slabo, eni cudezno panacejo 
za vse tezave sodobne sole, drugi servilno klanjanje tujini, 
tisti tujini, »od katere se nikoli nismo dobili nic dobrega •. 

Resnica je seveda, kot vedno, manj skrajna in pred­
vsem manj toga. Ce ze ni povsem umirjena in sredinska, 
pa zagotovo kazalka njene objektivnosti ne nih a tako 
mocno, od ene skrajnosti do druge, ampak Ie rahlo v 
eno in drugo smer v neposredni blizini sredine. Evropski 
oddelki so namrec sistemski projekt, ki zadeva gimna­
zijski kurikul kot celoto,l to je kot sistem medsebojno 
prepletenih in soodvisnih elementov in procesov, zato je 
razumljivo, da ni mogel bili yes cas, v vseh delih in na vseh 
solah enako uspesen. Poleg tega je bi! pristop k izvajanju 
projekta procesen in je ze v sami zasnovi predvideval 
sprotno dinamicno in prozno prilagajanje vseh elementov 
in procesov zahtevam okolja in razvoja. Resitve, ustrezne 

za enega, niso bile enako prim erne za vse. Kar je delovalo 
na zacetku, je postalo cez cas Ie pripravniska poenostavi­
tev, tako pac, kot se je poglabljalo razumevanje novosti in 
raslo znanje za njihovo uveljavljanje v solski praksi. 

Sistemske spremembe v solstvu morajo potekati 
preudarjeno in postopno, odprto za konstruktivno kriti­
ko in sprotne popravke ter 5 Cim vecjo stopnjo strokov­
nega soglasja. Zaradi zagotavljanja kakovosti vpelje­
vanje sprememb urejajo tudi predpisi, ki usmerjajo in 
uokvirjajo razvojne in inovacijske procese. V Sioveniji 
je tak dokument Pravilnik 0 posodabljanju vzgojno­
izobrazevalnega dela,' ki omogoca uvajanje novosti pod 
natancno dolocenimi pogoji in z varovalnimi mehanizmi 
preprecuje nepremisljene poteze, ki bi ogrozile zagotov­
Ijeno kakovost solanja. 

Razvojni projekti so eden izmed tako urejenih pristo­
pov k posodabljanju solskega prostora. Omogocajo 
posodobitev programov, da bodo boljsi za tiste, ki so 
jim namenjeni. Imajo pa se en, enako pomemben cilj in 
namen: usposabljanje uciteljev in sol ne samo za uvaja­
nje konkretnih sprememb in novosti, ampak za uvajanje 
sprememb in novosti nasploh - to je vescina, ki postaja 
nepogresljiva za sole in ucitelja prihodnosti. Tak projekt 

Prim. sistemski in anaHticni pristop k vpeljevanju sprememb v 5015tvo; prvi zadeva kurikul kot celoto, drugi en sam njegov element oziroma proces. 
2 Pravilnik 0 posodabljanju vzgojno-izobrazevalnega dela, Uradni list RS, 51. 13/2003. 
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Projekl Evropskl oddelki 

so tudi Evropski oddelki; zadevajo sistem in sole, dijake 
in ueitelje. 

Projekt je kot posodabljanje izobrazevalnega del a z 
novimi programskimi elementi pripravil Zavod RS za 
solstvo, na predlog Strokovnega sveta Republike Slo­
venije za splosno izobrazevanje pa je njegovo poskusno 
uvajanje doloeil minister za solstvo in sport za obdobje 
ene generacije (od solskega leta 2004/05 do 2007/08). 
Minister je tudi izbral sole, ki projekt poskusno izvajajo; 
pri tem je bilo - poleg izkusenj sol z razvojnim delom 
in mednarodnim sodelovanjem - eno izmed temeljnih 
meril enakomerna regionalna zastopanost, tako da so 
v mrezo sol z evropskimi oddelki vkljueene sole iz pray 
vseh delov Siovenije, pa tudi raznolikost velikosti in orga­
niziranosti, tako da so med njimi sole, ki izvajajo samo 
gimnazijski program, in tiste, ki delujejo okviru solskih 
centrov, taksne z dvema oddelkoma v letniku in taksne 
z vee kot tisoe dijaki. Ta resitev ni bila ustrezna zgolj 
zaradi zagotovitve enakosti dostopa (solam do razvoj­
nih projektov, dijakom do izobrazevalne ponudbe itd.) , 
ampak tudi zaradi uresnieevanja ciljev projekta samega; 
v njegovem osreju je namree pray usposobitev dijaka (in 
zato usposobitev sol za temu cilju prilagojeno izvajanje 
vzgojno-izobrazevalnega procesa) za promocijo Siovenije 
in slovenske kulture v Evropi in po svetu. 

Sole, ki izvajajo projekt Evropski oddelki, so: Gimnazi­
ja Franca Miklosiea Ljutomer, Prva gimnazija Maribor, II. 
gimnazija Maribor, Gimnazija Ptuj, Solski center Siovenj 
Gradec - Gimnazija Siovenj Gradec, Solski center Celje -
Splosna in strokovna gimnazija Lava, Gimnazija Brezice, 
Solski center Rudolfa Maistra Kamnik - Gimnazija, Gim­
nazija Koeevje, Gimnazija Poljane Ljubljana, Gimnazija 
Bezigrad Ljubljana, Gimnazija Jesenice, Gimnazija Nova 
Gorica in Gimnazija Koper, od solskega leta 2006/07 
dalje pa tudi Skofijska gimnazija Antona Martina Siomska 
Maribor in Gimnazija Skofja Loka. 

Temeljni cilj evropskih oddelkov je preoblikovati 
gimnazijski program - brez posegov v njegovo zdajsnjo 
strukturo - z uvajanjem nekaterih novih programskih 
elementov tako, da bode v njem bolj poudarjeno kot v 
veljavnih programih izrazene evropska, globalna in med­
kulturna razseznost ter eim bolj uresnieena temeljna 
naeela sodobnega pouka: interdisciplinarnost, kuriku­
larna integracija, sodelovalno poueevanje, timsko delo, 
avtentienost, dejavno ueenje, projektno dele in projektni 
pristop ... Je tudi iskanje novih organizacijskih in izvedbe­
nih resitev na vseh ravneh, od strukture programa prek 
vloge in umestitve posameznih predmetov v program do 
zgradbe uenih naertov, ki pri novih predmetih dosledno 
upostevajo kompeteneni pristop. 

Evropski oddelki torej prinasajo novosti na ravni uenih 
ciljev programa, njegove zgradbe, stevila in narave pred­
metov ter didaktike. 

POSEBNI UeNI CILJI te programske prilagoditve so: 
• evropska in globalna razseznost (kot kroskuriku­

larni cilj), a z zornega kota Siovenije (usposobitev 
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slovenskega dijaka za promocijo domovine in njene 
kulture po svetu, kar predpostavlja ne Ie poglobljeno 
poznavanje lastne kulture, soeasne in zgodovinske, 
ampak tudi drugih kultur in veliko jezikovno mobil­
nost); 

• medkulturna komunikacija (kot kroskurikularni cilj) , 
ki se uresnieuje tako na intrakulturalni ravni (sodelo­
vanje med solami iz razlienih delov Siovenije) kot tudi 
5 eim bolj avtentienimi oblikami medkulturnih stikov 
s pripadniki drugih kultur (med njimi je tudi obvez­
no sodelovanje tujih uCiteljev pri pouku jezikovnih in 
nejezikovnih predmetov ter razne oblike mednarodnih 
izmenjav); 

• razvoj sinteticnega misljenja in gradnja povezanega, 
celovitega (holisticnega) znanja, ki ga omogoeajo 
dejavne medpredmetne povezave, izpeljane transdis­
ciplinarno (novi izbirni predmeti) ali interdisciplinarno 
(integrativni kurikulum: kurikularne povezave in sode­
lovalno poueevanje). 
Novosti na ravni ZGRADBE PROGRAMA sta: 

• integrativni kurikulum, ki spodbuja in omogoea pove­
zovanje med predmeti oziroma disciplinami; ima jasno 
opredeljene cilje povezovanja in skrbno domisljene 
strategije za njihovo doseganje; v evropskih oddelkih 
sta to evropska in globalna razseznost s poudarkom 
na medkulturni komunikaciji kot uenociljna in vsebin­
ska rdeea nit programske prilagoditve; 

• nova vloga izbirnega dela programa, saj izbirni pred­
meti niso vee nakljueni nabor posameznika, ampak so 
uenociljno, vsebinsko in izvedbeno povezani tako med 
seboj kot z jedrnim delom programa v koherentno 
celoto. 

Novosti na ravni PREDMETOV se kazejo v: 
• drugacni naravi izbirnih predmetov, ki so zasnovani 

transdisciplinarno ter predvidevajo dejavne metode in 
obi ike dela, predvsem izvirne naloge, projektni pristop 
in raziskovalno ueenje; 
• tak predmet so na primer evropske studije: dijaki 

pridobivajo znanja in kritieno razmisljajo 0 pome­
nu vkljueevanja v evropske povezave, pomenu 
uresnieevanja elovekovih in drzavljanskih pravic, 
delovanju evropskih ustanov, raznolikosti v Evro­
pi, druzbeni in kulturni problematiki v evropskih 
drzavah ter problematiki vkljueevanja Evrope v 
svetovne tokove; 

• diferenciaciji ucnih ciljev tujih jezikov v razlienih pred­
metnih modulih; 

• poudarjeni vlogi materinscine. 
Na ravni DIDAKTIKE evropski oddelki pomenijo 

naertno in sistematieno uvajanje avtenticnega ucenja z 
iskanjem in ustvarjanjem eim bolj avtentienih uenih situa­
cij in uporabo ustreznih didaktienih pristopov (projektni 
pristop, problemsko ucenje, raziskovalno ucenje) . 

V evropskem oddelku je ueenje jezikov kot temeljnega 
sredstva medosebne in medkulturne komunikacije postav­
Ijeno na osrednje mesto, vendar je nastal v opredelitvi - in 



Projekt Evropski oddelki: vee, kot pove ime 

hierarhiji - ucnih ciljev tujih jezikov kljueni premik: vse­
binska znanja niso vee Ie sredstvo za ueenje jezika, ampak 
je jezik postal sredstvo za ucenje zivljenjsko relevantnih 
vsebin (tako imenovani content-based language learn­
ing). Te vsebine niso zgolj akulturacijske narave v ozjem 
po menu besede, ampak segajo v vse discipline oziroma 
na podroeja vseh solskih predmetov. Z novimi predmeti v 
izbirnem delu programa (tako imenovani poudarjeni tuji 
jezik, ki nima Ie razsirjenih in poglobljenih ciljev, ampak 
visje standarde tudi v organizacijsko-finanenem pogledu) 
in povezovalno vlogo v kurikulu (tako imenovani langua­
ge across the curriculum) pa ni okrepljen Ie pouk tujih 
jezikov, ampak tudi materinseine. 

Jezikovnemu pouku je zagotovljeno pomembnejse 
mesto ze v obveznem predmetniku, ki ostaja v osnovnih 
ciljih in obsegu ur nespremenjen, in sicer: 
• z naertnim medpredmetnim povezovanjem jezikov, 

tujih in slovenseine, z drugimi predmeti, najprej z zgo­
dovino, geografijo in umetnostjo (v obliki timskega 
poueevanja, projektnega dela ipd.) s ciljem: 
• uvajanja v vsebino usmerjenega ueenja tujih jezi­

kov (jezik kot sredstvo za dostop do relevantne 
vsebine, ne kot cilj) in 

• razvijanja strokovne pismenosti v posameznih 
disciplinah; 

• z obveznim sodelovanjem tujih uciteljev - rojenih 
govorcev ciljnih jezikov, ki v delovnih partnerstvih s 
slovenskimi ucitelji jezikovnih in nejezikovnih pred­
metov ueni proces bogatijo z avtenticno medkulturno 
razseznostjo. 
Nov pristop je tudi nacrtna kurikularna diferencia­

cija ucnih ciljev tujih jezikov, ki se - poleg temeljnega, 
obveznega pouka - uresnicujejo v razlienih predmetnih 
modulih, kot so na primer: 
• poudarjeni tuji jezik: Siovenija v svetu in poudarjeni 

tuji jezik: kultura in civilizacija, ki pomenita nadgra­
ditev in zvisanje zahtevnosti uenih ciljev izbranega 
tujega jezika; v prvem je v ospredje postavljen v 
aktualno vsebino usmerjen pristop (zaokrozena vse­
binska in jezikovna usposobitev dijaka za promocijo 
slovenske kulture v Evropi in drugod po svetu, ki je 
pravzaprav sistematiena priprava na dejavno izvedbo 
program a mednarodne izmenjave), druga pa razvija 
parcialno jezikovno kompetenco, to je zmoznost pis­
neg a sporoeanja, s socasnim razvijanjem strokovne 
pismenosti na izbranem podrocju; 

• prezivetveni tecaji jezikov dezel, s katerimi sole vzpo­
stavijo medkulturne stike, se zlasti tistih z manjsim 
stevilom govorcev in manjso zastopanostjo v rednih 
ucnih programih. 
Posebno, poudarjeno mesto ima v evropskih oddelkih 

tudi pouk slovenscine, ki se med drugim potrjuje tudi z 
novima predmetnima moduloma s specificnimi cilji: 
• Druzbene vloge slovenscine je izbirni predmet, 

usmerjen v poglobljeno raziskovanje vloge in mesta 
slovenscine v zgodovinskem razvoju evropskih jezikov 

in kultur ter v sedanjosti, se zlasti njenih razlienih vlog 
v domovini in zunaj nje (s poudarkom na slovensCini 
kot tujem jeziku); 

• Siovenska knjizevnost in prevodi je novost, pri izvedbi 
katere timsko poueujejo uCitelji materinseine in tujega 
jezika; pri tem predmetu dijaki spoznavajo nacela pre­
vajanja literarnih del v tuje jezike, ob hkratnem vzpo­
rednem branju slovenskih izvirnikov in prevodov pa 
nadgrajujejo sposobnost Iiterarnoestetskega branja in 
razvijajo medkulturno komunikacijsko sposobnost; pri 
tem uzaveseajo po men lastne kulture in materinscine 
in se usposabljajo za uspesno predstavljanje slovenske 
Iiterarne ustvarjalnosti drugim narodom. 
Razvijanje medkulturne moznosti, ki se zaene z med­

kulturnim ozavescanjem in senzibilizacijo za kulturne 
podobnosti in razlienosti, je v evropskih oddelkih kros­
kurikularni cilj, ki ga uresnicujejo vsi predmeti z medse­
bojnim multidisiciplinarnim in interdisciplinarnim pove­
zovanjem. Pred dejavnim stikom z drugimi kulturami se 
dijaki in ucitelji evropskih oddelkov povezejo znotraj te 
mreze sol v dvojice, ki ze na samem zaeetku izvajanja 
programske prilagoditve, to je v prvem letniku, izvedejo 
projekte medsolskega sodelovanja (tako imenovane na­
rodne izmenjave). Ti projekti so raziskovalne narave in 
temeljijo na sodelovalnem ueenju in poueevanju. Pred­
videvajo dejavno vkljueitev v zivljenje partnerske sole in 
njenega okolja in solsko ucenje nadgradijo z resnienim 
ucenjem zunaj nje, ki ga prinese bivanje pri gostiteljih 
(na njihovem domu).lzkusnje intrakulturalnega sodelo­
vanja so dragoceno izhodisce za obsezno mednarodno 
izmenjavo, ki je koneni izvedbeni cilj predmeta Siovenija 
v svetu v drugem letniku, pri pripravi nanjo pa sodelujejo 
vsi predmeti in tako najbolj nacrtno in sistematieno uti­
rajo pot integrativnemu kurikulu. Seveda pa je pahljaea 
moznosti in izkusenj medkulturnega sodelovanja v okviru 
evropskih oddelkov veliko sirsa in vkljueuje najrazlicnejse 
oblike, od elektronskih stikov z vrstniki iz drugih dezel 
(tako imenovani e-twinning, e-Iearning, videokonference 
ipd.) do projektno zasnovanih obiskov evropskih institucij 
v okviru predmeta evropske studije. 

Pilotni projekt Evropski oddelki je na zadnji stopnji 
izvajanja in ga koneno dejanje, evalvacija, ki b9 izhodisee 
za odloeitev 0 njegovi nadaljnji usodi, se eaka. Ze opravlje­
ne sprotne spremljave in delne evalvacije pa so nedvoum­
no potrdile ustreznost in smiselnost zastavljenih ciljev 
in izvedbenih oblik, tako da sole ugotovljene d9sezke 
projekta ze uspesno prenasajo v druge oddelke. Se vee, 
ugotovitve sprotne spremljave so bile tako preprieljive, 
da so ne samo teoretiena ozadja projekta, ampak tudi 
njegove operativne resitve - skupaj z dosezki projekta 
Didaktiena prenova gimnazij - posta Ie temeljna osnova 
za nacionalni projekt Posodobitev gimnazij, ki bo opre­
deljeval in usmerjal potek razvoja slovenske gimnazije v 
naslednjih letih. 
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Mag. Vilma Brodnik, Zavod RS za solstvo 

Pouk zgodovine 
V evropskih oddelkih 

Glavni cilj projekta Evropski oddelki je preoblikovati 
gimnazijski program brez posegov v obstojeeo strukturo.' 
Pri pouku v evropskih oddelkih naj bi se eim bolj izrazale 
evropska, mednarodna in medkulturna razseznost ter 
naeela sodobnega pouka, kot so interdisciplinarnost, kuri­
kula rna integracija, sodelovalno poueevanje, timsko delo, 
dejavno ueenje, projektno dele in projektni pristop ... 2 

Poseben kroskurikularni ueni cilj je tudi razvijanje evrop­
ske in mednarodne razseznosti z usposabljanjem dijakov 
za promocijo domovine in njene zgodovine ter kulture, a 
tudi poglabljanje manja 0 drugih kulturah ter jezikovna 
mobilnost s poudarjenim ueenjem maternega in tujih 
jezikov. J Kroskurikularni ueni cilj pouka v evropskih od­
delkih je tudi spodbujanje medkulturne komunikacije, 
ki lahko poteka kot intrakulturna komunikacija v obliki 
narodnih izmenjav med solami iz razlienih delov Siove­
nije ali pa kot medkulturna komunikacija v obliki med­
narodnih izmenjav oziroma stikov s pripadniki drugih 
kultur ali v obliki sodelovanja tuje jezienih ueiteljev pri 
pouku jezikov in drugih predmetov.4 Cilj pouka vevrop­
skih oddelkih sta ludi razvoj sintetienega misljenja in 
gradnja povezanega, celovitega (holistienega) manja, 
ki ga omogoeajo razliene dejavnosti na ravni medpred­
metnih povezav. Te lahko potekajo transdisciplinarno s 
poukom novih izbirnih predmetov, npr. Evropske studije, 
ali pa interdisciplinarno s kurikularnimi povezavami in 
sodelovalnim poueevanjem, glavni cilj taksnega pouka 
pa sta spodbujanje evropske in mednarodne razseznosti 
ter medkulturna komunikacija.5 

Pouk zgodovine V evropskih 
oddelkih 

Pri pouku zgodovine lahko uresnieujemo glavne in 
specifiene cilje projekta Evropski oddelki. 

Primeri dobre prakse, ki so jih predstavili profesorice in 
profesorji zgodovine v elankih prieujoee tematske stevilke 
Zgodovine v soli, so nazorni prikaz uresnieevanja ciljev 

evropskih oddelkov s poudarkom na razvijanju evropske 
razseznosti in medkulturne komunikacije ter vkljueevanja 
sodobnih didaktienih pristopov, kot so medpredmetno 
povezovanje, vkljueevanje kroskurikularnih tem, timsko 
dele z domaCimi in tuje jezienimi ueitelji, projektno delo, 
mednarodne in narodne izmenjave ter ekskurzije. 

V elanku predstavljamo spodbujanje evropske razsez­
nosti in medkulturne komunikacije pri pouku zgodovine 
z veeperspektivno obravnavo na zgledu vkljucevanja 
osebne zgodovine in dejavno, raziskovalno ucenje ob 
zgodovinskih virih. 

Evropska raueinosl, 
vecperspektivnosl in osebna 
zgodovina 

Pri pouku zgodovine lahko spodbujamo evropsko 
in mednarodno razseznost ter medkulturno komunika­
cijo z veeperspektivnim pristopom pri obravnavi izbra­
nih zgodovinskih dogodkov, pojavov, procesov, idej , 
odnosov, problemov in zasnov. Analizo perspektiv ali 
vecperspektivnost kot enega od miselnih procesov 
obravnava tudi primani ameriski raziskovalec kurikula 
dr. Robert J. Marzano. Veeperspektivnost razlaga kot 
upostevanje lastne perspektive (pogled, videnje, stalisce) 
in razloge zanjo ter upostevanje nasprotne perspektive in 
razlogov zanjo.6 Veeperspektivnost kot glavno maeilnost 
evropske razseznosti pouka zgodovine obravnava tudi 
prim ani skotski didaktik zgodovine dr. Robert Stradling, 
ki je idejni snovalec in svetovalec Sveta Evrope pri prenovi 
pouka zgodovine. Stradling pravi, da ni nujno, da obstaja 
samo ena razliCica (perspektiva) zgodovinskega dogodka. 
Razlicice (perspektive) so odvisne od stalisca pisca: zgo­
dovinarja, politika, novinarja, urednika, oeividca. Vsaka 
razlieica je legitimna, eeprav je nepopolna ali pristranska. 
Isti dogodek lahko interpretirajo razlieno, kar je odvisno 
od razpolozljivih dokazov, dobe, stalise pisca. Najboljsa 
je tista interpretacija, ki najbolje poveze razpolozljive do-

1 Evropski oddelki. Pristop k posodobitvi kurikula. 2008. lj Ubljana: MSS in ZRSS, 5tr. 15. 
2 Pray tllm, st r. 18. 
3 Prav tam, str. 18. 
4 Prav tam , str. 18- 19. 
~ Pray tam, str. 19. 
& Povzeto in prirejeno po: Marzano, R. J ., Pickering, D., McTighe, J. 1993: Assessing Student Outcomes. Performance Assessment Using the Dimension of learning Model. 

Association for Supervision and Curriculum Development (ASeD), str. 20, 49-64. 
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kaze. Bistvo razlicnih perspektiv je viivljanje v zgodovi­
no, doseiemo pa tudi vecjo objektivnost in postenost pri 
obravnavi clovekove preteklosti. 7 

V nadaljevanju prikazujemo povezavo vecperspektivne 
obravnave prek vkljucevanja virov prve roke ali .egodoku­
mentov. na zgledu obravnave soske fronte. Taksna obrav­
nava omogoca tudi spodbujanje evropske razseinosti. Z 
vkljucevanjem virov prve roke, kot so pis rna, dnevniki in 
avtobiografije, postane pouk zgodovine veliko bolj ose­
ben in zanimiv, zgodovina pa postane ucencem veliko bolj 
pribliiana in dostopna.8 Pouk zgodovine lahko postane 
bolj oseben tudi z vkljucevanjem drugih oblik pricevanj. 
kot so intervjuji , pesmi, crtice, zapiski, televizijski por­
treti ipd., ki pa morajo vsebovati zgodovinski kontekst. 
Pouk zgodovine tako ni vec abstrakten, ne govori 0 ne­
kih daljnih bolj ali manj pomembnih Ijudeh, dogodkih 
in pojavih, ampak gre za pouk 0 konkretnih Ijudeh, 0 

njihovih stiskah, doiivetjih, odlocitvah, 0 njihovem delu, 
o uspehih in neuspehih. Ucenci prek avtenticnega, dejav­
nega ucenja oziroma branja in analize pisem, dnevnikov 
ali avtobiografij spoznajo, da so v preteklosti Ijudje iiveli, 
delali, custvovali, se veselili ali ialostili tako kot danes. 
Zgodovinski dogodki in pojavi, ki jih opisujejo price ali 
sodobniki v svojih pismih, dnevnikih in avtobiografijah, 
tako postanejo pribliiani in dostopni. Ucenci lahko tako 
spoznajo tudi splosno zgodovinsko dogajanje oziroma 
makrozgodovino z osebno izkusnjo price tega dogajanja 
oziroma mikrozgodovino. Poleg tega se ucijo 5 pomocjo 
pravih zgodovinskih virov, in ne ie ugotovljenih zgodo­
vinskih resnic oziroma gotovih znanj v zgodovinski lite­
raturi, ki je ze napisana na temelju zgodovinskih virov. 
Izkusnje iz solske prakse pa potrjujejo ugotovitev, da 
ucenci radi berejo razna zgodovinska besedila in vire kot 
obliko dokumentarnega pricevanja in tudi dokazov, da 
se je neki dogodek ali pojav res zgodil. 

Vsakdaniik na soski fronti 
skozi oci navadnega voiaka 

Prek .osebne. zgodovine lahko obravnavamo doga­
janje na soski fronti. 0 bojih na soski fronti prica zanimiv 
dnevnik vojaka Albina Mlakarja, ki ga je pisal v letih 1914 
do 1918. Mlakar se je rodil 22. februarja 1893 v Divaci, 
umrl pa je 17. julija 1986 v Ljubljani. Koncal je Cesarsko­
kraljevo Umetno obrtno strokovno solo, v vojsko je bil 
vpoklican ob splosni mobilizaciji I. avgusta 1914 in prebil 
v vojski vse do konca prve vojne. Nato se je zaposlil pri 
zeleznici kot nadzornik prog, po letu 1934 pa kot nadzor­
nik visokih stavb za vso Siovenijo, po drugi vojni je delal 

na direkciji. Svoje osebno dozivljanje vojne je opisal v 
dnevniku, ki obsega sedem rokopisnih zvezkov 5 po 70 
do 100 strani besedila. Na temelju dnevnika je Anton 
Mlakar po drugi svetovni vojni napisal posebno dele z 
naslovom Zgodbe topnicarja neke baterije v svetovni voj­
ni 1914- 1918 na 403 straneh. Zapisi v dnevniku kazejo 
na skrbnega in pozornega opazovalca in zapisovalca 
dogajanja, izrazal pa je tudi svoje pomisleke ob svetovni 
moriji, veliko naklonjenost svojim starsem, bratom in 
sestram, ponekod tudi odnos do zensk na sploh, zapisal 
je celo nekaj pesmi. Iz skrbnega zapisovanja dogajanja 
je verjetno crpal moc, da je laze prestajal grozote prve 
svetovne vojne. 

Mlakarjevo izkusnjo prve svetovne vojne na soski fron­
ti lahko primerjamo z izkusnjo ceskega bojnega tovarisa 
Jana F. Triske. Na temelju njegovih dnevniskih zapiskov 
je njegov istoimenski sin Jan Triska napisal knjigo z naslo­
yom Pozabljena fronta prve svetovne vojne: Iz vojakovega 
dnevnika 5 fronte ob SoCi in Piavi 1916-1918, ki je preve­
dena tudi v slovenscino. T udi Triska je bil navadni vojak 
na soski fronti, do rna z Moravskega in po poklicu mizar. 

Z nasprotnega bojisca pa lahko vkljucimo osebno 
izkusnjo prve svetovne vojne na soski fronti navadne­
ga italijanskega vojaka Michela Baratte, ki je tudi pisal 
dnevnik in stevilna pisma svojemu bratu in ostarelim 
starsem. 

Cilii obravnave soske fronte 
skozi oci navadnega voiaka 

Pri nacrtovanju obravnave tematskega sklopa 0 prvi 
svetovni vojni smo se odlocili prvo svetovno vojno po­
globljeno obravnavati na primeru soske fronte in to skozi 
oci navadnega vojaka topnicarja Albina Mlakarja. S tako 
nacrtovano obravnavo lahko realiziramo stevilne cilje. 
Tako bode dijakif-nje: 
- razvili pogled na dogajanje skozi oci navadnega voja­

ka, in ne pomembne osebnosti, na primer generala; 
- glede na to, da obravnavani vojaki niso dosti starejsi 

od dijakov, se bodo laze vziveli v njihove velike preiz­
kusnje; 

- primerjali bode splosno dogajanje z osebno perspekti­
vo izbranih navadnih vojakov; 

- med seboj bode primerjali tudi razlicna gledanja (per­
spektive) vseh treh vojakov; 

- sklepali bodo 0 vplivu splosnega dogajanja oziroma 
sirsega zgodovinskega konteksta na osebno videnje 
izbranih navadnih vojakov, na njihovo razmisljanje, 
custvovanje; 

7 Multiperspektivni pogJed M zgodovinske dogodke in pojave priporoca tudi Svet Evrope, ki je v ttl namen izdal dva prirocnika , in sieer: 
Stradling, R.: Multiperspektivizem pri poucevanju zgodovine. Vodi(: Z8 utitelje. Dostopno na spletni strani http://www.lTss.si. predmeti Zgodovina, rubriki!l Prirocniki (\I 
i!lnglescini in v slovenskem prevodu), 
Stradling, R. 2004: Poucevanje evropske zgodovine 20. stoletja. Ljubljana: Zavod RS ZlI 50lstvo, str. 140-158. 

3 Evans, S., Grier, C., Phillips, J., Colton S. 2004: .Please send socks .• How much can Rl!:g Wilkes tell us llbout Great War? V: Teaching history. Temlltskll ~tev i Jkll: Making 
History Personal. The Historlcal Association Issue. 14. marec 2004. str. 7 - 17. 
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- z osebnih perspektiv bodo sklepali in preiskali razlicne 
vi dike vojne kot celote; 

- preiskali bodo, koliko nam lahko osebni dnevniki po­
vedo 0 soski fronti in prvi svetovni vojni sploh; 

- utemeljili bodo tudi pomen pristnih nepos red nih zgo­
dovinskih virov za poznavanje zgodovine soske fronte. 
Zgodovina tako ni sarno zanimiva zgodba 0 bolj ali 

manj oddaljenih zgodovinskih dogodkih, ampak pri­
kaz resnicnega dogajanja prek pricevanj zivih pric tega 
dogajanja. Prica tudi ni sarno stevilka oziroma vojak z 
mitraljezom ali topom, ampak Clovek z vsemi svojimi 
lastnostmi. Tako vojak Albin Mlakar rad tudi kaj dobre­
ga poje (,Vecerjal sem radic 5 polento. (Kruha nimajo 
sedaj). Dobro se mije zdelo, kajti dolgo ie nisemjedel 
kaj takega .• ), 9 skrbi za osebno higieno in za to, da ima 
cista oblacila in cevlje (,Zdaj se bom malo umil, osnaiil 
nekoliko cevlje in obleko potem se pa preoblecem in 
ope rem perilo.,), /0 razmislja 0 nasprotnem spolu in po­
roki (,Danes izpolnim Stiriindvajseto leto. Stari smo 
' ratali ., ' fant za oient. j. . .j Vresnici pa - kot otroeL. ),11 
kljub zacetnemu navdusenju nad vojsko (.Zagrmeli so 
prvi streli. Meni zelo ugaja tukaj. . )12 se ob spremljanju 
morije zacne vse bolj sprasevati, zakaj ubijati. Prizadene 
ga celo smrt skrjancka ob nekem topovskem napadu (. Ti­
sta zloglasna laska baterija pri Zdobije ustreWa in ga 
ubila - skrjancka. Nasel s!,m ga mrtvega ob globoki 
jami in tal mi ga je bilo. ). 13 Skrjancek mu pomeni prispo­
dobo za novo jutro, za mir, po katerem je tako hrepenel. 

Iskanje podatkov in dokazov v zgodovinskih virih pa 
tako tudi ne bo Ie suhoparna spretnost, ki jo je treba vaditi, 
ampak nekaj uporabnega, saj izbrani podatki omogocajo 
vpogled v pristne obcutke in razmisljanje zivega vojaka, ki 
je dozivljal sosko fronto vsak dan znova. Osebnost vojaka 
in njegovega dozivljanja vojne tako zamenja suhoparne 
podatke in letnice. Poleg dnevnika se lahko pri pouku 
uporabi se odlomke iz filmov na to temo. Zavrtimo lahko 
tudi odlomke iz dnevnika Albina Mlakarja, posnete na 
videofilm. Mogoce je uporabiti video 0 Kobariskem mu­
zeju. Vkljucimo lahko literarno deja Prezihovega Voranca: 
Doberdob ali/in Ernesta Hemingwaya: Zbogom oroije, 
primerjamo lahko z doiivljanjem soske fronte, kot jo je 
zapisallvan Maticic: Skozi plamene prve svetovne vojne 
(Ljubljana 1966), vkljucimo lahko ekskurzijo po soski 
fronti in si ogledamo muzej na prostem, ki vkljucuje zgo­
dovinsko pot, na kateri vidimo Kobariski muzej, italijansko 
kostnico, italijansko obrambno crto ... , ali se odlocimo za 
enD izmed vodstev po soski fronti. Izbiramo lahko med 
turo 1: Krn, Batognica, turo 2: Rommlova pot, turo 3: 
Greben Kal-Krncica in turo 4: Mrzli Vrh. 

V nadaljevanju navajamo odlomke iz dnevnikov vseh 
treh vojakov, slovenskega, ceskega in italijanskega. 
Splosna metodicna vprasanja, na temelju katerih smo 

zasnovali vprasanja na odlomke iz dnevnikov, pa Strad­
ling razvrsca v dye skupini, in sicer uvrsti v prvo skupino 
vprasanja, ki se nanasajo na izhodiscni poloiaj avtorja 
oziroma price. Vprasanja se glasijo: 
I. Kdo je avtor vira? 
2. Kaksno vlogo je igral? 
3. Od kodje? 
4. Kje je bil takrat, ko je porocal? 
5. Kaj je videl, slisal, cutil? 
6. Kaksne so bile njegove omejitve glede porocanja? 

Vprasanja druge skupine, ki izhajajo iz t. i. mnogoterih 
stalisc, so: 
I. Zakaj je tako razmisljal? 
2. Kako je utemeljeval svoje mnenje? 
3. Zakaj je nekaterim podatkom mogoce verjeti in dru­

gim ne? 
4. Zakaj so se jim zdeli nekateri podatki sprejemljivi in 

drugi ne? 
5. Kaksne moinosti so imeli in zakaj so se odlocili za 

izbrano? 

Osebna izkuinia 
slovenskega voiaka 
Albina Mlakaria 

20. september 1915: Zagrmeli so prvi streli. Meni zelo 
ugaja tukaj. Bolj sem zadovoljen kot na Dunaju. Tukaj 
so ljudje, ki govore slovenski! Glavna stvar je, sem si 
mislil takoj, da napravim dober vtis na te dobre slo­
venske duse, kar mi gotovo ne bo skodilo. Posrecilo 
se mi je popolnoma. Dopadla jim je moja govoriea in 
ne vem, kaj se vse. Rekli so mi, da sem bit gotovo v 
solah, ker sem prisel tako hitro naprej in da izgledam 
izobraien. Zvecer sem bil ie povabljen na vecerjo. Se­
veda sem se z veseljem odzval vabitu. Vecerjal sem 
radic 5 polen to. (Kruha nimajo sedaj). Dobro se mi je 
zdelo, kajti dolgo ie nisemjedel kaj takegaj. . .j 

Sploh pa imamo hrano boljo kot na Dunaju. 
Dobivamo vino, speh (paneeto), sardele, konser­
ve itd. Tudi cigarete dobivamo. Sicer ne kadim, 
ampak vcasih si mislim, da sem veCjijunak, ce se 
po '!lenaii nekoliko kadi okoli glave. 

Ze prvi dan, ceprav preefj dalec za fronto, so nam 
poslali Lahi par srapnelov iz 15 centimeterskih hau­
bie. Streljali so na nas opazovalni balon. Jaz sem 
se oddaljil kakih sto korakov od nasega taboriSca 
(kjer sem dopoldne daroval vojnemu bogu svojo 
krasno (riluro) k sosedu po fige in res ni manjkalo 
veliko, da bi dobil (igo. 

~ Mlaki!lT, Albin 1995: Dnevnik 1914-191B. Kobarid: Turisti<:nlI lIgencijO!! K.CK, d. o. 0., str. 24. 
10 Pray tam, str. 24. 
" Prav tam, str. 125. 
12 Pr.,v tam, str. 24. 
L) Prllv t i!lm , str. 124. 
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Cetrt ure potem priplavata dva naSa aeroplana in 
plujeta proti italijanski bojni crti na poizvedova'!ie. 
Polentatji so priceli streljati nanju - ampak napra­
viii so nepotrebne luknje v zrak. Ob eni uri ponoCi 
je priplavallaski zrakoplov in vrgel par bomb. Pre­
podili so ga nasi 5 strojnimi puskami - zjutraj od 
sedmih je isto po no vii - brez vsake skode / .. //4 

25.januar 1916: Uspeh naSega napada na Oslav­
je je sledeCi: Oslavje samo je ostalo v sovrainih ro­
kah, pac pa kar je neprimerno vainejse, je visina 
188, za katero seje v prvi vrsti 510, v nasih rokah. Pri­
vedli so 1152ltalijanov z 42 castniki, med katerimi 
sta bila tudi dva majotja. Pac lep uspeh, se posebno, 
ako se pomisli, da sta sla samo dva bataljona proti 
sovrainim stirim regimentom! Iztrgali so jim tudi 3 
strojniee. Zanimivo je, kako se je danes udalo 200 
ltalijanov. Bili so v svojih grabnih na Oslavju. Nasa 
artilerija jihje obsipala z granatami, toda umakniti 
se niso smeli. Kaj si zmislijo - zvite buce? Poslali so 
k nasim dva 'parlamentatja«, ki naj se pogajata 0 

udaji. Rekla sta: .Ne streljati, vsi pridemo k Vam!. 
No, nasi sleer niso prenehali streljati, vendar pa so 
preloiili ogenj na bolj dalec, tako da beiati niso 
mogli. In potem se vzdignejo Lahi drug za drugim, 
vsak z bela ruto v roki in hite v nase jarke! To so 

k I· .,/ /'5 vam ampeyel.... _ 
20. februar 1917: Citam knjigo 0 Sv. Vincencu. 

Solnee sije, pa ni toplo, ker piha sever. Proti veceru 
je streljal Kalabrei na razlicne kraje. En strel je pri­
drvel od Zdobe (kraj ob izlivu Soce v molje) in eks­
plodiral tam blizu, /ger je stal v zacetku moj top. 
Zagrmelo je nenavadno mocno. Potem sem sel gle­
dat in nasel ob jami ubitega - sktjancka. Ubogi 
revcek. To je eden tistih, kateri so nam ie letos tako 
lepo zapeli v mlado jutro. In zdaj eden ma'!i. Tudi 
pticke preganja vojska. Smilil se mije revcek, ki ga 
je doletela tako mladega smrt / .. .j'6 

Vprasanja za diiake: 
1. Kdo je bil Albin Mlakar? 
2. Kaksen je bil njegov odnos do vojne? Ali so opazne 

razlike v odnosu do vojne na zacetku bojev na soski 
fronti in po veCietnih spopadih? 

3. Kaksna je bila vojaska oprema - oroije? Kaksen naCin 
vojskovanja je razbrati iz odlomkov iz dnevnika? 

4. Kaksen je odnos do nasprotnikov? Ali se da razbrati 
stereotipno podobo nasprotnikov? Utemeljite. 

5. Kako so vojaki prezivljali dneve brez bojev? 

I. Pray tam, str. 24-25. 
" Pray tam, str. 45-46. 
16 Pray tam, str. 124. 

Osebna Izkuinia ieikega 
yolaka Jana F. Trlske 

Avsje, 11.-26. miU 1917 (cas desete soske bit­
key: / .. / Na zacetku te desete soske bitke so ita Ii­
janske qaterije odprle ogenj istocasno na celotni 
fronti. Srapneli, granate in minometne granate 
razlicnih tipov in kalibrov, kratkega dosega in dol­
gega dosega, zazigalne in protioklepne, ter toca za 
toco ognja iz tezkih strojnic so dezevali na avstrij­
ske vojake - na pehoto, topnistvo, na rezervne in 
oskrbovalne linije. Hrup je bil strasanski. To je bil 
.bobneCi ogenj«, 0 katerem so vsi slisali pripovedo­
vati: mocno in glasno obstreljevanje, ki seje slisalo 
kakor udaljanje na tisoce ogromnih bobnov. V bist­
vuje bil grme'!iu podoben zaporni ogenj, ki naj bi 
demoraliziral sovrainika, oviral nasprotnikove ko­
munikacije in uniCil '!iegove bunkelje, zakloniSca, 
strelskejarke in ovire iz bodece iice, ki so varovale 
strelske jarke. Po leg zastrasevanja in unice'!ia kar 
najvegega stevila sovraznikov so napadalci daja­
Ii pogum svoji pehoti pred bliiajocimi se teikimi 
boji/ .. / V nedeljo, 26. maja, seje mrtvilo nadalje­
valo. Topniske posadke so nadaljevale popravila 
zakloniSc v bunkelju za strelivo. Jan je dobtl od 
Bozene (zen e) paket hrane in razdelil je svoje bo­
gastvo: mazanec (velikonocni mlecni kruh), kolace 
(polnjene sladke rezine), kozarec mastne omake od 
pecenke, suho klobaso, cigarete in kavo. Popoldne 
paje - ne povsem nepricakovano - prisel ukaz, naj 
se hitro premaknejo na nov poloiaj na bojiscu, kjer 
'!aj bi po domnevi nacrtovali Italijani novo ofenzivo. 
Stevilko polka so uradno spremenili iz 1. v201. / .. /" 

Hrib Lies/, II. jun{j-22. avgust 1917: / .. / 
Konj, ki ga je Jan vodil za uzdo, je kljub temu da 
je bil vajen grmenja ob streljanju, skril svojo glavo 
pod Janovo roko. To je Jana ganilo. Uboge, neme 
iivali so trpe/e tako kakor ljudje, morda se bolj / .. / 
Toda mozje so imeli tudi priloznost za kaksno bolj 
lahkotno dozivelje. Skoraj neposredno nad njimi se 
je odigralo kar nekaj dram v zraku. One 13.julijaje 
avstrijsko bojno letalo naletelo na italijansko. Obe 
sta vodila spretna pilota, ki sta skusala drug druge­
ga sestreliti. Moije so skoraj pol ure uiivali v njunih 
neveljetnih akrobacijah. Koncno je ita/ijanski pilot 
uspel priti na rep avstrijskemu pilotu in ga sestreliti. 
Kot znak, kako cenijo tak podvig,je baterija zacela 
ploskati in vzklikati, 5 cimer sije prisluzila ostro ka­
ranje deiurnega o{icilja, ki je vojake dolgo osteval 
zaradi poma'!ikanja patriotizma: .Na Cigavi strani 
ste pravzaprav, nicvrednezi?18 

:: Triska, F. Jan 2000: Pozabljena fronta prve svetovne vojne: Iz vojakovega dnevnika s fronte ob Soci in Piavi 1916-1918. Ce!ovec: Mohorjeva Celovec, str. 52-53, 57. 
Pray tam, 5tr. 69-70. 
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Slap ob /drjJc/. 6. november 1917-12. januar 
1918:/./ V Slapuje bilo nekaj slovenskih civilistov, 
ki so prodajali sadje - jabolka, hruske. Slive, en 
kilogram za tri krone - in sladek most, po ceni 4,80 
krone za liter. Kaj drug ega ni bilo mogoee kupiti in 
mnogo vojakov je zbolelo za griio. Latrine so bile 
neprestano zasedene /./19 

Vprasanja za diiake: 
1. Kdo je Jan Triska? 
2. Na kaksno orozje lahko sklepas glede na odlomke iz 

dnevnika? 
3. Kaksen je bil odnos ceskega vojaka do nasprotni­

kov? 
4. Kaksna je bila njegova izkusnja 5 Siovenci? 
5. Kaksne so razlike v odnosu do nasprotnikov med 510-

venskim in ceskim vojakom? Zakaj? 

Osellna izkuinia 
italiianskega yoiaka 
Michela BaraHe 

Vsakda1llik: Po nekaj dneh mije komandant 
stotnije povedal, da bode ustanovili delavnico ba­
taljona, kjer bode eevljaTji in krojaei. Vprasal me 
j~, ee bi se ielel udeleiiti. Odgovoril sem pritrdilno. 
Zivljenje se je malo spremenilo. Nisem vee hodil na 
vojaSke vaje. Moji tovarisi so morali nadaljevati z 
dolgimi pohodi. Vraeali so se vsi prepoteni in utruje­
ni, morali so si oprati srajco,jo poloiiti na sonce in 
jo tam posuSiti. Jaz sem vstajal ob sedmih zjutraj, 
ko je stotnija ie zdavnaj odsla na vaje. Popil sem 
kavo, ki mi jo je bil prihranil viSji kaplar De San tis. 
Po pravici povedano, bi billahko tudi jaz vstal preje 
in odSel na kavo skupaj z ostalimi, vendar sem se 
ba~ da bi moji tovarisi rekli, da se izogibam vojaSkih 
dolinosti. Polem sem odsel v delavnico, dokler ni 
priSla ura vojaskega obeda. Enkrat po poldnevu. 
Vendar obed, kije bil seslavljen iz najslabsega riia, 
paradiinikove mezge brez kakrsne koli zabele in 
brez naribanega sira, ni imel nikakrsnega okusa. 
Tisti, ki so imeli denar, so tako pripravljen rli zveeer 
metali stran, tako da je bil tabor na veeer poln riia 
in je bilo videti, kot bi bila padla toea. Jaz pa sem 
ga moral jesti na silo, saj nisem imel denaTja in 
niti poguma, da bi zanj prosil svoje starse, saj sem 
vedel, da so bili brez denaTja tudi oni. Samo en 
veeer sva se s Forasaccom podala po 'nakupih' in 
kupila en kozareek vloienih breskev in en kozareek 

19 Prz,v tam, str. 100. 

feferonov, da bi jih pojedla s samim kruhom. Po 
veeernem obedu, ko je zvonilo za prost izhod, sva 
sla s Forasaccom v Villo Vicenlino v cerkev, kjer 
sva moli/a. To je bila za naju velika tolaiba. Ko je 
zvonilo za spanje, sva se vraeala. Vzdoli ceste sva 
sla mimo barake, kjer so bile ienske slabega ugleda 
in dva karabinjeTja, ki sta bila na straii. Prizadeva­
la sta si, da bi zadriala znotraj lisle vojake, ki so 
delali zgago. Midva sva nadaljevala svojo pot in se 
zgraiala, da so bile doloeene stvari dovoljene, in to 
celo z dvema karabinjeTjema, ki sta bila na straii. 
Ko sva bila v taboruje on odsel v svojo barako,jaz 
pa v svoj sotor. Imel sem ostanek sveee in zveeer 
pisal svojim starsem.20 

Vprasanja za diiake: 
1. Kdo je Michel Baratta? 
2. Kako je potekal vsakdanjik na bojiscu, ko ni bilo bojev, 

v oceh vojaka Michela Baratte? 
3. Kaksen je njegov odnos do vojne? 

Vprasanja za globlie razumevanje: 
1. Kaj lahko razberete iz vsebine dnevnikov 0 glavnih 

znacilnostih prve svetovne vojne z vidika uporabe 
razlicnih vrst orozja in vojaske strategije? 

2. V cern so si razmisljanja vseh treh vojakov podobna? 
Utemeljite. 

3. V cern se razmisljanja vseh treh vojakov razlikujejo? 
Utemeljite. 

4. Ali so vsa navedena dejstva in opazanja v dnevnikih ve­
rodostojna ali se da sklepati, da je kaj tudi zamolcano 
ali prikrojeno? Utemeljite. 
Z vkljucevanjem neposrednih virov dosezemo, da po­

stane pouk zgodovine bolj oseben in zanimiv, vzbudimo 
naklonjenost in spostovanje do vojakov, ki so se znasli 
sredi bojev in trde zivljenjske preizkusnje. S taksnim po­
ukom omogocimo tudi poglobljeno razumevanje dogajanj 
na soski fronti in tudi med celotno prvo svetovno vojno, 
dijaki pa 5 spoznavanjem in 5 primerjavo osebnih izkusenj 
treh razlicnih vojakov razlicnih narodnostni razvijajo tudi 
vecperspektivni pogled na zgodovino, skusajo razumeti 
tudi nasprotnikove poglede in dozivljanje zgodovinske­
ga dogajanja, ki so mu bili price. Z analiza odlomkov 
iz dnevnikov treh razlicnih vojakov 5 soske fronte spod­
bujamo tudi razvijanje spretnosti izbiranja podatkov iz 
zgodovinskih virov, kriticno presojo njihove uporabne 
vrednosti, oblikovanje lastnih sklepov, mnenj, stalisc in 
interpretacij; dijaki ugotavljajo, zakaj so nastali stereotipi, 
in se jih z multiperspektivno obravnavo trudijo preseci. 
Dijaki z analiziranjem odlomkov tudi ugotavljajo, kaksna 
je interpretacija vseh treh vojakov 0 bojih na soski fronti. 
Locujejo tudi med dokazanimi dejstvi, osebnimi pogledi, 
nepotrjeno govorico in strokovnim mnenjem. Ugotavljajo 

;!O Barllltta, Michel 1989: La mia guerrll: 19norati!l datla storie. Diario di un soldato suI Carso e in Serbill 1916-1919. Editore Moro. Prevod prof. Alenka BaSkoviC. 



Pouk zgodovine v evropskih oddelklh 

pa, kaj je izpusceno, ali se uporabljajo custveno obarvan 
jezik, stereotipi in kaj je price napeljalo k tovrstnemu pi­
sanju. 

Sklep 

Posodobljeni ucni nacrt za predmet zgodovina v gim­
naziji, modul 280 ur, v prvem sklopu splosnih in temat­
skih ciljev priporoca gradnjo znanja, ki se nanasa na 
znanje in razumevanje zgodovinskih dogodkov, pojavov 
in procesov, v drug em sklopu ciljev znanje, ki se nanasa 
na razvijanje spretnosti in vescin, in v tretjem sklopu ciljev 
znanje, ki se nanasa na razvijanje odnosov, ravnanja na­
ravnanosti in stalisc. V okviru prvega sklopa z obravna­
vo prikazanega tematskega sklopa uresnicujemo cilj 0 

analiziranju in primerjavi polozaja slovenskega naroda v 
razlicnih obdobjih oziroma drzavah 20. stoletja, v okviru 
drugega sklopa cilje, ki se nanasajo na umescanje dogod­
kov iz prve svetovne vojne v konkreten zgodovinski cas in 
prostor, na razvijanje spretnosti zbiranja in izbiranja infor­
macij iz razlicnih medijev in kriticno presojo njihove upo­
rabne vrednosti, na oblikovanje lastnih sklepov, mnenj, 
stalisc in interpretacij, na analiziranje vecperspektivnih 
zgodovinskih virov in ob njih na samostojno izbiranje in 
odlocanje, ter v okviru tretjega sklopa ciljev na gradnjo 
znanja, ki se nanasa na razvijanje pozitivnega odnosa do 
pomena spostovanja clovekovih pravic, enakosti, strp­
nosti in demokracije, na obsodbo mnoziCnih primerov 
krsenja clovekovih pravic, poudarijo pa tudi primere po­
zitivnih vplivov znotraj slovenskega naroda in med 50-

sednjimi narodi ter razvijajo pozitiven odnos do slovenske 
narodne identitete in drzavnosti. 

Z vkijucevanjem vecperspektivnih zgodovinskih virov 
v obravnavo dogajanja in zivljenja na soski fronti tako 
uresnicujemo tudi dva cilja projekta Evropski oddelki, 
to je spodbujanje evropske razseznosti in medkulturne 
komunikacije pri pouku zgodovine, ki ju uresnicujemo 
pray z vecperspektivno obravnavo oziroma pogledi na 
isti dogodek z razlicnih strani. Tako smo v pouk vkljucili 
dejavno ucenje ob izbranih odlomkih iz treh razlicnih 
vojaskih dnevnikov, v katerih so svoja dozivetja in izkusnje 
soske fronte opisali navadni slovenski, ceski in italijanski 
vojak. Z analiza in primerjavo vsebine odlomkov iz vseh 
treh dnevnikov se lahko ugotovijo vrste uporabljenega 
orozja, znacilnosti vojaske strategije, primerjava odnosa 
do vojne pri vseh treh vojakih, vsakdanjik v casu spo­
padov in v presledkih brez bojev, odnos do domacih in 
nasprotnikovih vojakov, dijaki lahko ugotavljajo, ali so 
vojaki zapisali v dnevnike verodostojne podatke in 5 po­
datki podprta mnenja in prikaz dogodkov. Ugotovijo tudi, 
v katerem dnevniku je najvec stereotipnih predstav 0 

nasprotniku in od kod izvirajo. Z obravnavo soske fronte 
s treh zarnih kotov in skozi oei treh navadnih vojakov pa 
skusamo stereotipne predstave tudi presegati in dokazati, 
da je vsaka vojna in pobijanje v imenu politike, ki se jo 

opravicuje z izbrano idejo, nesmiselna in najbolj prizade­
ne pray navadne mobilizirane vojake, kar pa seveda ne 
pomeni, da se napadeni nimajo pravice braniti. Poudariti 
je tudi treba, da je pray na zahodnem delu slovenskega 
narodnostnega ozemlja prihajalo do stevilnih sporav in 
spopadov zlasti v 19. in 20. stoletju in da lahko z obrav­
navo teh negativnih zgledov iz zgodovine in z ustreznimi 
sodobnimi didakticnimi pristopi, kot sta npr. multiper­
spektivna obravnava in medkulturni dialog zlasti tudi 
ob vkljucevanju v skupne solske projekte, spodbudimo 
zivljenje novih generacij v miru, strpnosti in sozitju na 
temelju spostovanja Clovekovih pravic in demokraticnih 
vrednot. 

Povzetek 

V clanku predstavljamo vkljucevanje evropske raz­
seznosti v pouk zgodovine na zgledu obravnave bojev 
na soski fronti med prvo svetovno vojno. Tematski sklop 
lahko namrec obravnavamo z vkljucevanjem multi per­
spektivne obravnave oziroma obravnave z razlicnih zor­
nih kotov ob dejavnem ucenju z analiza in 5 primerjavo 
odlomkov iz dnevnikov treh navadnih vojakov, ki so se 
udelezili bojev na razlicnih straneh. Dnevniki so tudi ena 
izmed vrst zgodovinskih viray prve roke ali ,egodokumen­
tov". S taksnim poukom pa postane zgodovina tudi veliko 
bolj osebna, saj vojaki niso vec Ie stevilke, ampak zivi 
Ijudje z radostmi in 5 tegobami. Dijaki tako zelo nazarno 
in poglobljeno obravnavajo zivljenje na soski fronti in ugo­
tavljajo, koliko lahko taksni dnevniki prispevajo tudi za 
splosna spoznanja 0 znacilnostih celotne prve svetovne 
vojne. Z mutliperspektivno obravnavo pa spodbujamo 
tudi moznosti sodobnega zivljenja v sozitju in strpnosti 
na obmocju, na katerem so v zgodovini veckrat izbruhnili 
krvavi spopadi. 
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Srecko Zgaga, Gimnazija Poljane 

Obravnava francoske revoluciie 
nekoliko drugace 

"KMETJE NE HRANIJO SAMO KOMARJEV, AMPAK TaD! ARISTOKRATE.« 

Citat iz rilma Smesno (Ridicule) 

(Hozjon, Andrej in Polocnik, Drogan, 2000: Zgodovino 2. Ucbenik 

za drugr lelnik gimnazije. ljubljona: DZS, sIr. 299.) 

Uvod 

V Cloveski zgodovini so na oblikovanje sodobne druzbe 
vplivali stevilni dogodki in procesL Nihce ne more zanikati 
vpliva rimske kulture na sodobno evropsko civilizacijo 
ali srednjeveske krscanske miselnosti na umetnostno 
podobo danasnje Zahodne Evrope. Pri delu v razredu pa 
sem spoznal, da dijaki s sedanjostjo najlazje povezujejo 
zgodovinske procese, ki so se zgodili v novem veku. Bo­
disi da so to geografska odkritja in posledice le-teh ali 

pa umetnostnozgodovinski tokovi, katerih dela vidimo v 
nasih barokiziranih cerkvah. 

Obdobje francoske revolucije, ki je bilo pol no nasilnih 
preobratov, je prinasalo mnogo novega. Z odpravljanjem 
stare stanovske delitve druzbe, imenovane ,ancien regi­
me', z uveljavljanjem razsvetljenskih idej, mnozicnih Ijud­
skih gibanj , bojem za pravice zensk in s porajajocim se 
nacionalizmom so se gradili temelji danasnje mescanske 
druzbe, 

Ta revolucionarni cas, v katerem so tako silovito nasto­
pili proti fevdalnim elementom francoske druzbe, je na 
razlicnih podrocjih clovekovega ustvarjanja , od zgodovi­
nopisja do filmske umetnosti, zelo razlicno interpretiran. 
Zato je tudi zelo primerno, da ga pri pouku poglobljeno 
obravnavamo, saj omogoca multiperspektivizem. Zna­
nje, ki ga bodo dijaki pri tern dobili, pa jim bo omogocilo 
razumevanje procesov v sodobni druzbL 

Stem namenom sem se povezal s profesorico fran­
coskega jezika Marico Pohar, ki je tudi avtorica v nadalje­
vanju predstavljenih francoskih ucnih gradiv. 

Nacrlovanie proiekla 

V nadaljevanju predstavljamo podroben nacrt projekta 
po posameznih elementih. 

Vsebinski cilii 

Dijakij-nje: 
- pojasnijo gospodarske, socialne in politicne razmere 

v Franciji v 18. stoletju; 
- spoznajo velike razlike znotraj stanov in poznajo glav­

ne vzroke za revolucijo; 
- razlozijo potek in posledice revolucije po treh stopnjah; 
- seznanijo se z jakobinsko diktaturo - vrhuncem obra-

cuna z resnicnimi in namisljenimi nasprotniki revolu­
cije. 



Obravnava francoske revoluclje nekoliko drugaCe 

procesni cilii 

Dijakij-nje: 
_ vrednotijo pomen francoske revolucije zlasti pri 

uveljavljanju novih nacel, ki so Ijudem vsaj v temeljih 
omogocala enake moznosti za uspeh; 

_ analizirajo Deklaracijo 0 pravicah C10veka in drzav­
Ijana in izluscijo razsvetljenske ideje; 

- na podlagi ustreznih zgodovinskih virov (npr. karikatu­
re, portreti ... ) izluscijo glavna druzbena in politicna 
vprasanja v Franciji; 
presodijo pomen jakobinske diktature za razvoj 
mescanske druzbe; 

- analizirajo film tako, da umestijo glavne like v ustre­
zen stan, izpostavijo razsvetljenske ideje in njihove 
protagoniste; 

- vrednotijo umetniski izdelek (film) kot (ne)verodostoj­
no interpretacijo zgodovinskih dogodkov. 
T udi posodobljeni ucni nacrt za zgodovino v okviru 

obveznih sirsih tem predvideva obravnavo francoske 
revolucije pod temo Vzpon mescanstva in uveljavitev 
parlamentarizma. 

Dijakij-lJie naj bi pri tem sledili naslednjim 
ciljem: 

- analizirajo dosezke francoske revolucije 5 stalisca raz­
svetljenskih zahtev po enakosti; 

- analizirajo in ocenijo dosezke mescanstva in njegovih 
gibanj za enakost v 19. stoletju; 

- oblikujejo svoje sklepe, mnenja, stalisca, interpretacije; 
- analizirajo multiperspektivne zgodovinske vire in ob 

njih razvijajo sposobnost samostojnega izbiranja in 
odlocanja; 

- razvijajo sposobnost razlicnih oblik komunikacije; 
- razvijajo pozitiven odnos 0 pomenu spostovanja 

clovekovih pravic, enakosti in demokracije. 

Vsebine: 
- Razsvetljenske ideje 0 enakosti 
- Francoska revolucija 

Posodobljeni ucni nacrt opredeljuje tudi kljucne kon­
cepte oziroma ideje teh ucnih vsebin, ki so: revolucija, 
clovekove pravice, diktatura, Iiberalizem, konservativi­
zem, volilna pravica, ustava, parlamentarizem, politicne 
stranke. 

Ucni cilji, ki so bili nacrtovani za pouk francosCine, 
so: 

- seznaniti ucence z zivljenjem v Franciji Ludvika XVI. in 
5 stanjem duha v obdobju pred francosko revolucijo; 

- zanimivo prikazati zgodovinsko temo z vso filozofsko 
razseznostjo problematike tega obdobja; 

- uvajati ucence v samostojno razumevanje izvirnega be­
sedila tujejezicnega filma (film je posnet v francoscini 
in podnaslovljen v angleskem jeziku); 

- razvijati slusne sposobnosti razumevanja tujih govor­
cev ob pomoci vizualne podlage (govorni jezik v filmu 
je francoski); 

- razvijanje bralne sposobnosti scan-readinga za pri­
dobivanje dopolnilne informacije, nujne za celovito 
razumevanje besedila (podnaslovi so v angleskem 
jeziku); 

- socasno povezovati obe govorni vescini, to je slusnega 
in brain ega razumevanja, in kombinirati razumevanje 
dveh tujih jezikov; 

- razumeti vsebino filma in njegova sporoCila - za dose­
go tega cilja je moral dijak izkazati zelo visoko raven 
poznavanja besedja, skladnje, sociolingvisticnih in 
pragmaticnih zakonitosti dveh tujih jezikov; 

- spodbuditi motivacijo za ucenje tujih jezikov. 

Pri projektu smo uporabljali vec metod dela: 
- metoda razlage, 
- rnetoda pogovora, 
- metoda dela 5 slikovnim gradivom: zgodovinske karte, 

umetniske slike z zgodovinskim ozadjem, politicne 
karikature, grafi, statisticni podatki .. . , 

- metoda dela 5 pisnim gradivom: litera rna del a z zgo­
dovinsko vsebino, primarni viri , 

- debatne tehnike, 
- metoda del a z zgoscenkami, videoposnetki. 

Ucne oblike so bile: 
- netradicionalna frontalna, 
- individualna, 
- parna (delo v dvojicah) in 
- kombinirana. 

Proiektno delo 

,Projektno deja je ucno delo, pri katerem uCitelj in 
ucenci nacrtujejo ucno deja skupaj. Pri projektnem delu 
se uporabljajo aktivne ucne oblike, pri katerih ucenci po­
leg znanja pridobivajo tudi ucne spretnosti, ki so znacilne 
za dejavne ucne oblike / ... / Projektno deja je po navadi 
povezano 5 solskim in obsolskim delom ter tudi z zuna­
njimi institucijami in sodelavci. Projektno deja je lahko 
enopredmetno ali pa vkljucuje vec predmetov .• 1 

Pri projektu je bil pomemben cilj cim bolj vkljuciti dija­
ke v nacrtovanje in izvedbo dela, predvsem pa v tvorno 
sodelovanje pri solskem in domacem delu. V ta namen 
je bilo v projekt vkljucenih vrsta ucnih oblik in metod, ki 

1 Tr!ikan. Danljelll, S sodeillvd ( 1999). Evropsko gospodarstvo v 18. stoletju in za~etkj moderne industrializllcije v Angliji . Ljubljana: ZRSS, str. 183. 



Medpredmetno povezovanje 

so zahtevale dejavno vlogo dijakov. Najpogosteje se je 
uporabljala metoda dela z razlicnimi viri npr. karikatu­
re, statisticni podatki, umetniska dela, igrani filmi. Pri 
tem se je upostevalo Priporocilo Sveta Evrope, ki v solah 
spodbuja samostojno raziskovanje dijakov in uporabo 
najrazlicnejsih virov, med drugim tudi ,dokumentarne 
in igrane filme ter avdiovizualne izdelke, gradivo, posre­
dovano z informacijsko tehnologijo, ki bi ga bilo treba 
proucevati individualno in skupinsko, pri cemer mora 
imeti uCitelj bistveno vlogO.,2 

Na sklepno stopnjo projekta so se morali dijaki samo­
stojno pripravljati, sami dobiti ustrezno literaturo in vire ter 
jih primerno vkljuciti v debato. Projekt je bil interdisciplina­
ren, ker je znanje tujih jezikov (francosCine in anglescine) 
omogocilo bistveno globlje razumevanje obdobja, ki mu 
zgodovinarji pripisujemo tako prelomen pomen. 

V tabeli je predstavljena delitev tem in ur pri pouku 
zgodovine. Profesorica francoseine je dejavnosti, poveza-

ne s filmom Smesno, izvajala pri urah francoseine, tako 
da je bilo celotnemu projektu namenjenih 12 solskih ur. 

Film Ridicule 
Francoski film Ridicule je bil posnet leta 1996, reziral 

pa ga je Patrice Leconte. 
Film nas popelje na dvor Ludvika XVI. v predrevolucio­

narnem obdobju. Skromen podezelski plemic se odpravi 
v Versailles, da bi pridobil kraljevo pomoe za izsusitev 
mocvirij v okolici svojih posesti, kjer se sirijo bolezni, 
ki mnozicno morijo njegove podloznike. Na dvoru pa 
vladajo eudni odnosi , ki jih obvladujeta duhovitost vi­
sokega plemstva in aristokratska hierarhija. Podezelan 
poskusa preprieati dY~r z logiko, razumom in s pozivom 
k eloveski dostojnosti. Kmalu ugotovi, da teh vrednot na 
dvoru ni vee. 

Celoten projekt je bil deljen na posamezne ucne enote - teme: 

Ucna enota - tema: Predviden cas: 

Druzbenopoliticne razmere v Franciji pred revolucijo 1 solska ura 

Ogled filma Smesno 2 solski uri 

Prva stopnja revolucije (1789-1791) 1 solska ura 

Jakobinska diktatura (l792- 794) 1 ura solska 

Ogled filma Danton (odlomki) 1 ura solska 

Priprava na debate 1 ura solska 

Izvedba debate 2 solski uri 

Druibenopoliticne razmere V Franciji pred revolucijo: 

Dejavnosti ucitelja, ki se nanasajo na organizacijo pouka Dejavnosti ucencev 
1 Uvodna motivacija: prosojnica: Tretji stan nosi plemstvo 1 OpiSejo vsebino karikature; ugotovijo povezavo 

in duhovscino. z druzbenimi razmerami v Franciji. 

2 Nova snov: dijakom predstavim druzbene, politicne 2 Delo v dvojicah. Dijaki predstavijo statisticne podatke 
in gospodarske razmere v Franciji (stanovska delitev, na graficni nacin in jih interpretirajo. Pri tern razvijajo 
kriza drzave ... ) kompleksno misljenje in predstavljanje idej. 

3 Priprava na samostojno dele: dijakom predstavim 
statisticne podatke 0 posameznem stanu, lastnistvu 
posesti ... 
J. stan - 1,33 % preb. - 20 % zemlje 
2. stan - pribl. 0,5 % preb. - 10 % zemlje 
3. stan - 98 % preb.3 

, 
Svet Evrope. Odbor m inistrov. Priporotilo Rec(2001 ) 15 0 pou(:evanju zgodovine v Evropi enllindvajsetega stoletja . (Sprejeto 31. oktobrll 2001 na 771. sestllnku Odbora 
ministrov v sestavi n8mestnikov ministfov.) http://www.zrss.si/ doc/ ZGO. , 
Grobelnik Ivan, Voje, 19n1lcij 1996, 19odovina 2.l..jubljana: DZS, str. 163. 
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Obravnava francoske revoluclje nekollko drugata 

Delo.llist I, ki ga dijaki resujejo ob gledanju fiima pri pouku zgodovine 

1. V spodnjo tabelo zapisi, kateremu stanu pripada posamezen lik iz fiima! 
I.e Marquis Gregoire Ponceludon de Malavoy, Le Marquis de Beliegarde, Madame de Blayac, Mathilde de Belie­
garde, L'Abbee de Vilecourt, Monsieur de Montalieri, Le Chevalier de Milietail, Abbe de l'Epee, Le Roi Louis XVI, 
Baron de Gueret, Paul, Charlotte, Chevernoy, Baron de Malenval, Le Notaire 

Duhov5cina Plemstvo Tretji stan 

2. Kako je v fiimu prikazana trislojna organizacija francoske druzbe? Kaksni so odnosi med pripadniki posameznih 
stanov? 

3. Kateri stan je v filmu najbolj zapostavljen? Pojasni! 

4. Nova fiiozofska in razumska gibanja 18. stoletja se imenujejo _______________ _ 
Katere osebe so v fiimu nosilci te nove miselnosti? 
Katere misli, dejavnosti Oo. glavnih Iikov bi lahko pripisali tern idejam? 

5. Francoska drzava je bila v drugi polovici 18. stoletja pred bankrotom. Ali so v filmu prikazani vzroki za krizo 
francoske drzave? Odgovor utemelji! 

6. Opredeli se glede spodnje trditve in svoje mnenje utemelji! 

FILM ZVESTO PRIKAZUJE ZIVLJENJE V FRANCIJI PRED FRANCOSKO REVOWCIJO. 

7. Preberi spodnji Iiterarni opis Ludvika XVI. in odgovori na vprasanja: 

.Zgodaj odebeljeni, nebogljeni in zaradi kratkovidnosti do smesnosti okoreIi Ludvik XVI.je pri vseh oficiel­
nih priredilvah kaj nesrecna figura, ki se vede storasto in skrajno nerodno, ceprav je ravne rasti in sest 
cevljev visok. Po gladkem parketu v Versaillesu se giblje okorno in z gugajocimi se rameni 'kakor kak kmet 
za plugom', ne zna plesati ne igrati loge; ce stopi Ie malo urneje, se ie spotakne ob lastni mec. Te telesne 
nerodnosti se ubogi moi natanko zaveda, spravlja ga v zadrego in ta zadrega se bolj stopnjuje njegovo 
storkljavost: tako ima na prvi pogled vsakdo vtis, kakor da ima v francoskem kralju pred seboj neotesanca. 

A Ludvik XVI. nikakor ni neumen ne omejen; toda kakor ga ovira pri ryegovih nastopih kratkovidnost, 
tako ga dusevno zavira pia host (ki temelji nazadnje najbri v njegovi spolni nemoskosti). Pogovor pomeni 
za tega bolestno plahega vladatja vsekakor pravi dusevni napor /Ool' 
(Stefan Zweig, Marya Antoinetta, Maribor 1969, str. 90. -91l 

a) Ali je avstrijski pisatelj Stefen Zweig Ludvika XVI. prikazal podobno, kot je prikazan v filmu? 

b) Katere Ludvikove lastnosti so prikazane v obeh umetniskih delih? 

c) Ali si film in biografija v prikazu francoskega kralja nasprotujeta? Utemelji. 

d) Ali je fiim lahko zgodovinski vir? Odgovor utemelji. 

• Hozjell1, Andrej, Potocnik, Dragan, 2000: Zgodovina 2. Ljubljana: DZS, str. )01. 
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I Medpredmetno povezovanje 

Delovni list 2, ki ga dijaki resujejo pri pouku francoscine5 

Patrice Leconte: RIDICOLE 

!?ramaticna komedija 0 zivljenju in obicajih na francoskem dvoru konec 18. stoletja. 
Cas dogajanja: pred francosko revolucijo, okrog leta 1780. 
Kraj: la Dombes (Burgundija), Versailles, grad Ludvika XVI., obala Walesa v Angliji 

a Les paysans oe nourrissent pas seulement les a Peasants feed aristocrats as well as mosquitoes. 
moustiqnes mais aussi les aristocrates 

a You are less stupid than you look. That's all the 
- Valls etes mains sot que vallS n'cn avez I'air difference between you and me, Sir 

- C'cst toute la difference entre nous deux, Monsieur 

a La droiture et Ie bel esprit sont raremeDt Tennis a Honesty and wit are SO rarely combined. 

a Sujets graves apportent Ie deplaisir et sont a banniT de a Serious topics are deplored 
vos propos 

I' 
a Jamais de calembours (besedne igre) on les meprisc a a We call puns (besedne igre) the death of wit they are 

Versailles banished from Versailles 
i' 

a Soyez spirituel, ose, malveillant! a Be witty. bold and michievous! 

ill 
a Demiere chose: ne riez jamais a vas propres mots! a And the last: do not ever laugh at your own jokes 

a - Combien avait-il de maitresses? a - How many mistresses did he have? III 
- A partir de combien peut-on dire plusieurs? - From which number on shall we consider them as I,' many? 

a Electricite et I'esprit sont la seule et meme chose a Electricity and wit are the one and the same thing 

a Louis de France, souvieos-toi, c'est la noblesse qui 1'a a Louis of France, remember, it is the nobility that made 
fait roi, la vieille noblesse de province que tu humilies you king, that old nobility of province you humiliate 

a L'esprit est Ie contraire de j'argent, moins on en a plus a The wit is the contrary of money, the less you have it, 
on est satisfait (Voltaire) the more you arc satisfied (Voltaire) 

a On a tort de juger un homme a ses relations monsieur. a You are wrong to judge a man by his relationships, sir. 
Judas avail d'excellentes frequentations. Judas kept excellent company. 

a Ni riez pasS la bouche grand'ouverte. C'est trop a Doo't laugh with your mouth open. It's too rustic. 
rustique. 

a (Le roi): Montrcz volre esprit sur moi, a (King) Use your wit on me, for instance: (Ponceludon): 

par exemple: (Ponceludon): - Le roi n'est pas un sujet. - The king is not a subject. (a pun - besedna igra) 
(un calembour - besedna igra) 

a Le cui plus gros que la gueule a Your butt is wider than your mouth 

a Peut-etrt: ai-je eu torl d'avoir chercbe des fruits d'un a Maybe 1 was wrong to seek fruit from a rotten tree? 
arbre poum? 

a (Les aristocrates ont fui la revolution et trouvc refuge en a Aristocrats fled the revolution and found shelter in 
Anfgieterre): - L 'esprit, c'etait I'air que nous respirions England: - Wit was the very air we breathed 

a Man chapeau, iI est perdu! - Cela vaut mieux que la tete. a My hat, it is lost! - Better your hat than your head. -
- L'humour, c'est mervcilleux Humour, that's wonderful 

ESPRIT: WIT: 

OUH. RAZUM. PAMET. BISTROUMNOST. GLAVA. DUH. RAZUM. PAMET. BISTROUMNOST. GLAVA. 
MISLJENJE. SMISEL. SPOSOBNOST.INTELIGENCA MISLJENJE. SMISEL. SPOSOBNOST.INTELIGENCA 

IZRAZI: ,'est un bel esprit, il a beaucoup d'esprit, hommc IZRAZI: fine wit, flash of wit, sparkling with wit, 
d'esprit, cela me vient B I'esprit, les gens de I'esprit, un trail to be at one's wit's end, to be out of one's wits, to live by one's 
d'esprit, (duhovitost. Sala), Ie roi semble manquer d'esprit, avoir 
de I'esprit, perdre I 'esprit, simple d'esprit (naivnez, bebec), fort 
d'esprit (svobodomislec), largeur d'esprit (liberal no mi~ljenje). 

~ Oelovni list, ki ga dijaki resujejo pri pouku francoscine, je zasnovala profesorica francostine Marita Pohar. 

r·Ci·itl.lil~"··i·I' • 



Obravnava francoske revo lucije nekoliko drugaCe 

Po gledanju filma zapisi svoja opazanja, ki se nana­
sajo na: 

1. Zivljenje preprostih Ijudi na francoskem podezelju 
(3. stan), npr.: kmetje v la Dombes - opisi en 
primer. 

2. Zivljenje cerkvenih dostojanstvenikov na dvoru, 
(2. stan) opisi en primer, npr.: Abbe de Vilecourt. 

3. Zivljenje podezelskega obubozanega plemstva, npr.: 
baron de Gueret. 

4. Zivljenje bog ate dvorne aristokracije (1. stan), npr. : 
Mme de Blayac. 

5. Opisi vrtove Versaillesa, kot so prikazani v filmu. 

6. Predstavi modo tega casa (oblacila, obutev, licenje 
itd.). 

7. Opisi najbolj priljubljene druzabne zabave na dvoru. 

8. To je obdobje prosvetijenstva: katere veje znanosti 
in znanstvenega raziskovanja so prikazane v filmu? 

9. Nastej imena znanstvenikov in filozofov, ki so bila 
omenjena v filmu. 

10. Fi! rouge filma in najveckrat uporabljena beseda v 
filmu: citiraj in upravici rabo te besede. 

Opis ucnega pristopa po ogledu 
'lima pri pouku 'rancoskega iezika 
z namenom dosegania zgorai 
navedenih ciliev 

Film Ridicule zelo nazorno in zanimivo prikaze stanje 
duha v Franciji Ludvika XVI., torej v obdobju pred fran­
cosko revolucijo. Ta izredna filmska stvaritev (film je bil 
nominiran v Cannesu) daje enkraten uvod v razlago tega 
Obdobja pri pouku zgodovine. Film je posnet v franco­
skem jeziku in podnaslovljen v angleskem jeziku in kot 
tak je dijaku, ki se uti ta dva tuja jezika, zanimiv izziv za 
preverjanje njegovega jezikovnega znanja in povezovanje 
obeh jezikovnih vescin, to je slusnega in bralnega razu­
mevanja ob socasnem povezovanju jezikovnega znanja, 
pridobljenega pri obeh jezikih. Za razumevanje besedila 
~ot celote, kar je vsekakor zapletena mise Ina dejavnost, 
Je moral dijak izkazati dokaj visoko raven poznavanja 
besedja, skladnje, sociolingvisticnih in pragmaticnih za­
konitosti obeh ciljnih tujih jezikov. 

Metode dela 

a) Preverjanje bistvenega razumevanje filma z vprasanji, 
ki so se nanasala na vsebino filma. Po tem prvem po­
govoru je bil za temeljito in podrobno razumevanje fiI­
ma ucencem podan sino psis v francoskem in angles­
kem jeziku z imeni vseh oseb v filmu. 

b) Kviz znanja, pridobljenega na podlagi ogleda filma­
vprasanja so postavljena v slovenstini, ucenci podajo 
kratke in jedrnate odgovore v francoscini. 

c) Izbor navedkov iz filma - pisna predloga z navedki v 
francoskem in angleskem jeziku - obravnava naved­
kov, ki naj bi ucence seznanili z velikimi temami tega 
stoletja in idejami filozofov, ki so navedeni v filmu. 

d) Podrobna obravnava glavnega pojma: bel esprit ozi­
roma esprit splosno, kar je tudi vodilni motiv filma 
Ridicule. Obravnava tega pojma na podlagi stevilnih 
primerov, vzetih iz filma , ter primerjava z angleskim 
prevodom ,wit. in slovenskimi, zelo razlicnimi prevodi 
kontekstov, v katerih je uporabljena beseda "esprit •. 

Cilj te medpredmetne povezave je bil dvojen ali celo 
vecplasten: zanimivo prikazati zgodovinsko temo, obo­
gateno z vso filozofsko razseznostjo problematike tega 
obdobja, in podati temo v izvirnem jeziku ter stem spod­
buditi tudi motivacijo za ucenje tujih jezikov. Cilj je bil v 
zadovoljstvo ucencev v celoti dosezen. 

• ••••••• lfll,i,Wai,11I 
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Prva slopnia revoluelie (1789-1791) 

DeJavnosti ucitelja 
• Uvodna motivacija: 
• Preberem: Abbe Sieyes: Kaj je tretji stan? Vse. Kaj je bil 

doslej? Nic. Kaj zahteva? Da bi nekaj postal.6 

• Nova snov: 
• Dijakom predstavim potek prve stopnje revolucije od 

sklica drzavnih stanov do republike 

• Razlikujejo aktivno/pasivno, splosn%mejeno, enako/ 
neenako, neposredno/posredno volilno pravico. 

• 3. Priprava na ~amost. dele: 
• Dijakom razdetim Deklaracijo 0 pravicah cloveka in 

driavljana. 

Jakobinska diktalura (1792- 794) 

Dejavnosti ucitelja 
Prikaz umetniske slike: Goya, Francisco - Saturn je svoje 
otroke. 
Obravnava nove ucne snovi: Vzroki, potek, konec 
in posledice jakobinske diktature. 
Povzemanje bistva ucne snovi. 

Dejavnosti ucencev 

Dijaki poskusajo ugotoviti, katere spremembe zeli tretj i stan. 

Analizirajo shemo volilnega cenzusa.7 Spoznajo razlicne 
oblike volilne pravice. 

Delo v dvojicah. Dijaki izluscijo razsvetljenske ideje in 
jih povezejo z njihovimi tvorci (Voltaire, Montesquieu, 
Rousseau). 

Dejavnosti ucencev 
Dijaki poveiejo vsebino slike z dogodki v casu jakobinske 
diktature 
Dijaki s pomocjo ucbenika izluscijo vzroke za diktaturo 
in ugotovijo, zakaj je jakobinska oblast padla. 
Dijaki razvrstijo vzroke za diktaturo po pomembnosti. Svojo 
razvrstitev utemeljijo. 

6 Markov, Wal ter, Soboul, Albert, 1989: 1789 Velika revolucija Francozov. l.,jubljana: CankarjevB zlllo.tbll, str. 55. 
1 Grobelnik, [van, VOje, Ignacij, 1996, Zgodovina 2. l.,jubljanl!l: DZS, str. 169. 



Obravnava francoske revolucije nekoliko drugaCe 

ogled filma Danton 

Danton. Francija/Poljska/lahodna Nemcija. Rezija: 
Andrzej Wajda. 

Dijaki so pred ogledom filma dobili kratek sinopsis. 
Ogledali so si sarno odlomke (konvent, sojenje, usmrti­
tev). 19odba se zacne novembra 1793, ko se Danton 
vrne v Pariz, kamor se je umaknil, ko je spoznal, da Od­
bor za javno varnost pod Robespierrjevim vplivom izvaja 
mnozicne usmrtitve. Danton je preprican, da ga podpirajo 
mnozice, zato se nekdanjemu zavezniku upre. Robes­
pierre ga skupaj 5 somisljeniki preda revolucionarnemu 
sodiscu, ki jih vse obsodi na smrt pod giljotino. 

Priprava na debato: TEROR 
JAKOBINCEV JE OPRAVICUIV 

Nakljueno (ne glede na njihovo mnenje 0 trditvi) izbe­
rem 15 dijakov, ki bodo sodelovali pri debati in jih seznanim 
z debatno trditvijo ter jim doloeim vloge. Predstavim jim 
potek debate (vsak dijak dobi listie z opisom svoje vloge). 

Skupno preletimo literaturo in vire, ki jih bode uporab­
Ijali pri pripravi na debato. Dijaki se na izvedbo pripravlja­
jo samostojno ali skupaj (po dogovoru) 5 sosolci. Dijaki, 
ki ne sodelujejo neposredno pri debati, morajo pray tako 
izoblikovati lastno mnenje 0 temi debate. la izvedbo de­
bate sem izbral prirejen mini debatni format, ker omogoca 
vkljueevanje vee dijakov in je izvedljiv v eni solski uri. 

Izvedba debate 

- Prva govornica zagovorniske strani opredeli trditev, 
predstavi problem in pove, zakaj se zagovorniska stran 
zavzema ... (3 min.) 

- Navzkrizno zaslisevanje: prvi sprasevalec prvi zago­
vornici (1 min.). 

- Prva govornica negacijske strani sprejme ali zavrne 
opredelitev, predstavi, zakaj se zavzema negacijska 
stran ... (3 min.) 

- Navzkrizno zaslisevanje: drugi sprasevalec prvi govor­
nici negacijske sku pine (1 min.). 

- Druga govornica zagovorniske sku pine ... (3 min) 
- Navzkrizno zaslisevanje: tretji sprasevalec drugi zago-

vornici (1 min.). 
- Druga govornica negacijske skupine .. . (3 min.) 

Navzkrizno zaslisevanje: cetrti sprasevalec drugi go­
vornici negacijske skupine (1 min.). 

Beseda obcinstvu 

- Prvi komentator, v prid negacijski skupini (1 min.) 
Drugi komentator, v prid zagovorniski skupini 
(1 min.) 

- Tretji komentator, v prid negacijski skupini (1 min.) 
Cetrti komentator, v prid zagovorniski skupini 
(1 min.) 

- Tretja govornica negacijske sku pine, sklepni govor 
(2 min.) 

- Tretja govornica zagovorniske sku pine, sklepni govor 
(2 min.) 

Glasovanie obcinstva in komentarii 

Preverjanje in ocenjevanje 
Dijaki, ki so dejavno sodelovali v debati (govorniki 

zagovorniske in negacijske skupine), so bili tudi ocenjeni. 
Ocenjevanje je bilo opisno. V ta namen sem priredil opis­
ne kriterije, ki jih je kot interne gradivo pripravila mag. 
Vilma Brodnik. Dijaki so opisne kriterije dobili v easu 
priprav na debato, tako da so bili seznanjeni z naeinom 
in vsebino ocenjevanja. Ti kriteriji so jih tudi vodili pri 
pripravi samega nastopa. 

Sklep 

Ceprav se projekt ni koncal z izdelkom, kot je na pri­
mer esej, plakat, zgoscenka ali film, pa je bil dosezek vee 
kot tri tedne trajajoeega dela nadvse zadovoljiv. V pogo­
voru z dijaki smo ugotovili, da jim je tak nacin del a blizu, 
da pa imajo zelo slabe predstave 0 pridobljenem znanju. 
Ker ni bilo konkretnega izdelka ali klasienega pisnega 
preverjanja po sami debati, jim je manjkala povratna in­
formacija 0 njihovem znanju. Pri nadaljnji obravnavi snovi 
v razredu pa se je pokazalo, da so dobili mocne temelje 
za razumevanje zgodovinskih procesov v 19. stoletju. 
Pri obravnavi tern, kot so revoluciJ'e 1848 nacionalna , , 
liberalna gibanja, social no vprasanje, jim je bilo mnoga 
dogajanja lazje razumeti. 

lelo uspesna je bila tudi povezava 5 poukom francos­
cine, saj je bilo tako zgodovinsko obdobje predvsem pa 
razsvetljenski in obei duh Francije konec 18. stoletja lazje 
razumljiv. Dijaki so se srecali z medpredmetnim povezo­
vanjem in se spet prepricali, da je znanje, ki ga dobijo pri 
enem predmetu, uporabno pri drugem. In da je to znanje 
uporabno tudi v vsakdanjem zivljenju. Vsi skupaj smo se 
prepricali, da je rezultat skupnega dela uciteljev razlicnih 
predmetov vee kot sarno vsota parcialnih znanj posamez­
nih predmetov. To se je pokazalo pri samih pripravah 
na debate in izvedbi Ie-te, saj so dijaki pri utemeljevanju 
svoje trditve uporabili dognanja tudi drugih znanosti, npr. 
filozofije, medicine, prava ... 

Pomemben element projekta je tudi multuperspektiv­
nost. Predvsem pri debati se je pokazalo, da obstajajo 
razlicni mogoci pogledi, da ni pravilna sarno ena izmed 
opcij. Najskrajnejse izjave in mnenja v smislu 'praY je, 
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TEROR JAKOBINCEV JE OPRAVICUIV (debata) 

Opisni kriteriji: 

KRITERIJI 3 toCke 2 lOCke 

Predstavitev problema Problem je izvirno (brez vzora, Problem je ustrezno in nazorno 
podIage, v1djucena osebna predstavljen. Ni osebne 
nota) in nazorno (razumljivo) vkljucenosti in izvirnosti. 
predstavljen. Za svoje trditve 
navede nazoren primer. 

Casovna organizacija Razpolozljivi cas je dosledno Razpolozljivi cas je ustrezno 
izpolnjen s predstavitvijo dejstev, izpolnjen s predstavitvijo dejstev, 
dokalOv, primerov, stalisc - dokazov, primerov, stalisc -
razlage in podpornih elementov. razlage in podpomih elementov. 

Argumentacija Trditve so prepricljivo Trditve niso popolnoma 
argumentirane (utemeljene, prepricljivo utemeljene. 
dokazane). 

Pred5tavljanje in izrazanje idej Razumljivo Oasno) predstavi Razumijivo predstavi svoje 
(ucinkovito5t v komunikaciji) - svoje mnenje, spostuje mnenje mnenje, spostuje mnenje drugih, 
debata drugih in sprejema kritiko. vendar ni odprt za kritiko. 

Nastop Nastop je dinamicen, govor Nastop je dinamicen, govor 
vsebuje poudarke, vsebuje poudarke, a proti lzteku 
uporabljene so ustrezna mimika razpolozljivega casa prehaja 
ali geste, uporablja se ustrezen v monotonost, uporabljena so 
jezik (knjiini all pogovomi). ustrezna mimika ali geste, 

uporablja se ustrezen jezik 
(knjizni ali pogovomi). 

1 lOCke 

Problem je obCasno nejasno 
predstavljen. Ni osebne 
vkljucenosti in izvirnosti. 

Dijaku casa za predstavitev 
zmanjka ali ga je zaradi skromnih 
argumentov delno prevec. 

Trditve so Ie redko utemeljene. 

Le obcasno razumljiva 
predstavitev, brez utemeljitve 
zavraca druge ideje in kritiko. 

Nastop je dinamicen, govor 
vsebuje poudarke, a proti izteku 
razpolozljivega casa prehaja 
v monotonost, mesa knjiine 
in slengovske izraze. 

OtoCk 

Ni izvirnosti in nazornosti. 

Dijaku casa za predstavitev 
obcutno zmanjka ali ga je 
zaradi obCutno preskromnih 
argumentov prevec. 

Neprepricijiva ali celo protislovna 
argumentacija. Trditve niso 
utemeljene, dokazane. 
Nerazumljiva pred5tavitev idej, 
ne spostuje mnenja drugih in ne 
sprejema kritike. 

Nastop je dolgocasen, govor 
monoton, uporablja se 
slengovske izraze, 
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Obravnava francoske revolucije nekoliko drugaCe 

da je tekla kri in se bo tekla",8 je seveda veCina dijakov 
brez pomisleka zavrnila. Ker pa so dijaki kategoricno za­
govarjali dodeljeno debatno trditev, in ne lastnega prepri­
canja, so pri tem razvili tudi sposobnost vzivljanja v mne­
nja drugih. Vse njihove ideje niso bile enako verodostojne, 
vse pa so izrazale njihove zivljenjske izkusnje. Spoznali 
so torej, da vse zgodovinsko dogajanje razlicno ocenjuje­
mo in vrednotimo, da objektivne zgodovine ni. Kot pravi 
dr. Bucar: Nedno gre Ie za vecji ali manjsi priblizek temu, 
'kar se je dejansko zgodilo.' Zgodovina nikoli ne more 
prestopiti nase locenosti od sveta zunaj nas. Vedno gre Ie 
za tolmacenje. To tolmaeenje pa bo s svoje strani odvisno 
od nase celotne duhovne vsebine, ki se je oblikovala iz 
nasih preteklih izkusenj, nasih vrednostnih opredelitev, 
pojmovanj 0 dolznostih in nasega mesta v svetu, 5 tem 
povezano zlasti z nasimi verskimi preprieanji, z nasim 
svetovnim nazorom, pa tudi s custvenim odzivom na 
dogajanja v zvezi z nami. Zato bodo razlieni Ijudje isto 
dogajanje videli povsem drugaee in ga zlasti povsem 
drug ace ocenjevali."g 

Pojavilo se je vprasanje, ali je film lahko tudi zgodo­
vinski vir. Sodobno, nekritieno filmsko obeinstvo razume 
zgodovinske spektakle skoraj kot predstavitev zgodo­
vinskih dejstev. To seveda ne drzi, saj so ustvarjalci fiI­
ma umetniki, ki zgodovinske dogodke interpretirajo ali 
pa jih vzamejo zgolj kot dramatic no ozadje. Ker so filmi 
umetnisko delo, mnogokrat vee povedo 0 obdobju, v 
katerem so nastali, kot pa 0 dobi, 0 kateri govori scenarij. 
Zgodovinski filmi lahko objektivno prikazujejo oblaeila, 
prehranjevanje, obicaje, bojne taktike ... , hkrati pa prikazu­
jejo nekatera zgodovinska dejstva v nasprotju 5 splosnim 
preprieanjem zgodovinske stroke. Sodobni hollywoodski 
izdelki so polni takih zgledov, npr. smrt Marka Avrelija v 
Gladiatorju, srecanje Williama Wallacea z anglesko kralji­
co v Pogumnem srcu itd. Kljub temu pa predvsem zaradi 
vpliva, ki ga gibljive slike imajo na sodobno druzbo, filma 
v soli ne smemo zanemariti. Robert Stradling svari pred 
njegovo nekriticno uporabo:lO "Toda med temi filmi so 
taki, ki prenarejajo zgodovino, do takih, ki so razmeroma 
tehtni. Filmi so pogosto imeli tudi pomembno vlogo pri 
povelicevanju zgodovine naroda, zmanjsevanju teze ali 
opravicevanju bolj neeastnih dejanj ali celo pri vnovicnem 
'pisanju' zgodovine zaradi ideoloskih razlogov .• Tako kot 
vse druge zgodovinske vire moramo tudi film nataneno 
proueiti in preveriti njegovo verodostojnost. Skrbno mo­
ramo nacrtovati dejavnosti, vezane na film, saj sarno tako 
lahko izkoristimo njegovo izobrazevalno moe. 

8 lZj,wa enega izmed sodelujocih dijakov v debati . 
• B • 

Povzetek 

Danton v filmu zavrne oeitke, da se je med revolucijo 
okoristil, z besedami: "Ce je revsCina vasa revolucio­
nama vrlina, potem zaupajte svoje posle Robespierr­
jul. Vrsta spornih izjav in idej je povezanih z obdobjem 
francoske revolucije. Blise in sijaj Versaillesa se mesa 
z bedo revolucionarnih zaporov. Ideji, 0 oblasti dani od 
Boga se postavijo zoper misli 0 suverenosti Ijudstva. 
Najvisje in najbolj humane ideje 0 enakosti, bratstvu in 
svobodi je prelila kri usmrcenih na giljotini. Na eni strani 
druzba enakopravnih drzavljanov, na drugi pa pod lost, 
okrutnost in brezbrizen egoizem. Na Gimnaziji Poljane 
smo naertovali projektno delo, da bi spoznali temelje 
sodobne meseanske druzbe . V dvanajstih solskih urah 
smo pri pouku francoseine in zgodovine skozi razlicne 
oblike in metode dela spoznavali revolucionarno obdobje. 
Pri projektu smo uporabljali razlicne zgodovinske vire, 
najpogosteje pa umetniska dela (npr. Goya - Saturn je 
lastne otroke, film Ridicule ... ). Ob vsakem viru so bile 
izvajane razliene dejavnosti. Poleg interdisciplinarnosti 
smo razvijali tudi multiperspektivnost in kulturo dialo­
gao Vsaka druzba ima dolocene stvari, ki jih postavlja na 
piedestal. V predrevolucionarnem obdobju naj bi to bila 
rod in bistroumnost. Voltairu v zvezi 5 tern pripisujejo na­
slednje besede: ,Z bistroumnosljo je ravna nasprotno 
kat z denaJjem. f\1anjje imas, balj si zadovaljen .• 
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Anja Panjan, Srednja sola Crnomelj 
v v 

Marec - mesec iensk na 55 Crnomeli= 
primer uporabe filma kot izhodiiia 
za medpredmetno povezovanie 

Uvod 

.Ce imajo ucitelji moinost izmenjati izkusnje 0 

svojem delu, postanejo pri svojem delu bolj uCinkoviti, 
posledica paje pogosto boljsi uspeh ucencev.«1 

V uvodu je treba poudariti, da zivimo v druzbi spre­
memb, ki se dogajajo tudi pri vzgoji in izobrazevanju. 
UCitelj oziroma praktik je raziskovalec lastne pedagoske 
prakse, ki je zaradi dina mike izredno spreminjajoca se. 
Pri izvedbi individualnega kurikula mora odkrivati nove 
razseznosti in ga didakticno bogatiti, dopolnjevati. 

Nujno je ustvarjalno in medpredmetno sodelovanje, 
saj nam daje moznost izmenjave izk~senj in nas 5 tern 
tudi profesionalno neguje in bogati. Se vee, t1akuje pot 
obvladovanja kompetenc in vescin kriticnega misljenja, 
ki so pogoj za vsezivljenjsko ucenje. 

Dijaki pridobijo znanje z razlicnih zornih kotov, zato je 
to trajnejse in uporabnejse. S pomoejo medpredmetnega 
povezovanja vzbujamo radovednost, zeljo po raziskova­
nju, odkrivanju novega. Tako so dijaki bolj motivirani, saj 
so dejavno vkljueeni v ucni proces. 

Na to lahko vpliva tudi uporaba t. i. multimedijskih 
gradiv oziroma metoda dela 5 filmom, ki je izredno dina­
mieno in bogato avdiovizualno orodje. V tern danku born 
predstavila medpredmetni projekt, ki smo ga izvedli na 
nasi soli. Skusala born prikazati nujnost medpredmet­
nega povezovanja, ki ne prispeva Ie k spoznavanju dela 
kolegov, temvec tudi k bogatenju idej, metodike dela in 
osebni rasti. 

Predstavila born, kako je lahko film dober povezovalni 
element oziroma izhodisce za medpredmetno povezavo, 
sploh v druzbi 21. stoletja, ki je prezeta 5 pojavom medij­
ske pismenosti in razvojem informacijsko-komunikacijske 
tehnologije. 

Nairl deiavnosli za reievanie 
problema 

V okviru akcijskega raziskovalnega vprasanja Kako 
uvesti v pouk cim vee medpredmetnih povezav, smo z 
anketami ugotovili dejansko in zeleno stanje 0 medpred­
metnem povezovanju na nasi soli. 

Analiza je pokazala, da ucitelji slabo poznamo uene 
nacrte kolegov v zbornici in da priblizno poznamo nacrte 
sorodnih predmetov. Pokazala je tudi, da smo se ze pre­
izkusali v medpredmetnem povezovanju, veeinoma v 
okviru dveh ur. Za naertovanje tovrstne oblike poueevanja 
se ucitelji najveckrat dogovarjamo 5 sodelavci, pomemb­
na je tudi njihova dobra ideja ali pobuda. Uspesnost ur, 
namenjenih medpredmetnemu povezovanju najveckrat 
preverjamo v obliki anket, pogovorov z dijaki, z ucnimi 
Iisti, govornimi vajami in izdelki. Analiza je potrdila, da 
je najvec izkusenj pri medpredmetnem povezovanju v 
horizontalni obliki poucevanja. V glavnem je povezovalni 
element vsebina. Opis zelenega stanja je pokazal, da 
smo ueitelji pripravljeni medpredmetno nacrtovati od dye 
uri do desetih ur. Prednosti takega poucevanja vidimo v 
popestritvi pouka, pridobivanju znanja dijakov z razlicnih 
zornih kotov, izziv so tudi nov pristop, vecja dejavnost, 
motiviranost in samostojnost dijakov. Prednost vidimo v 
ustvarjalnosti in vecji moznosti izmenjave izkusenj. Zave­
damo se, da bo tovrstno delo pomagalo pri osebni rasti 
in bogatilo nase ideje in metodiko dela. 

Februarja smo se zmenili glede teme. Glede na to, 
da se je blizal 8. marec in da 25. marca praznujemo se 
materinski dan, smo se odloeili, da marec poimenujemo 
mesec zensk. Projekt je vkljuceval tri razliene predmetne 
sfere (zgodovino, sociologijo, umetnostno zgodovino), 
ki so omogoeale, da smo temo obravnavali holistieno 
oziroma celostno tudi z razlicnih vsebinskih strani. Lahko 
govorimo 0 multidisciplinarnosti projekta, saj smo si v 
okviru vsakega predmeta zastavili svoje cilje, in hkrati 0 

interdisciplinarnosti, ker smo si prizadevali za skupni cilj 
(dijake spodbuditi k razmisljanju 0 pozabljeni polovici). 

Cenci/:,:, M. 1991 : Utitelji o pazujejo svoj pouk. V: Vzgoja in izobratevanje. Letnik VII , R 5. ljubljana: Zavod Republike Slovenije za solstvo ,str. 24. 
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Marec - mesec iensk na SS Crnomelj: primer uporabe fII"'l 

Medpredmetna povezava je bila horizontalna (med 
oddelki tretjega letnika) in vertikalna (med oddelki tretjih 
letnikov in drug ega letnika izbirne skupine pri umetnostni 
zgodovini). Poleg tega je bil projekt odprt, saj je lahko vsak 
dijak nase sole, ne glede na smer, oddal svoj prispevek 0 

temi v posebej izdelane skatle, ki so bile postavljene po soli. 

izhodisce in motivacijski dejavnik nasega projekta. Upo­
rabili smo ga kot didakticni pripomocek, 5 katerim smo 
spodbudili dijake in pritegnili njihovo radovednost. Dodat­
no smo sestavili vprasanja, na katera so odgovarjaJi med 
ogledom, in z njihovo pomocjo smo jih vodili k uresniCitvi 
nasih zastavljenih ciljev. 

Slediia je dolocitev povezovalnih elementov. Elemen­
ta, ki sta povezala vsa tri predmetna podrocja, sta bila 
vsebina (zenske) in film (Frida), ki smo ga dolocili za 

Postavili smo skupni cilj celotnega predmeta ter vse­
binske, proceduralne in vzgojne cilje znotraj predmetnega 
podrocja. 

TEMAlRAZISKOVALNO 
VPRASANJEPOVEZAVE 
Sodelujoci predmeti: 

Opredelitev 
medpredmetne povezave: 

Obseg povezave: 

Cilji povezave: 

Marec - mesec zensk na S5 Crnomelj 

Zgodovina, sociologija, umetnostna zgodovina 

Medpredmetna povezava je bila horizontalna, vertikalna, multidisciplinarna 
in interdisciplinarna. 
a) 5tevilo vkliucenih oddelkov 

V projekt so bili tako vkljuceni trije oddelki gimnazije (3.a G, 3.b G, 3.c G) in izbirna 
skupina drugih letnikov (sestavljena iz dijakov 2.a G, 2.b G, 2.c G) pri predmetu 
umetnostna zgodovina). 

b) 5tevilo vkliucenih profesorjev 
Trije profesorji: 
Anja Panjan, profesorica sociologije in zgodovine 
Janja Jankovic, profofesorica sociologije in filozofije 
Gordana Popovic Lazar, profesorica zgodovine in umetnostne zgodovine 

Skupni cili 
Dijake spodbuditi k razmiSljanju 0 pozabljeni polovici in razviti sposobnost za razumevanje 
in spostovanje enakopravnosti med spoloma ter tako vplivati na premagovanje stereotipov 
in predsodkov. 

Vsebinski in procesni cilii pri predmetu 
a) zgodovina: 

- dijaki znajo uporabljati, analizirati zgodovinske vire in na podlagi zbranih podatkov 
pripraviti samostojne sklepe 0 spremenjeni vlogi zenske kozi cas, 
prime~ajo polozaj zenske pred industrijsko revolucijo in po njej in analizirajo vzroke 
za spremembe polozaja, 
samostojno najdejo razlicne vire 0 zenskah v razlicnih zgodovinskih obdobjih, 
izluscijo pomembne osebe, ki so postavljale zahteve po enakosti in opoza~ale na 
neenako vlogo moskega in zenske, ter vrednotijo njihova dela, 
postavijo zgodovinske mejnike, ki so odlocilno vplivali na zacetek feministicnega 
gibanja, 
pojasnijo vlogo sufrazetk v boju za enakost; 

b) sociologija: 
- primerjajo spol kot biolosko in druzbeno kategorijo, 
- analizirajo druzbeno konstrukcijo vlog spolov, 
- razmisljajo 0 diskriminaciji zensk in ugotavljajo vzroke zanjo, 
- znajo opredeliti feminizem ter znacilnosti in prizadevanja Ie-tega, 
- pojasnijo ozadje praznovanja 8. marca in njegov pomen; 
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Medpredmetno povezovanje 

c) umetnostna zgodovina: 
- pojasnjujejo vlogo barv v slikarstvu in v filmu Frida, 
- analizirajo vlogo avtoportretov, 
- razmisljajo in vrednotijo poklic slikarke. 

Cilji, ki se nanasajo na razvijanje sl1retnosti in vescin: 
- dijaki se spoznajo s filmom kot s sodobno ueno metodo, 
- s pomocjo filma razvijajo razlicne kompetence, na primer sposobnost gledanja, 

poslusanja, razmisljanja, opazovanja, vrednotenja, 
- se zavedajo relativnosti informacij, 
- razvijajo sposobnost razlienih oblik komunikacij (od pisne, ustne ... ) 
- pri uporabi pisnih virov znajo loeiti verodostojne od neverodostojnih podatkov, 

uporabne od neuporabnih, 
- pri raziskovanju kriticno opredelijo pomen medmrezja. 

Cilji, ki se nanasajo na razvijanje ognosov, stalise, naravnanosti, ravnanj: 

- razvijejo druzbenokriticni odnos do sodobnih medijev, 
- razvijejo odgovoren odnos do preteklosti in iz zgodovine razvijajo poglede na svet, 

ki spostuje enakost in elovekove pravice, 
- razvijajo pozitiven odnos do raznolikosti ter odprt odnos in previdnost pri izrekanju 

sodb, 
- obsodijo mnozicne oblike krsenja clovekovih pravic, 

- razvijejo dovzetnost za razlicne poglede ter oblikujejo lastne poglede na zgodovino, 
- premagujejo stereotipe in predsodke. 

Metode in oblike dela Uene oblike: 
frontalna, skupinska, individualna (domaea in solska). 
Uene metode: 
metoda razlage, pogovora, demonstracije (slikovna in besedna), z zgodovinskimi besedili 
(primarni viri (deklaracije)), literarna dela (razvidno iz literature)), s slikovnim gradivom 
(umetniske slike, plakati ... ), z informacijsk~omunikacijsko tehnologijo, dele s filmom 
(ogled filma Frida). 

Povezovalna elementa: Film (Frida) kot izhodisee medpredmetne povezave in vsebina (zenske). 

Naredili srno si tudi casovni nacrt dejavnosti, saj sta 
dogovarjanje in usklajevanje kljucnega pornena za med­
predmetno sodelovanje. Do decernbra so potekala razna 
izobrazevanja na temo medpredmetnega povezovanja. 
Izvedba je bila decernbra, saj smo teme nasega ucnega 
nacrta vpisali v mrezni nacrt. S pomocjo tega smo lahko 
ugotovili, 5 katerirn predrnetom bi bila povezava rnogoca. 
Priznati pa je treba, da smo se v glavnem povezali tisti, 
ki smo ze prej skupaj sodelovali ali pa smo si sorodni po 
predmetnih podrocjih. Marca je sledila konkretna akcija, 
ki je bila sestavljena iz vec korakov: ogleda filrna, skupin­
sko delo, porocanje, zbiranje prispevkov in izdelava zlo­
zenke. Konec marca srno postavili razstavo v rnedioteki 
sole, aprila pa projekt predstavili na osrednji prireditvi ob 
odprtem dnevu sole. 

Dolocili smo kazalnike, s pomocjo katerih smo me­
rili , ce smo dosegli zeleno stanje. Merili smo z anketnim 
vprasalnikom za dijake, za profesorja, ki je hospitiral, 
sledila pa je se samoevalvacija. Hoteli smo preveriti dele 
s filmom kot z novo metoda oziroma kot z izhodiscern 
za rnedpredmetno povezavo ter ugotoviti njegove ucinke. 
Merili smo tudi njihovo dejavnost in motiviranost za delo 
ter stopnjo zadovoljstva pri uri. 

Zmenili smo se za izdelavo zlozenke, ki bi bila v pro­
pagandne namene in za ozavescanje 0 obravnavani temi. 
To smo pozneje poslali se na druge osnovne in srednje 
sole v nasi okolici. 

II fill •• , •• ,."".,.,.II. 
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CASOYr'1I NACRT DEJAVNOSTI 

MESEC DEJAVNOSTI S SKUPINO SAMOSTOJNO 

AVOUST Predavanje prof. Nuse Rustja 0 medpredmetnih 
povezavah. 

OKTOBER Permanentno izobraievanje: Katja Pavlic Skerjanc. 

NOVEMBER Predavanje prof. Neve Malek 0 sodelovalnem 
poucevanju. 
Skupna konferenca: 
zastavili smo si dva koraka akcijskega raziskovanja 
z vprasanjem: Kako uvesti v pouk cim vee 
medpredmetnih povezav? 
Ponovili smo nove pojme, izpolnili anketo na temo 
medpredmetne povezave. 

DECEMBER Mreini nacr!: vpis medpredmetnih povezav. 

JANUAR 

FEBRUAR 

MAREC 

APRIL 

KAZALNIKI ZELENEGA STANJA 

KAZALNIK TRlANOULACIJA 

JIIerjenje 1 

Film kot nova metoda dijak, 
anketa 

Dejavno sodelovanje dijakov dijak, 
anketa 

Poveeati stopnjo motiviranosti dijak, 
dijakov anketa 

Ucinek nove metode dijak, 
pokaie uporabnost 

Stopnja zadovoljstva pri uri dijak, anketa 

Prvi akciiski korak: viharienie 
idei (brainstorming) 

Dijaki so pri izbirni skupini umetnostne zgodovine 
izdelali posebne skatle z rezo. Skatle so porisali in nanje 
nalepili napis Marec - mesec zensk. Te so postavili v 
razrede in hodnike. Namen izdelave skatel z rezo je bil 

Razmisljanje 0 naslednjih korakih. 

Dogovor s profesorji. 

Dogovor s sodelujoCimi profeso~i, razdelitev nalog, 
oblikovanje ciljev. 

5. 3. 2008: ogled filma Frida s pomoejo dodatnih 
vprasanj in analiza po ogledu. 

6. 3. 2008: predstavitve skupinskega dela, hospitacije, 
samoevalvacija. 

10. 3. 2008: predstavitve skupinskega dela, hospitacije, 
samoevalvacija. 

13. 3. 2008: predstavitev izdelane zloienke. 
Konec marca 2008: razstava v medioteki. 
22.4.: odprti dan sole (predstavitev na osrednji 

prireditvi in razstava v medioteki). 

JIIerjenje 2 JIIe~enje 3 

jaz, profesor, 
samorefleksija hospitacija 

jaz, profesor, 
samorefleksija hospitacija 

profesor, 
hospitacija 

jaz, samorefleksija profesor, 
hospitacija 

zbiranje prispevkov 0 zenskah, ki smo jih uporabili za 
razstavo. 

Dijake smo razdelili po vsebinskih skupinah (socia­
loska, zgodovinska, umetnostnozgodovinska) in jim 
dolocili naloge. Vsi dijaki, ki so bili vkljuceni v projekt, so z 
motivacijsko metoda .nevihte mozganov. morali na listice 
napisati v eni minuti asociacije na temo zenske. Ko smo 
jih prebrali in analizirali, so dijaki listice oddali v skatle. 

• ·Ci·III·fll~'·"i.iil 
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Skalla za prispevke 

Drugi akciiski korak: 
ogled filma 

Pa se vprasajmo: .Zakaj in kako je smiselno upora­
biti film pri pouku? Film je narejen tako, da tvori odprte 
mreze, vecplastne in duhovne realnosti, ki jih moramo 
vedno znova misliti, saj niso pregledne ali presojne, ra-

Prejeli SO naslednji ucni list: 

zumljive na prvi pogled. ' Je uciteljevo orodje oziroma 
pripomocek, ki omogoca vecjo dinamicnost, moznost 
ponavljanja, ponovne razlage in iskanje ustreznih odgo­
vorov in resitev.' 

Film lahko tvori tudi izhodisce za povezavo oziroma 
je povezovalni element, ki poveze medpredmetni projekt. 
Nas projekt Marec - mesec zensk na 55 Crnomelj je 
temeljil pray na tej postavki. Izbrale smo film Frida, ki je 
deloval motivacijsko, obenem pa je dijake z vprasanji, ki 
so jih dobili predtem, spodbujal k razmisljanju 0 vsebin­
skem poudarku teme. 

Po ogledu filma je sledila analiza, ki je bila podkrep­
Ijena z izseki iz filma. Pravi car in prednost filma je ta, 
da si lahko dolocene prizore spet ogledamo, smo nanje 
bolj pozorni in iscemo odgovore na vprasanja. Analiza 
je bila uspesna, saj so se dijaki radi vkljucevali v pogo­
vor, sprejemali so pobudo in bili motivirani za pogovor 0 

fragmentih filma. 

Rutar, D. 2007: Glji medijsk~ kulture II osnovnih in srednjih salah. V: Interno 
gradivo iz seminarja Medijskll kulturll \I gimnazijskem kurikulu. Ljubljo!JM: Zavod 
Republike Siovenije za 50lstvo, str. 2. 

2 Pavlic Skerjanc, K. 2007: Medijska kultura II gimnazijskem kurikulu. V: Vzgoja 
in izobrl!lzevanj e. Letnik XXXVIII , 51. 6. Lj ubljana: Zavod Republike Slovenije za 
5015tvo, s tr. 7. 

I 

DELOVNI LIST 

ODGOVORI: 

J. KakSne barve opazis V IiImu? Kaj barve vzbujajo pri gledalcu? 

2. Kaksnaje vloga avtoportretov V filmu? 

3. OpiSi odnos med Diegom in Frido. 

4. OpiSi glavne igralce. 

5. Kje film doseie svoj vrhunec? Razloii. 

6. Ali lahko rei'emo, daje Frida feministka? Ce da, kaj potljuje to dejstvo? 

7. Analiziraj poloiaj iensk V filmu. 

,.,.1"""" •• 1,.1. 
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posebni cilji so bili: 

Skupni cilj: - dijake 5 pomocjo filma kot izhodisca in izziva spodbuditi in motivirati k razmisljanju 0 pozabljeni 
polovici. 

Vsebinski: - dijaki med gledanjem filma zaznajo barye in stevilne avtoportrete slikarke Fride Kahlo ter skusajo 
pojasniti njihovo vlogo v filmu, 

- razumejo, da zvok ucinkovito prispeva k pomenu gibljivih podob, 
- s pomocjo filma opisejo odnos med Diegom in Frido, 
- film jih spodbudi k razmisljanju 0 odnosih med moskim in zensko, 
- s pomocjo filma ugotovijo netipicne geste, obnasanje zenske (Firide) na zacetku 20. stoletja, 
- s pomocjo filma opisejo glavne igralce (zunanjost in znacaj), 
- razlozijo, kje je po njihovem mnenju film dosegel svoj vrhunec. 

Proceduralni: - dijaki se seznanijo s filmom kot s sodobno ucno metodo, 
- s pomocjo filma razvijejo razlicne spretnosti (gledanja, opazovanja, analiziranja znacajev, barv, 

odnosov, ki se razvijajo med filmom), 
- razvijajo filmsko pismenost, 
- se zavedajo relativnosti informacij, 
- razvijajo sposobnost razlicnih oblik komunikacij (od pisne, ustne ... ) 
- razvijajo spretnosti kriticne presoje vrednosti in uporabnosti informacije, 
- razvijajo spretnost oblikovanja svojega mnenja in stalisc. 

Vzgojni oziroma - razvijajo sposobnost za razumevanje in spostovanje enakopravnosti med spoloma, 
odnosni: - premagujejo stereotipe in predsodke, 

- so odprti in dovzetni za razlicne poglede in razumejo, zakaj se pojavijo. 

Tretii akciiski korak 

Naslednji dan je sledilo porocanje skupin. Sku pine z 
dijaki smo vpisali v razpredelnico. Na voljo so imeli 10 
minut casa, pri predstavitvi pa so morali uporabiti vsaj 

en IKT-pripomocek. Drugim dijakom smo razdelili kratek 
izrocek. Porocanju smo namenili tri solske ure. Svoje pri­
spevke so oddali v skatle. 

Socioloske skupine: Zgodovinske sku pine: Umetnostnozgodovinski skupini: 
I. skupina: predstavi biolosko in 1. skupina: zgodovinske prelomnice 1. skupina: predstavijo poklic slikarke 

druibeno kategorijo spola, vpliv pri boju za enakopravnost zensk, v obliki studijskega primera. 
socializacije na spo!. (predstavijo zlozenko). 

2. skupina: diskriminacija, socioloski 2. skupina: pojav sufraietk in njihova 2. skupina: analizirajo najvecja dela 
vidik feminizma. vloga pri boju za enakopravnost. Fride Kahlo in pojasnjujejo vlogo 

3. skupina: ozadje in pomen barv v filmu (predstavi izbirna 

praznovanja 8. marca (predstavljajo skupina (UZG) drugih letnikov). 

tisti dijaki tretjih letnikov, ki imajo 
izbimi predmet sociologijo). 

3. skupina: vloga in vpliv ienske 
v antiki, srednjem veku. 

4. skupina: vloga in vpliv ienske pred 
industrijsko revolucijo in po njej. 

5. skupina: ienske v 21. stoletju. 

• ••• ltl.i'"~I'··i·11I 
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Izvedli smo tudi anketo za dijake, 5 katero sma merili uCinek uporabe 
filma pri pouku ter njihovo dejavnost in motiviranost za projektni nacin 
dela. Tako smo ugotovili, ali jim je bila uporaba filma pri pouku res 
tako vsec, kot smo imeli obcutek, in ali je res vplivala na to, da so bolj 
motivirano pripravljali skupinske nastope oziroma porocanja. 

I. Ure, namenjene gledanju filma in analizam po filmu, se mi zdijo zanimive. DA NE 
Pojasni: 

2, Take ure so mi bolj vsec od drugih. 
Pojasni: 

3. Projekt mi je bil vsec, ker smo snov obdelali z razlicnih zornih kotov. 
Pojasni: 

4, Pri taksnih urah sem bolj dejaven. 
Pojasni: 

5. Zelel bi si vee takih ur, saj sem pri uri bolj sproseen in si laije zapomnim, 
Pojasni: 

DA NE 

DA NE 

DA NE 

DA NE 

Svoja opazanja sta si zapisovali tudi hospitantki. Pozorni sta bili predvsem na motivacijo in dejavnost dijakov. 

Slediia pa je tudi samoevalvacija. Primer samoevalvacijskega vprasalnika: 

I. Katere cilje sem ielelf-a doseci? 
• (samo) izobrazevalne 
• (samo) vsebinske 
• (samo) prihranek casa 
• (samo) spremembo dosedanjega naeina dela (oblik/metod pouka) 

Drugo: __________________ _ 

2. Kako (v koliksni meri) mije to uspelo? (1 = najmanj, 5 = najvec) 

1 2 3· 4 5 
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3. Zakaj? (navedite razloge za izbrano tocko uspeha) 

4. Koliko je na iskanje medpredmetnih povezav vplivala predstavitev ucnih nacrtov na uciteljski konferenci? 
(1 ; najmanj, 5 ; najvec) 

1 2 3 4 5 

5. Koliksna je moja (uCiteljeva) vloga pri uspesni izpeljavi ucne ure? 

1 2 3 4 5 

6. Koliko vplivajo na to drugi (nenacrtovani) dejavniki (ozracje v razredu, zanimivost obravnavane teme, 
vsezivljenjskost ... )? 

1 2 3 4 5 

7. Kako je uporaba filma kot izhodisca za medpredmetno povezovanje vplivala na dijake? 

8. Katere izkusnje bom uporabilj-a v prihodnje in kako? 

9. Radj-a bi povedalj-a se ... 

Cetrti akciiski korak 
S pomocjo zbranih prispevkov smo konec mar­

ca v solski medioteki pripravili razstavo. Sestavili smo 
fotokolaz, razstavili knjige najvecjih feministicnih avtoric 
in predstavili naso zlozenko. 

Konec aprila pa smo projekt predstavili na osrednji 
prireditvi ob odprtem dnevu sole. 

Evalvaciia 

Ze na zacetku smo izdelali nacrt dejavnosti, izbrali 
smo razrede (tri oddelke gimnazije (3.a G, 3.b G, 3.c G) 
in izbirno sku pi no drugih letnikov (sestavljena iz dijakov 
2.a G, 2.b G, 2.c G) pri predmetu umetnostna zgodovi­
na), v katerem smo izvedli medpredmetno povezavo, 
ter dolocili stevilo ur, ki smo jih bili pripravljeni nameniti 
projektu. Jasno smo si zacrtali vsebinske, proceduralne 
in vzgojne cilje, ki smo jih zeleli doseci in si izbrali merila, 
5 katerimi smo pozneje preverjali oziroma merili, ali smo 
zadovoljili nase cilje. 

Ucne ure, namenjene projektu, smo analizirali 5 

pomocjo anketnega vprasalnika za uCitelje (hospitirali sta 
Gordana Popovic Lozar, profesorica, in Janja Jankovic, 
profesorica) in anketnih vprasalnikov za dijake. V analizo 
sem vkljucila tudi lastna opazanja oziroma samoreflek­
sijo. 

V projektu smo uporabili medpredmetno povezavo 
(zgodovina, sociologija in umetnostna zgodovina) 5 

kombinacijo metod, ki so omogocile dejavnejso vlogo 
dijakov. Izhodisce povezave je bil film, ki je bil rdeca nit 
projekta. Povezovalni element pa je bila tudi tema, in 
sicer zenske. 

Zeleli smo oceniti dejavno sodelovanje ucecih in 
njihovo stopnjo motiviranosti. Ucinek sodobnih metod 
in medpredmetnega povezovanja smo izmerili 5 pomocjo 
stopnje motivacije in vecplastnega razumevanja obravna­
vanega predmeta. Dejansko smobili uCitelji pripravljeni 
medpredmetno nacrtovati. Prednosti takega poucevanja 
smo videli v popestritvi pouka, pridobivanju razlicnih vrst 
znanja dijakov z razlicnih zornih kotov, izzivi pa so bili tudi 
nov pristop, vecja dejavnost, motiviranost in samostoj­
nost dijakov. To stanje je mogoce razbrati tudi iz anket. 

Ce strnem hospitacijski zapisnik profesoric Popovic 
Lozar, Janje Jankovic in dijakov, lahko zapisem, da so bile 
ucne ure, namenjene projektu, dijakom vsec. Z odobra­
vanjem so sprejeli priloznost za dejavno vkljucitev v ucni 
proces in to, da tematski sklop obravnavajo z razlicnih 
vsebinskih vidikov. Navduseni so bili nad filmom, ki je bil 
tudi motivacijski dejavnik in uvodna metoda, saj je pove­
zal vse tri vsebinske zasnove in dal iztocnice za nadaljnje 
raziskovanje. Izrazili so zeljo, da bi imeli vec takih ur, saj 
so zanimivejse, pestrejse in bolj sproscene. Priznali so, da 
so bili pri urah bolj samostojni kot po navadi, ker so sami 
poiskali vireo Strinjali so se, da tak nacin del a prispeva k 
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temu, da je znanje trajnejse, saj so sami raziskovali in si 
tako tematiko bolj zapomnili. Tako profesorici kot dijaki 
so potrdili, da so bila navodila za dele jasna. To potrjuje 
dejstvo, da so ueeei se vedeli, kaj je njihova naloga, in 
da niso postavljali dodatnih vprasanj, ker ne bi eesa razu­
meli. Ure so potekale tekoee, saj so bili dijaki motivirani 
in predvsem pripravljeni na delo. Dijaki so bili dejavno 
vkljueeni v ueni proces, saj so delali po skupinah in tudi 
poroeali. Bili so motivirani, saj so projekt vzeli resno in 
prinesli veliko slikovnega materiala, razliene knjige in 
izpiske 0 doloeeni temi, ki so jo morali preueiti. 

Metode za izbrane uene ure so bile ustrezne, saj so 
se dijaki lahko sami organizirali, izbrali vodjo skupine in 
si razdelili naloge. Sarna ocenjujem uene ure, namenje­
ne projektu, kot uspesne. Pokazala se je ustvarjalnost 
ueiteljev, saj smo delali skupaj, spoznali dele drug dru­
gega ter tako naertovali medpredmetno povezovanje 
(najprej 5 pomoejo mreznega naerta), pozneje pa se se 
dodatno usklajevali in dogovarjali. Film se je izkazal za 
odlieno izhodisee medpredmetnega projekta, ker je de­
loval motivacijsko, dajal je izzive in sprozal vprasanja 0 

obravnavani tematiki. Poroeanje sku pin je bilo zanimivo 
in pestro, saj smo obravnavano temo spoznali z razlienih 
zornih kot. Zato so si dijaki obravnavano snov bolj za­
pomnili, jo aktualizirali in razmisljali 0 njej. Stem smo 
tudi zadovoljili nase cilje, pa ne sarno vsebinske in pro­
ceduralne, temvee tudi vzgojne, na katere (pre)veekrat 
pozabimo. Kot rezultat projekta smo izdelali zlozenko, 
pripravili v medioteki razstavo in predstavili projekt na 
odprti dan sole. 

Projekt je prinesel tudi osebno zadovoljstvo in prispe­
val k bogatenju idej in naeina dela. 

Sklep 

Medpredmetno naertovanje zahteva od sodelujoeih 
ueiteljev veliko dela, easovnega usklajevanja in dogo­
varjanja. Zaradi tega se ga velikokrat otepamo in upo­
rabljamo raje bolj tradicionalne in preverjene oblike in 
metode dela. Z medpredmetnim projektom smo hoteli 
uresnieiti vsebinske, proceduralne in vzgojne cilje ter upo­
rabiti film za izhodisee povezave. Mediji so vsa~odnevni 
pojav v zivljenju pray vsakega posameznika. Sola bi si 
morala, namesto da svari pred domnevno kvarnim vpli­
yom medijev, prizadevati za to, da bi vzgojila gledalca, 
ki bi bil sposoben kritienega odnosa do medijev in bi 
jih izbiral selektivno. Drugaee povedano, ee smo mlade 
naueili brati knjige, jih moramo naueiti brati tudi medije 
in med njimi ima posebno mesto tudi film. 

Film se je izkazal za dober didaktieni pripomoeek, 
saj je odpiral vprasanja, rusil predsodke in stereotipe ter 
vplival na kritieno in veeplastno interpretiranje obravna­
vane vsebine. 

Povzelek 

Clanek obravnava primer medpredmetnega projekta. 
Poimenovali smo ga Marec - mesec zensk na SS Crnomelj, 
povezal pa je sociologijo, umetnostno zgodovino in zgo­
dovino. Vsebovalje znaeilnosti vodoravne medpredmetne 
povezave, saj je potekal med razredi tretjih letnikov, in 
navpiene povezave, saj so bili v projekt (zbiranje prispev­
kov) vkljueeni vsi dijaki nase sole. Povezave so bile se 
multidisciplinarne in interdisciplinarne, saj smo znotraj 
vsakega predmetnega podroeja doloeili svoj cilj in tudi 
krovni oziroma skupni cilj celotnega projekta. 

Povezovalna elementa medpredmetne povezave sta 
bila vsebina in film , katerega uporaba je bila izhodisee 
obravnavane teme. Metodo dela 5 filmom smo tokrat 
prvie uporabili, saj se nam je zdelo smiselno razmisli­
ti 0 medijski pismenosti, ki je v 21. stoletju skoraj ze 
prevladujoea determinanta. Pri medijski pismenosti ne 
gre vee za nadstandard elitne sole, temvee je postala 
nuja. Sole bi morale dijakom pomagati razviti medijsko 
pismenost, saj bo ta kljueno vplivala na razvoj avtonom­
nega in odgovornega dijaka. 

Uporaba filma Frida pri pouku je bila motivacijska 
in izziv za nadaljnje razmisljanje 0 zenskem vprasanju. 
Dijakom je film ponudil paleto vprasanj in jih spodbudil, 
da postanejo kritieni gledalci medijske vsebine in tako 
izluseijo potrebne informacije. Pri tern so jih vodila tudi 
vprasanja, ki so se navezovala na film in na katera so 
morali odgovarjati med ogledom. V nadaljevanju je sle­
dilo poroeanje dijakov iz sku pin, ki so bile razdeljene po 
vsebinskih poudarkih. 

Prednost tovrstnega medpredmetnega projekta je v 
tern, da so dijaki doloeen vsebinski poudarek obravnavali 
z vee razlienih strani. To je prispevalo k temu, da je znanje 
trajnejse, uporabnejse. Projekt je tako ponudil holistieen 
in veeplasten pristop k doloeeni tematiki. Uresnieeval 
ni Ie vsebinskih uenih ciljev, ampak tudi proceduralne 
in vzgojne. Ueitelji se za podobne projekte odloeamo 
premalokrat, saj zahtevajo precizno naertovanje in uskla­
jevanje 5 sodelavci. 

Literatvra 

1. Bosnic, T. 2007: 0 vplivu filma in televizjje na znanje tujih jezikov. V: Vzgoja 
in izobrazevanje. Letnik XXXV[[[, ~t. 6. Ljubljana: lavod Republike Siove­
nije za 50lstvo. 

2. Cencic, M. 1991: Utitelji opazujejo svoj pouk. V: Vzgoja in izobraievanje. 
letnik VII, S1. 5. Ljubljana: Zavod Republike Slovenije za 50lstvo. 

3. Pavlic Skerjanc, K. 2007: Medijska kultura v gimnazijskem kurikulu. 
V; Vzgoja in izobraievanje. Letnik XXXVIII, S1. 6.ljubljana: Zavod Repu­
blike Siovenije za 5015tvo. 

4. Rutar, D. 2007: Cilji medijske kulture v osnovnih in srednjih salah. 
V: Interna gradivo iz seminarja Medijska kultura v gimnazijskem kurikulu. 
Ljubljana: Zavod Republike Slovenije za solstvo. 



»Nehajmo Ze stem temacnim srednjim vekom • 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Mag. Damjana Krivec Carman, Skofijska gimnazija Antona Martina S/omska 
vMariboru 

»Nehaimo ie 5 lem lemacnim sredniim 
vekom« 

Uvod 

V okviru uenega naerta za dijake 2. letnika evropske­
ga oddelka smo pripravili interdisciplinarno zastavljen 
projekt Nehajmo ie 5 tem temacnim srednjim vekom, 
ki se navezuje na deJa francoske zgodovinarke Regine 
Pernaud. Pernaudova je v svojem v tujini ze pred deset­
letji izdanem delu 5 podobnim naslovom opozorila na 
neupravieeno in nesmiselno besedno ter miselno zvezo: 
srednji vek - temaeni vek.1 

Ker smo se sodelujoei profesorji zavedali, da je odkri­
vanje drugaene podobe srednjega veka pravzaprav nalo­
ga, ki presega projekt, smo cilje tridnevnega projektnega 
dela zastavili izrazito procesno. V doloeenem segmentu 
se je projekt siril tudi zunaj solskega okolja in se navezal 
na sirso miselno paradigmo, v kateri danes zivimo. Kljub 
temu smo se poskusali izogniti skusnjavi prepricanja, da 
smo zaradi tega nemocni. 

Podobo srednjega veka smo dijakom v tridnevnem 
projektu v Celju odstirali pri urah filozofije, zgodovine, 
umetnostne zgodovine, biologije, matematike, anglescine, 
slovenscine in geografije. 

Cllii proiekla 

Projekt smo ze pri naertovanju poskusali zasnovati 
tako, da bi vsi vkljueeni predmeti lahko uresnieili vsaj 
nekaj vsebinskih ciljev, ki jih predvidevajo posamezni 
ucni nacrti. Ker je natancnejsa analiza ciljev posameznih 
predmetov na tem mestu neprimerna, navajam samo 
nekaj splosnih ciljev celotnega projekta, v nadaljevanju 
prispevka pa pod drobnogled postavljam projekt skozi 
oci zgodovine kot uenega predmeta. 

Cilji celotnega projekta: 
• dijaki in profesorji preberejo knjigo: A. Wambrechtsa­

mer: Danes grofje Celjski in nikdar vee; 
• interdisciplinarno poucevanje srednjeveskega obdobja, 

5 poudarkom na njegovih dosezkih, posebnostih; 

1 Pernoud, R. 2003. Nehajmo ze stern srednjim vekom. Ljubljana: Druzina. 
~ Dejavnosti v okviru pouka zgodovine natancneje predstavljam v nadaljevanju clanka. 

• preseganje mraene podobe zivljenja v srednjem veku 
in vsega, kar je z njim povezano; 

• uresnicevanje ciljev posameznih predmetnih uenih 
nacrtov; 

• razvijanje misljenja z opazovanjem, primerjanjem, 
sklepanjem; 

• razvijanje sposobnosti samostojnega ucenja in raz-
iskovanja; 

• razvijanje kriticnega razmisleka; 
• spoznavanje naravne in kulturne dediscine; 
• navajanje dijakov na skupinsko deJa in individualno 

sodelovanje ter na odgovornost v skupini; 
• razvijanje spostljivih medosebnih odnosov na temeljih 

sprejemanja drugacnosti. 

Priprava in izvedba proiekta 

Sola je v letnem delovnem naertu za dijake drugega 
letnika evropskega oddelka predvidevala, da v nasprotju 
z dvodnevnim projektom za 1. letnik tokrat podaljsamo 
projektno deJa za en dan in se v Celje odpravimo za tri 
dni. Poleg .tehnicnih. priprav z dijaki, ki jim na soli na­
menjamo precej pozornosti, saj smo ugotovili, da je dobra 
priprava pred odhodom najboljsa popotnica za uspesno 
in zadovoljno vrnitev, smo se profesorji precej usklajeva­
Ii z urniki rednega pouka, 5 kombiniranjem prihodov v 
Celje in odhodov iz njega, z vsebinskim dopolnjevanjem 
nasega projektnega medpredmetnega povezovanja itd. 
Na koncu je nastal akcijski naert, ki je bil z organizacij­
skega vidika najbolj optimalen in po nasih predvidevanjih 
izvedljiv.2 Vanj smo vkljueili tudi zunanje sodelavce in 
goste: studentko zgodovine na Filozofski fakulteti , ki je v 
tem casu na soli opravljala prakso, gospo Jozico Ferlez, 
ki nam je pomagala v kuhinji ter dr. Ivana Stoparja ter 
celjsko turisticno vodnico. Tridnevno bivanje v Celju je 
zelela razrednicarka izrecno posvetiti tudi vzgojnemu delu 
5 poudarkom na dinamiki medosebnih odnosov. Zato 
smo organizirali se skupne vecere, na katere so se dijaki 
z razlicnimi dejavnostmi pripravljali skozi yes dan. 



Projektna dela 

1. dan 

CAS DEJAVNOSTIIN POVEZAVE NOSILCIIN 
SPREMWEVALCI 

2 solski uri Zgodovina (Grofje Celjski) Damjana K. Carman 

2 solski uri Matematika in anglescina (Uporaba matematike v srednjeveski Karmen Hebar, Danijela 
umetnosti): Zegarac 
- kotne funkcije v pravokotnem trikotniku in uporabne naloge; 
- Fibonaccijevo zaporedje, zlati rez in zlato stevilo; 
- magicni kvadrat v Durerjevem delu Melancholia I in osemkotniki 

v trdnjavi Castel del Monte. 

3 solske ure Zgodovina, zgodovina umetnosti (Celje kot srednjevesko mesto Danijela Zegarac, Franci 
in njegovi srednjeveski kulturnozgodovinski spomeniki) Pecnik, Damjana K. Carman 

gos!: dr. Ivan Stopar 
2 solski uri Filozofija (Srednjeveska filozofija): Iva Kerie 

- primerjava anticne, srednjeveske in novoveske filozofije; 
- srednji vek kot integralni humanizem; 
- srednjeveska misel (sholastika) zacetek evropske sole (palatinska, 

katedralna, samostanska sola, univerze); 
- Anzelmov ontoloski dokaz kot primer srednjeveskega razmisleka. 

2 solski uri Razredna ura (Kreativne delavnice na temo medsebojnih odnosov): Danijela Zegarac 
- osebnostne razlike in podobnosti posameznikov v razredu; 
- porn en in mesto posameznika v skupnosti. 

2. dan 
I 

CAS DEJAVNOSTIIN POVEZAVE NOSILCIIN 
SPREMLJEVALCI 

2 solski uri Siovenscina (Srednjeveska knjiievnost, Tiskovna konferenca z grofi Alenka Bratusa 
Celjskimi) I 
- literarno dogajanje, zvrsti, vrste, poglavitne posebnosti srednjeveskih 

besedil; I ' 
- govorni nastopi z izbranimi odlomki srednjeveskih del; 
- analiza literarnega dela Danes grofje Celjski in nikdar vee. 

2 solski uri Biologija (Cloveska genetika in rodovniki) Andreja Savic 
- zakonitosti dedovanja - spol, krvne sku pine, bolezni (na primeru 

hemofilije ); 
- analiza rodovnika Elizabete Ogrske (vnukinje Hermana 11.) in moia 

Albrehta II. Habsburskega. 
6 solskih ur Zgodovina, angleseina, slovensCina (Vsakdanje zivljenje v srednjem Danijela Zegarac, Damjana 

veku) K. Carman, Alenka Bratusa, 
zunanji sodelavki: Jozica 
Ferlei, Janja Pavlic 

2 solski uri Razredna ura (Refleksija medosebnih odnosov v razredu): Danijela Zegarac 
refleksija skupinskega dela, medosebnih odnosov v delu dvojic. 

tii .•.•. gl" .• Cj.'I . 



»Nehajmo Ze stem temacnim srednjim vekom« 

3. dan 

CAS DEJAVNOSTIIN POVEZAVE NOSILCIIN 
SPREMLJEVALCI 

2 solski uri Geografija (Kakovost vodovja v Celjski kotlini): Mojca Kelbic 
terensko raziskovalno dele na vzorcih dveh vodnih virov (Voglajna, 
Savinja); 
proucevanje domace pokrajine in varstvo geografskega okolja. 

2 solski uri Zgodovina, zgodovina umetnosti (Srednjeveski samostani) Damjana K. Carman, 

Cilii in polek dela pri zgodovini 

Ucni cilii 

Ucne cilje sem naravnala na vsebinske in procesne 
cilje, zastavljene v ucnem nacrtu za splosne gimnazije.3 

Vsebina projekta se navezuje na naslednje ucne teme, 
ki sem jih med projektom obravnavala kombinirano: 
Srednjeveska mesta in meseanstvo, Duhovni svet in 
miselnost srednjega veka, Slovenci v visokem sred­
njem veku. V posodobljenem ucnem nacrtu pa se zgo­
dovinski del projekta vsebinsko najbolj ujema z izbirnima 
temama: Kako lemaeen je bil v resnici srednji vek? 
in Naein zivljenja na podezelju in v mestih na tleh 
danasnje Slovenije od 11. do 18. slo/ega" 

Vsebinski cilji: 
Dijakij -nje: 

• se ob branju izbrane literature (domace branje) Danes 
gro(je Celjski in nikdar vee seznanijo z zgodovino 
celjskih grofov; 

• poznajo temeljne mejne dogodke in osebe v kronolo­
giji celjske dinastije; 

• opredelijo vlogo in pomen celjskih grofov za slovenski 
prostor; 

• pridobijo znanje 0 obliki srednjeveskega mesta in nje­
neg a obzidja (na zgledu srednjeveskega Celja); 

• prepoznajo anticne osnove srednjeveskega Celja in 
sklepajo 0 razlikah; 

• opisejo vlogo mestnega obzidja; 
• nastejejo in opisejo pravice srednjeveskega mesta; 
• spoznavajo kulturnozgodovinsko dediscino Celja; 
• opisejo temeljne znacilnosti gotske arhitekture; 
• pojasnijo vlogo samostanov v gospodarskem, znan­

stvenem in kulturnem razvoju srednjega veka; 
• spoznajo zivljenje in delovanje zicke kartuzije; 
• se seznanijo s tipicno arhitekturno zasnovo srednje­

veskega samostana; 

zunanja sodelavka: celjska 
turisticna vodnica 

• spoznajo kartuzijo Zice kot tipicen primer kulturno­
zgodovinske dediscine srednjega veka na Siovenskem; 

• opisejo elemente vsakdanjega zivljenja plemstva v 
srednjem veku; 

• se seznanijo z nacini prezivljanja prostega casa v sred­
njem veku; 

• spoznajo srednjevesko oblacilno kulturo plemstva; 
• spoznajo srednjevesko kuhinjo. 

Procesni cilji: 
Dijakij-nje: 

• se ucijo sposobnosti sporocanja zgodovinskih infor­
macij (brati zgodovinsko besedilo, ga razumeti in 
razloziti); 

• se ucijo kriticnega presojanja zgodovinske literature; 
• ob izdelovanju stripa razvijajo spretnost abstrahiranja; 
• razvijajo sposobnost komuniciranja in dela v tandemu 

in skupini; 
• razvijajo sposobno~t branja in interpretiranja dram-

skega besedila (0. Zupancic, Veronika Deseniska); 
• razvijajo sposobnost javnega nastopanja; 
• razvijajo sposobnost prostorske predstave; 
• se usposabljajo za samostojno ucenje in raziskovanje; 
• pridobivajo izkusnje vodenega terenskega dela; 
• zbirajo podatke 0 pomembnejsih stavbah srednje­

veskega Celja in kartuzije Zice; 
• razvijajo spretnost odgovornosti za skupne cilje; 
• presojajo vrednost ohranjanja materialne kulture iz 

preteklosti. 
Navedeni cilji se deloma pokrivajo s cilji, ki jih predvi­

deva posodobljeni ucni nacrt v okviru zgoraj navedenih 
tem. Pod temo Kako lemaeen je bil v resnici srednji 
vek? se uresnicujejo naslednji cilji: 

Dijakij-nje: 
• utemeljijo (ali oVrZejo)5 trditev, da je bil srednji vek 

temacen; 

3 Ucni nacrt za zgodovino (modul2BO ur), ki g8 najdete n8 spletni straneh Ministrstva RS za solstvo (http://portal.mss.edus,si/msswww/programi2006/programi/gimna­
zija/gimnazijajzgodo_2BO.html), 18. 4. 2008 . 

• Posodobljeni ucni nacrti za zgodovino so objavljeni na http://info.edus.sijstudijskej.28.4.2008, slr.27 - 30. 
5 Op. avtorice prispevka. 
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• razvijajo spretnost zbiranja in izbiranja informacij iz 
razlicnih medijev, kriticno presodijo njihovo uporabno 
vrednost; 

• oblikujejo svoje sklepe, mnenja, stalisca, interpre­
tacije; 

• razvijajo sposobnost razlicnih oblik komunikacije; 
• razvijajo socialne spretnosti pri razlicnih oblikah so­

delovalnega ucenja; 
• razvijajo odgovoren in pozitiven odnos do ohranjanja 

slovenske in evropske kulturne dediscine.6 

V drugi temi NaCin zivljenja na podezelju in v me­
stih na tleh danasnje Siovenije od 11. do 18. stoielja 
se poleg prej navedenih procesnih ciljev uresnicujejo se 
naslednji vsebinski in procesni cilji: 

Dijakij-nje: 
• pojasnijo znaciJnosti stanovske druzbene hierarhije; 
• preiscejo in primerjajo znaciJnosti zivljenja na grado­

vih, v mestih in na podezelju; 

slednje ucne enote: Grolje Celjski, Vsakdanje zivljenje 
v srednjem veku, Celje kot srednjevesko mesto in nje­
govi srednjeveski kulturnozgodovinski spomeniki, 
Srednjeveski samostani. V nadaljevanju predstavljam 
vsebinske in metodicne poudarke v omenjenih enotah. 

Grofje Celjski 
S profesorico slovenscine sva dijake stiri mesece pred 

izvedbo projekta seznanili z delom A. Wambrachtsamerja, 
Danes grolje Celjski in nikdar vee.a Ob tem sva jim dali 
nalogo, da dele preberejo in si po moznosti sproti izrisu­
jejo podobo rodovnika Celjskih. Med trajanjem projekta 
sem v prvi ucni uri izpostaviJa temeljne dogodke v kro­
nologiji celjske dinastije in njihov pomen, v drugi uri pa 
so dijaki dobili delovno gradivo z navodili za skupinsko 
delo, ki so ga nato tudi izvedli. 

DANES CEWSKI GROFJE IN NIKDAR VEe 

1. S pomocjo odlomka iz knjige (Wambrechtsamer, A. 1992. Danes grolje Celjski in nikdar vee. ljubljana: Mladinska 
knjiga, str. 88-89.) v dvojici izdelaj rodbinsko drevo grolov Celjskih (za osebe, ki jih odlomek navaja). 

(15 min) 
2. V nadaljevanju se razdelite glede na interese v dye skupini. V prvi bodo ciani izdelovali strip, druga bo pripravljala 

pantomimo. 
Navodilo za prvo skupino: 
A. Izdelaj zasnovo stripa, ki ga tudi primerno naslovi. Vsebina stripa naj se nanasa: 

a. na zgodovino grofov Celjskih, (30 min) 
b. na dogodek ali vee zaporednih dogodkov iz prebrane knjige.' 

Navodilo za dnugo skupino: 
B. Tvorite manjse skupine po 5 do 7 dijakov in v naslednji 30 minutah pripravite pantomimo dogodka iz prebrane knjige, 

ki se navezuje na zgodovino celjskih grolov. Upostevajte, da morajo pri predstavitvi sodelovati vsi ciani skupine. 

• 5 pomocjo izbranih umetniskih del z zgodovinskim 
ozadjem (arhitekturnih, slikovnih, Iikovnih, glasbe­
nih) razlozijo znaciJnosti vsakdanjega zivljenja na Slo­
venskem.7 

Pray tako se pri obravnavi obeh izbirnih tem predvide­
vajo medpredmetne povezave 5 sociologijo, slovenscino 
in umetnostno zgodovino, ki smo jih, razen sociologije, v 
nasem primeru tudi vkljucili. 

Uine enole 

V urah, namenjenih izkljucno zgodovini , in v kombi­
niranih urah 5 preostalimi predmeti sem obravnavala na-

Celje kot srednjevesko mesto in njegovi 
srednjeveski kulturnozgodovinski spomeniki 

V popoldanskem casu prvega dne smo nacrtovali 
obhod srednjeveskega mestnega obzidja, ogled ohran­
jene zasnove srednjeveskega trga ter obisk cerkve sv. 
Danijela v srediscu Celja. Pri tem nas je vodiJ dr. Ivan 
Stopar, dijaki pa so dobili delovne naloge, ki jih je pri­
praviJ profesor Iikovne umetnosti. Ker je terensko dele 
zahtevalo od dijakov precej samostojnosti in tudi nekaj 
predznanja, sem zadnjo uro zgodovine v soli porabiJa za 
razlago vzrokov za nastanek srednjeveskih mest in njiho­
vo organizacijo.lz prejsnjega projekta (Po rimskih poteh) 
smo obnovili podobo anticnega mesta in ga primerjali 5 

srednjeveskim mestom. Opremljeni 5 solsko razlago in 

e Prim. Posodobljeni ucni naeft 19odovine - Gimnaz.ija 280 Uf, spreJet 14 . 2. 2008 SSSI RS, http://info.edus.sijstudijskej,28.4. 2008,5t(. 28. 
Prim. Posodobljeni ucni naert zgodovine - Gimnazija 280 Uf, sprejet 14. 2. 2008 SSSI RS, http://info.edus.sijstudijske/ ,28.4.2008,str. 30. 

e Wambrechtsi!lmer, A. 1992. Danes gfofje Celjski in nikdar vet. Ljubljana: Mladinska knjiga. 
9 [dejo za tovrstno obliko deli!! sem dobita ni!! podli!!g i prebri!!nega f lanka G. Popovifa Lozarja, Strip kot poskus avtentifne naloge in mofnosti njegove uporabe pri pouku 

zgodovine. Glej Popovif Lozi!!r, G. 2007. Strip kot poskus 8vtentif"ne naloge in moznosti njegove uporabe pri pouku 19odovine. V: Zgodovina v soli, letnik 16, st. 3-4, 
str. 18-30. 
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»Nehajmo Ie s tem temaCnlm srednJlm vekom« 

z delovnim gradivom v obliki vodnika so se odpravili na 
obhod po ostankih srednjeveskega mestnega obzidja.\O 
Za tako obliko dela sem se odlocila na podlagi preteklih 
izkusenj na ekskurzijah, ko sem pogosto opazila, da so 

dijaki kljub dolocenim nalogam precej pasivno spremljali 
in sledili ogledom. Tokrat pa smo vloge zamenjali in so 
pot 5 pomocjo opisa iskali sami. Profesorji smobili Ie 
spremljevalci." 

CEWSKO SREDNJEVESKO MESTNO OBZIDJE 
terensko dele z zemljevidom 

VODNIK PO SREDNJEVESKEM OBZIDJCJ 

V listini iz leta 1436 se Celje prvic omenja kot mesto. Tega leta je nemski cesar Sigismund Luksemburski grofom Celjskim 
podelil naziv driavnih knezov. Do tedaj je imelo Celje trske pravice. Med pravice srednjeveskega mesta gotovo sodi tudi 
pravica do obzidja. Iz ohranjenih pisnih virov je znano, da je bila gradnja mestnega obzidja po dvaindvajsetih letih koncana 
leta 1473. 
V naslednjih 60 minutah hoje po ohranjenih ostankih mestnega obzidja ti ielim raziskovalnega nemira in kancek domisljije, 
ki naj te popelje v srednjevesko mestno iivljenje, ki je utripalo za tern obzidjem. V pomoc naj ti bosta opis poti in mestni 
zemljevid, v katerega sproti vrisuj Iiniio obzidja z bastioni na vogalih (izpostavljeni del trdnjavskega obzidja), stolpi in mest­
nimi vrati. Tako bos na koncu obhoda dobil izrisan !loris srednjeveskega Celja. Ob opisu poti pa je obcasno zaslediti znak 
(X), ki te usmeri v resevanje naloge na koncu vodnika. 
Pot boste zaceli pri cerkvi sv. Danijela in se od tam s pomocjo zemljevida usmerili do obreija reke Savinje. 
Da ste na pravi poti, preverite tako, da pogled usmerite do Danijelove cerkve, kjer v bliiini zagledate ob njej postavljen 
spomenik Antonu Martinu Siomsku, ki je v Celju obiskovalsolo. XI 
i.e takoj na zacetku sprehajalne poti vidite na desni strani (ce gledate proti toku reke Savinje) lepo ohranjeno srednjevesko 
obzidje, ki je danes vpeto v bivalne objekte. Na tern istem mestu je bil v srednjem veku eden izmed treh prehodov v 
srednjevesko Celje (I. i. Vodna urata). 
Med hojo ob obreiju Savinje pogled usmerite se na drugo stran, kjer se dviga hrib. Na enem izmed platojev Miklavskega 
hriba so arheologi odkrili Herkulovo svetisce, v njegovi bliiini (tam, kjer se tok Savinje ostro obrne proti jugu ) pa norisko 
kovnico denarja. 
Zagotovo boste pocasi prispeli do najznamenitejse stavbe ob Savinjskem nabreiju. Pred njo stoji lapidarij, ki se enkrat do­
kazuje, da zgodovina Celja sega do antike. 
S pomocjo arheoloskih raziskovanj verno, da se tloris anticne Celeie in srednjeveskega Celja ne pokriva. Le na enem mestu 
je mogoce sklepati na sticno tocko. Anticna naselbina je pray tako nastala ob obreiju Savinje, Ie da je reka v antiki tekla 
po cisto drugi strugi. Zaradi katastrofalnega potresa in silovitega neurja z mocnimi premiki tal leta 270 po Kr. je Savinja 
spremenila svojo strugo in se pribliiala Miklavskemu hribu. Na njenem dnu se vedno najdemo temelje porusenih anticnih 
stavb. X2 
Pot nadaljujte proti mostu cez Savinjo. Dovolj radovedni se lahko na hitro odpravite do srede mostu, kjer je oznacena 
gladina Savinje iz casa katastrofalnih poplav I. 11. 1990, ki tokrat niso premikale recne struge, so pa povzroCile ogromno 
materialno skodo. 
Takoj za tern se Iinija srednjeveskega obzidja prelomi. Napotite se proti vecjemu parkiriscu in proti severu sledite ogromne­
mu poslopju - I. i. Spodnjemu gradu, v katerem so zunaj srednjeveskega mesta prebivali grofje Celjski. Grad je bil obzidan 
in od naselbine locen z jarkom. Od I. 1990 v gradu potekajo obnovitvena dela. Juini trakt je ie v celoti obnovljen. 
V nekaj minutah boste prispeli po nacinu gradnje do precej mlajse stavbe (v procelju prevladuje steklo, ki se izmenicno 
kombinira z modrimi in rdecimi ploscami). Ko se stavbi pribliiate, v njeni neugledni bliiini zagledate grafit (op. ce ga v 
tern casu niso ie odstranili.) .Nato je bilo use tiho .• Ni teiko ugotoviti, da avtor ni ravno naklonjen severnoa!lantskemu 
povezavam. 
Kakor koli ie, krajsi izstop iz preteklosti nam zopet prekine dnevni bar, ki se imenuje po znamenitem slovenskem sklada­
telju motetov. X3 
Oster pogled skozi arkade nam daje vedeti, da ima skladatelj na drugi strani ceste umetnisko druibo. X4 

10 Gradivo za izdelavo vodnika sem crpaJa iz naslednjih knjig: Stopar, I. 1986. Celje. Kranj: Motovun. in 1994. Celje - vodnik. Celje: EPS!, str. 6 - 50. 
II Zaradi smotrne rabe prostora objavljam delovno gradivo v nekoliko manj pregledni obliki in brez slikovnega gradiva. 



Projeklna dela 

Ob precenju Presernove ulice v neposredni blizini bara Markiz bodite pozorni na tiak, ki pri prehodu za pesce oznaeuje linijo 
srednjeveskega obzidja, ki se nam na drugi strani tudi neposredno pokaze. V ohranjeno gmoto je vklesana tabla. X5 
Naj se yam v nadaljevanju ob iskanju Gledaliske ulice prevee ne cedijo sline. Zakaj Ie? 
Sledite obzidju, ki je tudi tukaj vkljueeno v zunanjo steno stanovanjskih his. Po priblizno 70 korakih boste dosegli Mo z 
obzidjem, kjer so nekoc stala glavna mestna vrata (I. i. Ljubljanska vrata), pri katerih so pobirali mitnino. Ko boste preho­
dili naslednjih 70 korakov, vaso pot preei Vodnikova cesta. V blizini poiscite srednjeveski obrambni stolp ali bastion, vpet v 
stavbo, ki so jo Grki poimenovali Talijin hram. X6 
Sledite Vodnikovi cesti (v blizinije osnovna sola), vse dokler na svoji desni ne zagledate dobro ohranjenega srednjeveskega 
zidu. V obzidju so opazne strelne line, pred njim pa moderen spomenik slovenskemu pesniku, ki je prihajal iz bliznjih Rim­
skih Toplic. X7 
Na kriziscu Vodnikove in Stanetove ceste stoji najpomembnejsi objekt iz easa med obema svetovnima vojnama. Stavba je 
bila zgrajena za potrebe Ljudske hranilnice, danes pa je v njej sedez Celjske banke. Zgrajena je bila po naertih arhitekta, ki 
je s svojimi zgradbami bistveno zaznamoval tudi Ljubljano. (Se se spomnite podobnega vprasanja na ekskurziji po Rimskih 
poteh?) X8 
Na tern prostoru so bila vrata v srednjevesko obzidje (I. i. Graska vrata). Od tu je vodila osrednja trzna ulica (danes Glav­
ni Irg), kar je prepoznavno se danes (vas pogled po njej seze vse do Danijelove cerkve). Na njeni vzhodni strani so stale 
skromnejse trske hise, na zahodni pa prostornejse in udobnejse plemiske hise. 
Po pribliino 100 metrih hoje usmerite svoj korak na Gubeevo ulico (nekje na vogalu ulice je stal I. i. Vzhodni stolp). Od tu 
naprej bo srednjeveski mestni zid na vasi desni, vendar ni viden skoraj do Vodnega stolpa na Kocenovem trgu. Naj vas ne 
premamita blise in beda sodobnega sveta. McDonald in T us vendar nimata nie skupnega s srednjeveskimi trZnicami, na 
katerih se je zlasti na dan sejma kupovalo, prodajalo, menjevalo in navsezadnje jedlo in pilo. Celje je med drugimi mestnimi 
pravicami imelo vsekakor tudi pravico do rednih meseenih, letnih in se kaksnih sejmov. Tezko bi argumentirano postavili 
trditev, da ima Ziatarna Celje ze srednjevesko tradicijo. Vsekakor pa je zgodovinsko dokazano, da so imeli grofje Celjski 
pravico do kovanja lastnega denarja. Torej so imeli v srednjeveskem Celju tudi svoj denar. X9 
Ko nadaljujete pot po Kocenovi ulici, se priblizno 100 metrov pred Vodnim stolpem ustavite. Postavite se tako, da na vasi 
desni vidite znaeilno silhueto Danijelove cerkve. 
Kako pa se imenuje stavba, ki jo vidite na vasi levi in dominira na hribu nad Celjem? 
Sarno se korak do bastiona, ki je izredno dobro ohranjen. Vanj je vzidanih vee rimskih kamnov in kamnitih plose. Pod njego­
vim okriljem zlasti poleti potekajo kulturne prireditve. Pred leti pa so tukaj snemali nadaljevanko 0 znamenitem Siovencu, 
eigar 50().letnico se spominjamo pray letos. X 10 
Pa smo pri koncu. V zemljevide vrisete se zadnji stolp in tloris srednjeveskega Celja je popeln. 
Se Yam zdi srednjevesko mesto veliko? No ja, na Siovenskem je se vedno nekaj mest, ki jih obhodimo v eni uri, pa ze dolgo 
casa nismo vee v srednjem veku. Med nastajanjem obzidja je Celje stelo okoli 130 his. 
Osrednji prostor srednjeveskega mesta je trg, ki so ga obdajale stevilne stavbe. Poleg mestne hise je tu stala se cerkev. V 
Celju je bila to cerkev, posvecena sv. Danijelu, kamor se zdaj odpravljate. 
Pa sreeno pot. 
Z vami sem to uro bila (ali pa niti ne): Damjana K. Carman, prof. zgodovine. 

DELOVNE NALOGE 

I. NALOGA 
Spomenik upodablja A. M. Siomska. Ce ste si spomenik ogledali, ste zagotovo opazili, da ima druzbo. Koga ima ob sebi? 

2. NALOGA 
Kaj je lapidarij? 
Kako se imenuje stavba, pred katero je postavljen? 
V pomoc: Zgrajenaje bila v letih /580- 1603 ob jugovzhodnem delu mestnega obzidja, kjer so nekoc stala uprav­
na in gospodarska poslopja celjskega spodnjega gradu. V njejje znameniti celjski strop. 

3. NALOGA 
Kako se bar imenuje oz. kdo je skladatelj? 
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4. NALOGA 
Kdo mu dela druibo? 
V pomoc: Prihaja iz Ita lye. 

5. NALOGA 
Kaj je na njej zapisano? 
V pomoc: Vsebina je povezana z eno izmed pomembnt;jsih Celjank v bliinji preteklosti. 

6. NALOGA 
Kaj je mitnina? 

7. NALOGA 
Koga predstavlja spomenik? 

8. NALOGA 
Kdo je avtor Ljudske posojilnice? 

9. NALOGA 
Navedi vsaj tri pravice srednjeveskih mest, ki jih zasledimo tudi v srednjeveskem Celju. 

10. NALOGA 
Leto 2008 je med drugim v Sioveniji razglaseno za _ _ ___ Ieto. 

II. NALOGA 
Cas je za skupno razredno fotografljo. Kulisaje v stilu srednjeveskega mestnega obzidja na dlani. Kaksne so drie 
fotografiranih srednjeveskih mescanov, pa si zamislite sami. 

Vsakdanje iivljenje v srednjem veku 
Praksa iz preteklih projektov za evropske oddelke 

je pokazala, da je prezivljanje popoldnevov z dijaki v 
obicajnem solskem ritmu pravzaprav nemogoce. Dijaki 
so utrujeni, pogosto nemotivirani za delo, posledicno jim 
primanjkuje zbranosti. Ker za izvedbo klasicne sportne 
vzgoje ni bilo pravih razmer, smo se odlocil, da prosti cas 
izkoristimo za sprehode in da popoldanske programe 
prilagodimo predvidenim razmeram. Zato smo popoldne 
drugega dne organizirali v delavnice. Dijake smo se pred 
odhodom razdelili v sku pine (po njihovih odzivih sodec, 
ne ravno v skladu z njihovimi zeljami in pricakovanji). 
Mentorji sku pin so se z dijaki srecali se v soli in se dogo­
vorili, da s seboj prinesejo vse potrebno za izvedbo delav­
nic. Pripravili smo stiri delavnice: 
I. Oblacilna kultura na srednjeveskem dvoru 
2. Prehrana v srednjem veku 
3. Viteska kultura in prezivljanja prostega casa v sred­

njem veku 
4. Dramatizacija ZupanCiceve Veronike Deseniske 

Prvo delavnico je prevzela profesorica anglescine in je 
temu primerno potekala v anglesCini. Dijaki so spoznali 
glavne znacilnosti moskih in zenskih oblacil, pokrival, 
obuval in pricesk ter izdelali nekaj modelov. V drugi de­
lavnici, ki smo jo izvedli s pomocjo zunanje sodelavke, 
so dijaki v obliki kuharskega tecaja za celoten razred 
in goste pripravili srednjevesko vecerjo, ustrezno opre­
mili prostor in izpeljali tudi postrezbo. Tretja skupina je 
spoznala znacilnosti viteske kulture in viteskega naCina 
zivljenja. V drugem delu so pripravljali igre, s katerimi so 
si otroci in odrasli v srednjem veku krajsali cas. Dramati­
zacijo odlomka Veronike Deseniske so pod mentorstvom 

profesorice slovenscine dijaki cetrte sku pine pripravljali ze 
doma. V projektnem delu so imeli cas Ie se za postavitev 
uprizoritve na oder, pripravo rekvizitov, medtem ko so 
kostume prinesli ze s seboj. 

Predstavitev delavnic se je zacela s srednjevesko 
vecerjo in se nadaljevala z uprizoritvijo odlomka Veronike 
Deseniske, sledila je modna revija srednjeveskih dvornih 
oblacil ter igre v srednjem veku. Sklepni del vecera smo 
z dijaki posvetili medsebojnemu pogovoru 0 delu v sku­
pinah in razmisljanju 0 njihovih odnosih, v katere so med 
dnevom vstopali. 

Utrinki del a V delavnicah 

Priprava srednjeveske vecerje (Fotc: Damiano K. Carman) 



Projektna dela 

Vaio dromske uprizoritve Veronike Deseniske 
IFata: Damjano K. Carman) 

Revijo srednjeveske dvorne mode (Fotc: Damiano K. Carman) 

Sprejem oprode v viteske vrsle (Fote: Damiano K. Larman) 

Srednjeveski samostani 
Zadnji dan smo se na poti iz Celja proti Mariboru 

ustavili se v Zicah in si pod vodstvo tamkajsnje vodnice 
ogledali iicki samostan. Za dijake sem pripravila delovne 
naloge, ki sem jih predtem posredovala tudi vodnici, da je 
v razlagi izpostavila poudarke iz delovnega gradiva. 

SREDNJEVESKI SAMOSTANI - KARTUZIJA ZICE 

v Zicah nas pricakuje vodnik, ki nam bo predslavil iivljenje in vlogo iickega samoslana. Med ogledom bomo prido­
bili naslednje informacije: 
a. Kateri so poleg kartuzijanov se preostali tipicni srednjeveski meniski redovi? 
b. Kje so v srednjem veku gradili samostane in kako je kraj povezan z meniskim iivljenjem? 
c. Kaksna je bila vloga samostanov v srednjem veku z vidika gospodarstva, znanosti in kulture? 
d. Fotografiraj ohranjene materialne vire kartuzije lice tako, da bas lahko doma s pomocjo fotografskega gradiva izdelal 

rekonstrukcijo samostanskega kompleksa. Pri izdelavi si lahko pomagas tudi z dodatnim slikovnim gradivom iz litera­
ture. Rekonstrukcijo izdelaj do 10. marca 2008 in jo prinesi k uri zgodovine. 
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Evalvaciia 

Sprotni premislek smo z dijaki opravljali ob sklepih 
vsakega dneva, ko smo podajaJi vtise in obcutja. Ob tem 
smo opazili, da je dijakom zelo tezko zbrano in konstrukti­
vno prisluhniti sosolcem, ne da bi drug drugega komenti­
rali. Temeljitejse analize smo se lotili pri prvi uri zgodovine 
v soli, ko sem dijakom razdelila evalvacijske vprasalnike. 
Po opravljeni analizi sodec, sta jim bila najbolj vsec dele 
po delavnieah in ogled mestnega obzidja, najbolj pa so 

pogresali vee prostega easa. Pozoma sem bila na oeeno 
51 abe polovice razreda, da so bili za dele slabo motivirani 
(obkroZili so oeeno 2 ali 3). Morda bi kazalo ob naslednji 
izvedbi projekta primerjati njihovo motiviranost za dele v 
soli in na tovrstnih projektih. Odloeitev, da jih razvrstimo 
v skupine po presoji razredniearke in drugih profesorjev 
in pri tem ne upostevamo njihovih zelja, je ob koneu med 
dijaki pozela odobravanje. Sami so smiselno ovrednotili 
naso odloeitev in ji pritrdili. 

EVALVACIJSKI VPRASALNIK ZA DIJAKE 

Ze kar nekaj projektov je v dobrem letu vase skupne zgodovine - zgodovine prve generacije evropskega oddelka za vami. 
Tokrat je Pohorje nasledilo Celje in antiko je zamenjal srednji vek. Prosim, da nam preko spodnjega vprasalnika sporocite 
svoja obcutja, izkusnje, poglede. Posamezna podrocja ocenjujte cd 1 (nezadostno) do 5 (odlicno). Pripisite vse listo, kar 
zelite, da bi ohranili ali spremenili. 

NAMESTITEV IN HRANA 

PROGRAM 

MOTIVIRANOST ZA DELO 1 

POCUTJE 1 

NAJBOLJ SEM POGRESAL: 

NAJZANIMlVEJSE JE BILO: 

SodelujoCim profesorjem sem evalvacijske vprasalnike 
radelila ze med pripravami na projekt, da bi lahko polOr­
neje sledili posamienim organizacijskim eta pam projekta 
kot tudi sami izvedbi. Morda je po opravljeni analizi iz­
stopalo zadovoljstvo nad izbrano temo, nekoliko nizja 
pa je bila oeena delovnega ozraeja med dijaki, ki se po 
mnenju profesorjev se ne zavedajo, da so tovrstne oblike 
dela pravzaprav pouk, in ne neka vsebinsko usmerjena 

2 3 4 5 

2 3 4 5 

2 3 4 5 

2 3 4 5 

prostoeasna dejavnost zunaj sole in da navsezadnje usva­
janju nove uene snovi sledi se utrjevanje, preverjanje in 
oeenjevanje. Glede na to, da bode ze v bliznji prihodnosti 
tovrstne oblike pouka del rednega pedagoskega dela, so 
nekateri ucitelji podvomili 0 zmoznosti tovrstne izvedbe 
za vse generacije in paralelke, izkljueno zaradi organiza­
cijske zahtevnosti. 

EVALVACIJSKI VPRASALNIK ZA OCITEWE 

Novi projekt je za nami. Ceprav imate ze nekaj .projektne. kilometrine, smo se v nekem pogledu spet znasli na zacetku. 
Nov kraj, nova tema, nove medpredmetne povezave ... 

Prosim, da za skupno analiza projekta odgovorite na spodaj zastavljena vprasanja. Presodite od 1 (nezadostno) do 5 
(odlicno). 

PRIMERNOST !EME: 
.Nehajmo ie 5 tem temacnim srednjim vekom. 
PREDLOG 
Ne g/ede na oeeno dopisi svoj tematski pred/og. 

1 2 3 4 5 
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Projektna dela 

URESNICEVANJE CIWEV IZ UCNIH NACRTOV 
RAZPOREDITEV CASA ZA PREDMET 
(Si imelja dovolj easa za obravnavo snovi?) 
USTREZNOST PROJEKTNEGA DELA 
(izven sole, vee easa skupaj ... ) 
USTREZNOST MEDPREDMETNIH POVEZAV 
(sodelovanje s sodelavci .. .) 
OCENA DELOVNEGA OZRACJA DIJAKOV 
(bolj/manj prizadevni kot v soli) 
PRIPRAVA NA PROJEKT 
(dovolj/premalo predhodnih in(ormacij) 

Sklep 

Po treh dneh projektnega dela smobili prijetno utrujeni 
vsi, profesorji in dijaki. Tovrstne oblike dela so se izkazale 
za izredno dinamicne in organizacijsko zahtevne. Dijakom 
evropskega oddelka postajajo stalnica, profesorjem pa 
postopoma podrocje, na katerem se pocutimo vedno 
bolj gotovi. Kljub temu smo presodili, da se moramo na 
vsebinski del projekta naslednje leta pripraviti se bolj 
poglobljeno, da bomo imeli bolj celovit vpogled v cilje 
celotnega projekta. Verjetno bode nastale nove povezave 
med predmeti, kar se je postopoma pokazalo ze v casu 
priprave. Pray tako bomo morali v sodelovanju 5 pro fe­
sorji sportne vzgoje vkljuciti se vec usmerjenega telesne­
ga gibanja, morda tudi na racun obsega ur posvecenih 
zgodovini. Nekatere dejavnosti so bile zaradi casovne 
stiske ali slabega vremena okrnjene. Procesni cilji so bili 
v vecini dosezeni. Glede na rezultate pri preverjanju in 
ocenjevanju znanja v soli je izobrazevalni vidik projekta 
izpolnil pricakovanja uciteljev. 

Povzelek 

Medpredmetno projektno dele je z organizacijskega 
vidika precej zahteven proces, ki pa po izvedbi daje pre­
verljive pozitivne rezultate in tako opravici smiselnost pri­
zadevanj vseh sodelujocih, uciteljev in dijakov. S posodotr 
Ijenimi ucnimi nacrti bo tovrstna oblika pedagoskega dela 
postala stalnica, timsko sodelovanje uciteljev pa nujnost. 
V prispevku sem predstavila projektno dele z naslovom 
Nehajmo i e 5 tem temacnim srednjim vekom, ki smo 
ga od 28. februarja do 1. marca 2008 organizirali za dijake 
drug ega letnika evropskega oddelka v Celju. V izvedbo 
smo poleg zgodovine vkljucili se naslednja podrocja: 
slovenscino, zgodovino umetnosti, filozofijo, anglescino, 
geografijo, matematiko in biologijo. Z razlicnimi pristopi in 
metodami smo poskusali dijake spodbuditi h kriticnemu 
razmisleku in tako prispevati k vecji trajnosti in uporab­
nosti pridobljenega znanja. 

2 3 4 5 
2 3 4 5 
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Kako obravnavatl holokavst In Auschwitz? 
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Bostjan Seruga, Gimnazija Ptuj 

Kako obravnavati holokavst 
in Auschwitz? 

Zakaj pisati 0 holokavstu in ga se posebej obravnavati 
pri urah zgodovine? Zgodovina je nasa ueiteljica, in vsi 
upamo, d~ se napake iz zgodovine ne bodo nikoli vee 
ponovile. Ce se zamislimo, v kaksnem svetu zivimo da­
nes, moramo posebej poudariti strpnost in sprejemanje 
drugaenosti. Kot zgodovinar imas obeutek, da obvladas 
dejstva posameznih zgodovinskih dogodkov, vendar sem 
sele ob tern primeru spoznal, da se za dejstvi pogosto 
skriva veliko vee. K temu spoznanju je veliko prispeval 
seminar Sveta Evrope, na katerem sem pridobil dodatno 
znanje in ideje, kako zelo pomembno je to temo obrav­
navati nekoliko drugaee. V elanku izpostavljam vsebino 
seminarja, ki je bil resnieno eden tistih, ki dajejo nove 
smernice v zivljenju in na poklicni poti. Novo znanje in 
ideje, ki sem jih pridobil, sem uporabil pri pouku zgo­
dovine na razliene naCine, ki jih born tudi opisal, in si­
cer od uene ure, ki govori 0 kruti usodi posameznika 
v koncentracijskem taboriseu Auschwitz , predavanja 0 

holokavstu in taboriseu Auschwitz, ki se ga je udelezil 
tudi poseben gost (preziveli taborisenik), zadnje dejanje, 
za katerega sem odloeil, pa je bila strokovna ekskurzija 
v Auschwitz. 

))Auschwitz - zgodovina 
in simbolizem« 

V Krakovu in Oswiecimuje od 10. do 15. oktobra 2006 
potekal seminar Sveta Evrope za evropske ueitelje na 
temo Auschwitz - zgodovina in simbolizem. Semi­
narja so se udelezili ueitelji iz Poljske, Nemeije, Avstrije, 
Hrvaske, Francije, Boigarije, Italije, Norveske, 5 Portugal­
skega, iz Spanije, Velike Britanije in Siovenije, ki sem jo 
zastopal jaz. 

Organizatorji seminarja so bili Svet Evrope, poljsko 
ministrstvo za solstvo in Muzej Auschwitz. Cilj seminarja 
je bil prikazati, kako naj dijake poueujemo 0 holokavstu in 
Auschwitzu, kako pripraviti dan spomina na holokavst v 
matienih drzavah in kako pripraviti dijake za ogled mesta, 
kjer so se med drugo svetovno vojno zgodili mnozieni 
poboji. 0 holokavstu, predvsem 0 poueevanju in ueenju 0 

holokavstu, je bilo v okviru Sveta Evrope napisano precej 
gradiva: Jean-Michel Lecomte: Teaching about the Holo­
caust in the 21 " century, pri organizaciji OSCE izdani 

knjigi Education on the Holocaust and anti-semitism in 
Why should we teach about the Holocaust ter zbornika 
Sveta Evrope Our memory of the past and for the futu­
re in Teaching about the Holocaust. Muzej Auschwitz 
je izdal knjigo The international center for education 
about Auschwitz and the Holocaust. 

Uvodne pozdrave so izrekli profesor Henryk Zalinski, 
rektor Pedagoske univerze v Krakovu, dr. Stanislaw 
Slawinski, sekretar na ministrstvu za solstvo, dr. Piotr 
Trojanski v imenu Pedagoske akademije iz Krakova in 
Helene Schmidt v imenu Sveta Evrope. Izreeenih je bilo 
veliko zelja, da bi seminar v popolnosti uresnieil nasa 
prieakovanja. Skupno vsem, ki so spregovorili ob zaeetku 
seminarja, je bilo, da bi prek udelezencev otroci spozna­
Ii grozote druge svetovne vojne na nekoliko drugaeen 
naCin, bolj osebnostno naravnano. Vsi so se namree 
strinjali, da se 0 holokavstu govori veliko predvsem v 
doloeenih drZavah, kot so Poljska, Nemcija, Avstrija, Fran­
cija in Izrael, zato je treba poiskati nov pristop do ucencev. 
Spoznati morajo, da se za vsako stevilko, kot je na primer 
1.500.000 zrtev Auschwitza, skriva osebna zgodba. 

Prvo predavanje je imel dr. Piotr Trojanski, predstojnik 
Pedagoske akademije v Krakovu, z naslovom .Teaching 
about the holocaust in Poland. A historical perspecti­
ve •. Predstavil je zgodovinsko perspektivo 0 poueevanju 
holokavsta na Poljskem. Poskusal je odgovoriti na dye 
vprasanji, in sicer kako se je poueevanje 0 holokavstu 
spremenilo v zadnjih sestdesetih letih in kako so bili in 
so predstavljeni mnozieni poboji Judov v uenem naertu 
in knjigah. Poudaril je, da je na Poljskem poucevanje 0 

holokavstu razmeroma novo. Zelo zanimivo je, da do 
leta 1990 sploh niso uporabljali pojma holokavst. Takoj 
po koncu vojne se je 0 holokavstu govorilo izredno malo 
oziroma skoraj nic in tudi zrtve so poskusali predstaviti v 
eim manjsih stevilkah. Vse to se najbolj kaze na primeru 
Auschwitz. Sele leta 1990 so lahko poljski zgodovinarji 
objavili, koliko Ijudi naj bi umrlo v Auschwitzu: to je med 
1.100.000 in 1.500.000, in da jih je bilo 90 odstotkov 
Judov. Premiki na bolje so se zgodili v osemdesetih Ie­
tih preteklega stoletja, ko so se pojavile zahteve, naj se 
prikaze resniena podoba preteklosti. T udi v uenih naertih 
so se spremembe zgodile po letu 1990, do tega leta se je 
namree 0 holokavstu govorilo v okviru dveh tern, in sicer 
nemske okupacije Poljske in poljskega odporniskega gi­
banja. Leta 1999 se je v ucnih naertih holokavst pojavil 
kot samostojna tema. Dr. Trojanski je na koncu poudaril, 
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da so skozi politiene transformacije avtorji solskih reform 
spoznali pomembnost poueevanju 0 holokavstu. 

Orit Margaliot je predstavila 'Preparing Holocaust 
memorial days; suggestions for educators •. Orit Mar­
galiot je predstavnica organizacije Yad Vashem. Predsta­
vila nam je, kako je mogoee pripraviti dan spomina na 
holokavst. Poudarila je, da se lahko pri tem kadar koli 
obrnemo na pomoe na organizacijo Yad Vashem, ki ima 
5 tem veliko izkusenj. 

V nadaljevanju prvega dne seminarja so sledile 
delavnice, ki so jih vodili dr. Piotr Trojanski, Fabienne 
Regard in Jean-Michel Lecomte. Na njih smo razpravljali 
o tem, zakaj smo se udelezili seminarja, kaj od njega 
prieakujemo in kaj mislimo, da bomo z njim pridobili. 
Veeina udelezencev se je strinjala, da bo na seminarju 
pridobila Cim vee gradiva za uene ure in nasvete, kako 
dijake pripraviti za obisk Auschwitza. Stem se je prvi 
dan seminarja, ki je potekal je na Pedagoski univerzi v 
Krakovu, koneal. Preselili smo se v Oswiecim. 

Drugi dan seminarja smobili na mestu zloeina - na 
ogledu koncentracijskega taborisea Auschwitz I. Za voden 
ogled je bil namenjen yes dopoldan. Ogled taborisea je 
bil izredno naporen in predvsem eustven. Vsi namree 
vemo, kaj se je dogajalo v Auschwitzu, vendar neposred­
no sooeenje z grozotami, ki so se dogajale znotraj bodeee 
zice, pretresejo se najbolj trdnega eloveka. Posebej pre­
sunljivi so bloki 4, 5 in 11. Po ogledu sem opazil spremem­
bo na obrazih obiskovalcev.lzrazali so zamisljenost, zalost 
in predvsem nezmoznost odgovoriti na enD vprasanje: 
ZAKAJ? Verjetno se je veeina zaeela sele takrat resnicno 
zavedati, kaj se je tam dogajalo, in se poskusala vziveti v 
kozo taboriscnikov. Vendar je zdaj seveda velika razlika: 
vrata, nad katerimi stoji napis 'Arbeit macht frei. so 
danes na siroko odprta in Ie tezko si predstavljamo, kako 
je bilo v Auschwitzu, ko so bila zaprta. 

Tistega dne smo si ogledali se sinagogo v Auschwitzu. 
Ta je danes odprta predvsem za oglede in namenjena 
Judom, ki prihajajo v Oswiecim na obisk muzeja. To kaze, 
da so se v Oswiecimu nekatere stvari zelo spremenile. 
Pred drugo svetovno vojno je v njem zivelo med 12.000 
prebivalci okoli 8000 Judov. Danes jih tukaj ni vee. Na 
leto obisee sinagogo okrog pol milijona Ijudi. 

Dan smo sklenili s predavanjem Franciszka Piperja 
,Political and rasist principles of the Nazi policy of 
extermination and their realisation at KLAuschwitz •. 
Na tem predavanju je bila poudarjena predvsem razlika 
med okupacijo Poljske in drugimi driavami po Evropi. 
Kot glavni razlog je bila navedena nacistiena zelja po 
poveeanju nemskega ozemlja in odstranitvi prebivalstva z 
doloeenih obmoCij. Naert, ki so ga imeli nacisti 5 Poljsko, 
potrjuje tudi Hitlerjev govor teden dni pred napadom na 
Poljsko, 22. 8. 1939: 

• Sestavil sem Formacije smrti, za zdaj samo na 
vzhodu. Ukazanojimje, nili vse moske, ienske in 
otroke poljskih korenin neusmiljeno pobijejo. To je 
edini naCin, da pridobimo iivljenjski prostor, ki ga 
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potrebujemo ... Poljska bo depopu/arizirana in nase· 
ljena z Nemci.« 

Najhuje so ravnali z Judi in Romi, ki so bili prve zrtve 
nacistiene unieevalne politike. Poljakom so bile odvzete 
vse elovekove pravice: bili so brez drzavljanstva, lahko so 
bili aretirani brez kakrsnega koli razloga, izginili so brez 
sledu in moznosti, javiti se sorodnikom, skratka, Ijudi so 
ponizevali na vsakem koraku. Poljake so uporabljali tudi 
kot prisilno delovno silo. Tako jihje bilo med letoma 1939 
in 1945 vee kot 1.500.000 prisilno poslanih na razliene 
kraje tretjega rajha. Piper je spregovoril tudi 0 poljskem 
odporniskem gibanju, ki je bilo enD najveejih v Evropi. 
Poudarjeni sta bili predvsem njihova vloga in vloga polj­
ske emigrantske vlade pri obveseanju sveta 0 grozotah, 
ki so se dogajale v Auschwitzu, Treblinki, Sobiboru, Ma­
jdaneku in drugih taboriseih. 

Naslednjega dne smo zjutraj zaeeli ogled drugega dela 
Auschwitza, in sicer Auschwitza II-Birkenau. Sele takrat 
elovek dobi pravi obeutek velikosti Auschwitza, 510 je 
namree kar za 49 taborise, ki se skrivajo pod imenom 
Auschwitz. Auschwitz II-Birkenau je nekaj posebnega: 
prvie, zato ker si ga vsaj do zdaj ni ogledalo toliko Ijudi kot 
prvega, in tudi zato ker je precej veeji. V prvem taboriSeu 
je bilo 30 blokov, medtem ko jih je bilo v Birkenauu kar 
300 - tam naj bi bilo priblizno 100.000 Ijudi. Taborisee je 
veliko kot manjse mesto. V njem je bilo tudi pet krema­
torijev, ki pa so jih nacisti ob umiku iz Auschwitza zrusili. 
Torej ta del se je se bolj kot prvi uporabljal za unieenje 
prebivalstva, tako je danes mogoee opaziti stevilne napi­
se, ki opozarjajo, da hodis po velikem pokopaliscu. 

Nadaljevanje dneva je bilo namenjeno predavanjem 
in delavnici Miroslawa Obstarczyka z naslovom .55 gar­
nison •. V predavanju so bili predstavljeni podatki 0 SS­
enotah: naloge, sestava, hierarhija, nacionalnost vojakov, 
ki so bili v Auschwitzu. Med njimi najdemo: 

Cehe 10 odstotkov 
Poljake 7 odstotkov 
Jugoslovane 11 odstotkov 
Romune 11 odstotkov 
Madzare 4 odstotke 
Nemce in Avstrijce 57 odstotkov 
Zanimivo je, kaksno izobrazbo so imeli Ijudje, ki so 

delali v taboriseu: 
osnovno solo 70 odstotkov 
srednjo 21 odstotkov 
univerzitetno 7 odstotkov 
Po predavanju je sledila delavnica, kjer naj bi se vsak iz­

med nas poskusal vziveti v vlogo SS-vojaka in nato odgovo­
ril na vprasanja. To je pri doloeenih udelezencih, predvsem 
Nemcih in Avstrijcih , izzvalo oster protest. Odpor so ute­
meljevali 5 tem, da se je nemogoee vziveti v vlogo cloveka, 
ki je poeel taksne stvari, kot so jih poeeli v Auschwitzu . 

Zadnji dan seminarja sta bila na programu se delav­
nica in predavanje Henryka Swiebockega .How the Po­
les Reacted to the Extermination of Prisoners at KL 
Auschwitz •. 



Kako obravnavatl holokavst In Aut 

Vee besed bi namenil delavnici AJicje Bialecke, vodji 
izobraievalnega centra v Auschwitzu. Delavnica je nosila 
naslov ./ am the One in a Million - How to prepare stu­
dents to visit Auschwitz, a unique Holocaust - related 
authentic site?' 

Delavnica je bila resnieno odliena, saj je nam, ueiteljem, 
odgovorila na stevilna vprasanja, kako dijake pripraviti na 
ogled taksnega mesta, predstavljeni so bili tudi zgledi 
uenih ur na temo holokavsta in Auschwitza. Kot zgled 
nam je pokazala moznost igranja vlog in dramatiziranja. 
Delo je potekalo v skupinah, kjer je morala vsaka skupina 
poiskati 0 izbranem eloveku fotografijo, zapisnik aretacije, 
zaporniski zapisnik in izpis iz mrliske knjige. Na podlagi 
tega je potem skupina predstavila osebno usodo posa­
meznika. Najvee skupin se je odloeilo za pristop, da je prvi 
clan sku pine predstavil doloeenega eloveka do prihoda v 
Auschwitz, tako da je zgodbo pripovedoval v prvi osebi. 
Nadaljeval je drugi clan skupine, ki je povedal, kaj se je 
stem elovekom zgodilo v Auschwitzu. 

Poucevanle holokavsta pri 
pouku zgodovlne v ghnnazlll 
(IMpleMentaeila vseblne seMlnarla 
v iolsko prakso) 

V zaeetku solskega leta sem naertoval celotno izvedbo 
dela, povezanega s holokavstom. Tako sem po mesecih 
doloeil, kako naj bi dele potekalo, in sicer: 
- predavanje 0 holokavstu in pogovor z moskim, zapr­

tim v delovnem taboriseu; 
- uena ura 0 usodi posameznika v Auschwitzu; 
- ekskurzija v Auschwitz. 

Dan spoMina na holokavst 

Ob dnevu spomina na holokavst smo se tudi na nasi 
soli zeleli spomniti dogodkov, ki so zaznamovali 20. sto­
letje. Tako smo 27. januarja pripravili posebno slovesnost, 
in sicer predavanje pod naslovom Auschwitz nikoli vee 
ter pogovor s taborisenikom, ki je preiivel ujetnistvo 
v delovnem taboriSeu. Predavanje je bilo namenjeno 
predvsem spoznavanju kljuenih dejstev 0 holokavstu, 
taboriseih in se posebej 0 Auschwitzu. Drug del je bil na­
menjen prieevanju taborisenika, ki ima osebne izkusnje z 
nasiljem v koncentracijskem taboriseu med drugo sveto­
vno vojno. Predavanje in prieevanje sta pomenila uvod v 
dejavnosti, ki so potekale na temo holokavsta in taborisea 
Auschwitz. 

%gled ucne ure 

()cni cilji: 
- ponoviti pomen kljuenih pojmov, kot so holokavst, 

genocid, koncentracijsko taborisee, 
- s pomoejo analize virov se seznaniti z zivljenjskimi 

razmerami v Auschwitzu, 
- dojeti posledice nestrpnosti in nesprejemanja drugac­

nosti, 
- zapomniti si, da se za sleherno stevilko zrtev holokav­

sta skriva posameznik, ki je do tega trenutka zivel 
zivljenje, podobno nasemu. 

()cne metode: 
- pogovor, 
- igra vlog (dramatizacija), 
- delo s slikovnim gradivom, 
- dele s pisnim gradivom. 

()cne oblike: 
- dele v skupinah, 
- individualno delo. 

()cna gradiva: 
- pesem sku pine Dire Straits Romeo in Julija, 
- spomini preiivelih iz Auschwitza, 
- prosojnica s slikami Male Zimetbaum in Edka Galin-

skega, 
- zivljenjepisa Male Zimetbaum Uudovskega dekleta) 

in Edka Galinskega (poljskega mladeniea). 

Za motivacijo dijaki na zaeetku ure prisluhnejo pesmi 
skupine Dire Straits, pri eemer je njihova naloga, da si 
zapisejo eim vee asociacij, povezanih 5 pesmijo. Cilj je 
uvod v istoimensko dramo Williama Shakespearja. 

Zatem skupaj z dijaki preberemo odlomek iz reportaie 
Mareka Mileka 0 zivljenju v Auschwitzu. Pripravil sem 
ustrezen <:lanek z reportaio, vendar lahko tukaj uporabi­
mo tudi literaturo slovenskih avtorjev in prie, ki govorijo 0 

krutosti zivljenja v koncentracijskih taboriseih med drugo 
svetovno vojno. 

Temu je sledil kratek pogovor 0 tern, ali je v Auschwitzu 
sploh mogoea Ijubezenska zgodba s sreenim koncem. 
Nato dijake razdelimo v dye skupini: ena skupina bo 
igrala vlogo Male, judovskega dekleta, druga pa Edka, 
poljskega mladeniea. Najbolj idea Ina razdelitev bi bila, 
da dekleta prevzamejo vlogo Male, fantje pa Edka. Po­
gosto to ni moino, zato se je tej razdelitvi dobro vsaj cim 
bolj pribliiati. Njihova naloga je, da na plakatu ob slikah 
Male in Edka zapisejo zgodbe iz iivljenja v taboriscu, 0 

katerih so jima pripovedovali drugi zaporniki. Naslednja 
naloga obeh sku pin je pripraviti sreeanje Male in Edka 
v Auschwitzu. 

Sledi pogovor z dijaki 0 njihovih vtisih in kako so se 
poeutili v vlogi eloveka, ki je umrl v Auschwitzu. Gre za 
zgodbo, ki je zelo tragiena, saj Mala in Edek na koncu 
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umreta, podobno kot Romeo in Julija. Kruta resnica 
Auschwitza je smrt, trpljenje, razClovecenje posamez­
nika, odvzem temeljnih clovekovih pravic posamezniku 
(pravica do imena, osebne higiene, do iivljenja itd.), tako 
da je predstavljeni nacin pouka holokavsta primer bolj 
osebnega pristopa pri pouku zgodovine. Dijaki tako laie 
in bolj prepricljivo prek osebnega viivljanja uvidijo, kam 
lahko pripeljejo nestrpnost, nesprejemanje drugacnosti 
in ubijanje v imenu ideje. 

Ekskurziia v Auschwitz 

la konec celotnega ie skoraj manjsega projekta je 
bila tridnevna ekskurzija v Auschwitz, ki so se je udeleiili 
dijaki 4. letnika. lakaj ekskurzija? 

Videti in se poskusiti viiveti v koio taboriscnikov lahko 
veliko prispeva k osebnostnemu razvoju posameznika. 
Dijake pred ekskurzijo ustrezno pripravimo na to, kar 
bode videli v Auschwitzu, in jih opozorimo na krutost in 
nezaslisano nasilje, da ne doiivijo custvenega zloma. 

Kljub vsem pripravam je bila ekskurzija izredno 
custveno naporna. Dijaki so se zaceli zavedati, da se 
za milijonskimi stevilkami irtev skrivajo posamezniki 
z razlicnimi iivljenjskimi zgodbami in usodami, torej 
nedolini Ijudje, katerih iivljenje se je koncalo v taboriscu. 
Dijaki so spoznali, da ima vsaka stevilka v Auschwitzu 
svojo iivljenjsko usodo. 

lelo bi priporocal, da vsakdo obisce Auschwitz, kjer 
lahko in situ spozna, kaj je sposoben clovek narediti 
socloveku. To je zlasti pomembno za mlajse generacije, 
ki bode nekoc vodile domovino in svet. Preprican sem, da 
so se vsakemu izmed njih globoko v spomin vrezale slike 
in prizori, ki so jih videli v Auschwitzu. Ekskurzijo bomo 
izvedli vsako leto, ceprav je bila v zacetku zamisljena kot 
povzetek dogajanja, povezanega 5 holokavstom. lamislil 
sem si, da bi dejavnosti izvajal z dijaki evropskega oddel­
ka, kjer so taksni projekti ie ustaljeni, vendar me je zani­
manje dijakov prisilo, da sem jih razsiril na vse oddelke 
4. letnikov. lanimanje za to ekskurzijo in projekt je tako 
veliko, da se je za naslednje leta za projekt prijavilo 11 0 
dijakov 4. letnikov. 

Dijaki so morali po koncani ekskurziji napisati porocilo, 
ki je moralo zajemati tri dele: prvi del - znanje, ki so ga 
pridobili 0 holokavstu in Auschwitzu pred odhodom, drugi 
del - nova spoznanja na ekskurziji, tretji del pa je zajemal 
opise njihovega doiivetja Auschwitza in holokavsta. V 
tretjem delu gre pravzaprav za celotni vtis, ki ga je pustil 
Auschwitz. Porocila dijakov so bili zelo custveni zapisi, 
izrazili so socutje z irtvami in hkrati zavedanje in znanje 
o ideologiji in totalitarizmu, ki sta pripeljala do teh dejanj. 
lelo pomembno je, da so dijaki znali povezati dogodke 
iz preteklosti tudi 5 problemi sedanjosti. 

Eden izmed dijakov je v komentarju na naslov pre­
davanja, zakaj nima naslov .Auschwitz nikoli vee. na 
koncu locila (pike, klicaja ali vprasaja), dejal: .Vsi bi si 
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ieleli, da bi lahko na koncu postavili piko ali klicaj, 
kaT bi pomenilo, da smo prec~ preprieani, da se vse 
to ne bo nikoli vee zgodilo. Na ialost moramo reei, da 
bi bil veliko ustrezn~si vprasaj, sodee po napakah, ki 
jih poenemo danes. Ali se iz zgodovine res ne znamo 
nie naueiti? 

Povzelek 

Clovek je razumno bitje, od katerega bi se pricakovalo, 
da bo v slehernem trenutku ravnal razumno. Toda zgoder 
vina nam dokazuje, da je bil marsikdaj v preteklosti cler 
vestvu um zamegljen iz taksnih in drugacnih razlogov. Lep 
primer za to so holokavst in koncentracijska taborisca, kot 
je npr. Auschwitz. Ljudje se na svojih napakah in napakah 
drugih ucimo, zato je se toliko pomembneje govoriti in se 
utiti 0 tem, kaj lahko povzrocijo spodbujanje nestrpnosti 
do drugacnih, nasilje in podobne stvari. 

Razmisljanju 0 tem sem se posvecal vse bolj po obisku 
seminarja Sveta Evrope, ki je bil v Krakowu in Ausch­
witzu. Iz vsebine seminarja se je dalo izvleci veliko zelo 
uporabnih smernic, ki jih lahko uporabimo pri pouku 
zgodovine. Seminarja so se udeleiili priznani strokov­
njaki iz vse Evrope, na primer dr. Piotr Trojanski in Jean 
Michel Lecomte. 

Po seminarju sem zacel izvajati projekt .Auschwitz 
nikoli vee., ki je vecinoma vkljuceval dijake 4. letnika. 
Razdeljen je bil v tri dele: 
- predavanje ob dnevu spomina na holokavst, 
- ucna ura z igranjem vlog in 
- ekskurzija v Auschwitz. 

Vse skupaj predstavlja celoto, ki nobenega posamez­
nika ne pusti ravnodusnega. Siehernega dijaka se vse 
to, kar se je dogajalo, dotakne na svojevrsten nacin in 
se jim zareie globoko v spomin. Vsak bi moral obiskati 
Auschwitz, da bi videl, cesa je vse Clovek sposoben, in da 
se potem taksne stvari ne bi nikoli vec ponovile. 
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Petra Novak in Natali Zlajpah, Gimnazija Poljane 

Mednarodne izmeniave V evropski 
razseinosti s ipanskim pridihom 
Uvod 

Na Gimnaziji Poljane ze tradicionalno razmisljamo 0 

vecjezicnosti in veckulturnosti kot 0 temeljnih vrednotah 
za vzgojo mladega Poljanca v sodobnega Evropejca. lato 
smo orali ledino tudi na podrocju mednarodnih povezav, 
ko te se niso bile mod erne in uvedene v predmetnik evrop­
skega oddelka. Poljanci smo prek odlicnih in vizionarskih 
profesorjev spoznavali predvsem francoske, avstrijske, 
danske in druge evropske sole ter tako postavljali temelje 
za nove evropske programe. 

Ob vsaki prenovi nas vodi ideja, da je potrebna spre­
memba, da bode programi se boljsi, bolj avtenticni, blizje 
dijakom in resnicnemu zivljenju. Tako so tudi mednarod­
ne izmenjave v programih evropskega oddelka postale 
stalnice, ki bode zagotavljale dozivljanje Evrope v praksi. 
Seveda je bilo na Gimnaziji Poljane lazje stopati prve kora­
ke, ~aj smobili na mnogih podrocjih ze izkuseni popotniki. 

livljenje dijakov in njihove nove potrebe silijo snovalce 
programov k nenehnemu posodabljanju. Spoznavanje 
zgodovinskih, geografskih in kulturnih ter drugih ucnih 
vsebin sarno prek klasicnih virov ni vec dovolj. Danasnji 
srednjesolec prihaja v novo okolje ze poln izkusenj, 
tudi mednarodnih, z odprtimi ocmi in vedozeljen. lato 
mu mora sodobni pouk ponuditi v okviru mednarodne 
izmenjave tudi metode, ki spodbujajo dejavno vlogo pri 
spoznavanju in dejanski uporabi znanja, saj so tako bolj 
motivirani, dejavni in uspesnejsi. S takim nacinom dela 
dobi njihovo znanje trajnejso vrednost, saj poteka prek 
lastne izkusnje. 

Uspesna praksa je seveda plod trdega predhodnega 
dela: ' 
• pripravljalna stopnja: pridobivanje temeljnih informa­

cij in ugotavljanje predznanja; 
• nacrtovanje projekta: zbiranje idej in izdelava nacrta 

projekta; 
• izvedba projekta: raziskovanje (z vmesnimi preverja­

nji) in oblikovanje koncnega izdelka projekta ter oce­
nitev; 

• predstavitev izdelka, rezultatov in ocenitev; 
• poprojektna stopnja: evalvacija izvedbe projekta. 

Poleg nacrtovanja pa je pomembno razmisljati tudi 0 

interdisciplinarnosti znanja, 0 nacinu projektnega dela 

I POVleto po delovnih gradivih Zli evropske oddelke. 
2 Povzeto po u/!:nih natrtih ZlI evropske oddelke. 

in 0 timskem sodelovanju vseh udelezencev. Vse te so­
dobne didakticne komponente morajo sestavljati dobro 
nacrtovano mednarodno izmenjavo, saj Ie tako lahko izpe­
Ijemo projekt, usmerjen v evropsko oziroma mednarodno 
razseznost. Dijak bo tako soodgovoren za njegovo izvedbo, 
spoznal bo sebe, svoje korenine, socloveka, njegovo kul­
turo, zacel se bo zavedati svojih cloveskih in driavljanskih 
pravic in dolznosti, predvsem pa bo moral samostojno 
in kriticno razmisljati, a biti hkrati tudi odprt in strpen. 

Vsebinske iztocnice so torej Ie ene izmed mnogih, 
ki se v projektu mednarodne izmenjave izpeljujejo. Kot 
nam opozarjajo novi ucni nacrti za posodobljeni program 
evropskih oddelkov,2 je nacin pridobivanja znanja ravno 
tako porn em ben. lato so spretnosti in vescine tudi sestav­
ni del izmenjave, saj poteka program vecinoma v obliki 
delavnic, se pomembneje pa je, da v vsem tern casu dijak 
spoznava, oblikuje in dograjuje nove vrednote. Le-te so 
temelj uspesne mednarodne izmenjave, saj so teoreticne 
zasnove Ie kup papirja, vsakdanje zivljenje v drugi drzavi 
pri novi druzini pa je prakticna stvarnost. 

V tern clanku zelimo opozoriti na nujnost takega 
nacina raziskovanja, oblikovanja in predstavljanja rezulta­
tOY, saj postane nosilec dejanj dijak sam, ki zgradi odnos 
do Ijudi in vsebin. 

Ker obe avtorici sodelujeva pri oblikovanju in izve­
dbi slovensko-spanskih izmenjav, bova prakticne pri­
mere predstavljali predvsem na izkusnjah slovenskih in 
spanskih dijakov. 

Pripravlialna stopnia 

V pripravljalno stopnjo so vsteti cas in dejavnosti, ki 
so potrebne za zbiranje informacij in vzpostavitev stikov 
z ustrezno srednjo solo v tujini, ki bi bila pripravljena 
sodelovati v mednarodni izmenjavi. Gre za vsaj pollet­
ni proces, da se organizatorji spoznajo, izmenjajo svoje 
ideje, cilje, jih predstavijo svojemu vodstvu, starsem in 
dijakom. Pripravljalna stopnja je torej bolj vezana na 
uCitelje kot ucence. To je obdobje, ki od uCitelja zahte­
va veliko potrpljenja, vztrajnosti in moci prepricevanja, 
zakaj ima taksen nacin ucenja in poucevanja prednosti 
pred drugimi tradicionalnimi oblikami in metodami. V 
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pripravljalnem obdobju se ze zacrtajo splosni cilji, ki sle­
dijo modernim ciljem ucenja in poucevanja. Dijaki naj 
bi na mednarodni izmenjavi natancneje spoznali dezelo 
gostiteljico, hkrati pa bi gostujocim dijakom in njihovim 
druzinam, priblizali svojo dezelo. Dijaki naj bi na izme­
njavi spoznali kulturo in navade Ijudi gostujoce dezele, 
mesta, kjer se soli nahajata, seznanili bi se 5 solskimi 
sistemi in jih znali primerjati, vkljucili bi se v vsakdanjik 
druzine gostiteljice in tako izmenjali izkusnje. Eden izmed 
temeljnih splosnih ciljev je tudi spodbujati medkulturno 
komunikacijo, povezanost, spostovanje razlicnosti kultur 
in spodbujanje uporabnosti tujih jezikov ter ozavescanje 
dijakov 0 lastni narodni identiteti in predvsem vzgoja za 
osebno identiteto. 

Pripravljalno obdobje je precej odvisno od uciteljeve 
vztrajnosti, saj izkusnje kazejo, da se tuje sole za sodelo­
vanje najraje odlocajo, ko gre za osebna znanstva, in ne 
na podlagi uradnih prosenj. 

Treba je tudi poudariti, da je uspeh mednarodne izmen­
jave odvisen tudi od predtem vlozenega del a na razrednih 
ali drugih urah, kjer dijake pripravljamo na strpno in odpr­
to razumevanje razlik. Mladostnik v tern obdobju gleda na 
svet predvsem skozi lastno perspektivo in tezje sprejema 
sirse videnje vprasanja. Metode diskusije, igre vlog, dra­
matizacije ipd. so dobre osnove za razbijanje stereotipov. 

Nacrlovanie proiekta 

Stopnja nacrtovanja projekta poteka po vseh nacelih 
dobre pedagoske prakse in novih pristopov k nacrtovanju 
izobrazevalnega procesa. Na podlagi ie prej zastavlje­
nih splosnih vsebinskih ucnih ciljev se pri nacrtovanju 
projekta zbirajo ideje in se zastavljajo operativni cilji. To 
je obdobje, v katerem dejavno sodeluje tudi dijak, saj 5 

svojimi idejami sooblikuje teme projektnih nalog in poma· 
ga pri oblikovanju programa. Dijaki za projektne naloge 
najraje izbirajo teme, ki so povezane z njimi sa mimi ali 
pa predstavljajo del narodne identitete. Najpogostejse 
teme projektov po izboru dijakov so torej: primerjava 
ereiivljanja prostega casa mladostnika v Sioveniji in 
Spaniji, prehranjevalne navade slovenskih in spanskih 
mladostnikov, bralne navade mladostnika v Sioveniji in 
Spaniji, primerjava geografskih znacilnosti Siovenije in 
spanske avtonomne pokrajine, ki jo obiscemo, primerja­
va mest, kulturnih znamenitosti in turisticnih dejavno­
sti, primerjava Ijudskih navad ob posameznih praznikih 
(glede na cas izmenjave poskusamo primerjati tradicio­
nalne navade ob boiicu, veliki noci, pustu), primerjava 
vpliva Ijudske glasbe na mladostnike, vedno pogosteje 
pa vkljucujemo teme 5 podrocja vrednot in oblikovanja 
stalisc kot 50 na primer nasilje v soli, druiini, druibi, vpliv 

medijev na podobo mladostnika ipd. ter vpliv mednarod­
ne izmenjave na mladostnika. Dijaki vpliv opisejo na pod· 
lagi svojih obcutenj in na podlagi lastnih izkusenj. 

V sodelovanju z drugo solo se profesorji glede na pred­
lagane teme odlocijo, katere bode tiste, ki jih bodo dijaki 
podrobneje spoznali. Dijaki dobijo natancna navodila, da 
morajo med gostovanjem od svojih gostiteljev pridobiti 
vse ustrezne informacije za predstavitev dolocene teme. 
Na koncu morajo skupinsko izdelati pia kat ali predstavi­
tev v PowerPointu in pred starsi, dijaki, ucitelji in vodstvom 
sole svoje ugotovitve tudi predstaviti. 

Na stopnji nacrtovanja projekta se skupaj dolocijo 
tudi obveznosti dijakov, ki jih bodo morali med izmenjavo 
opraviti in ki se bode ocenjevale. Eden izmed avtenticnih 
izdelkov, ki jih dijaki med izmenjavo pripravijo, je tudi raz­
glednica z Ijubljansko znamenitostjo, ki jo izdelajo sami. 
Besedilo razglednice uporabijo za predstavitev znameni­
tosti, ko se sprehodimo po Ljubljani, kar pomeni, da dijaki 
kot turisticni vodniki dejavno in avtenticno sodelujejo pri 
predstavitvi Ijubljanskih znamenitosti, ki jih lahko izberejo 
tudi sami. Razglednice, ki jih dijaki pripravijo v pisni in 
slikovni obliki , pa na koncu strnejo v knjigo, ki jo kot da­
rilo izroCijo gostujoci soli. Dejavnost izdelave razglednice 
je del medpredmetne povezave z Iikovno umetnostjo, 
kar pomeni, da profesor Iikovne umetnosti izbere nekaj 
najpomembnejsih znamenitosti Ljubljane, ki jih mora 
tuji dijak ob obisku vsekakor spoznati, slovenski dijak pa 
glede na izbrano znamenitost pripravi besedilo in vizualno 
podobo razglednice. 

PRIMER BESEDILA ZA RAZGLEDNICO 
TromostovjefTres Puentes3 

Tromostovje 0 en espaiiol Tres Puentes esta hecho 
como un elegante paso entre la nueva y la vieja parte 
de la ciudad. EI creador dell este monumento se llama 
Joze Plecnik que es el famoso arquitecto esloveno. 

Primero, alli ha estado el puente viejo, pero entre los 
aiios 1929 y 1932 Joze P1eenik agriega dos puentes mas 
y todos estan hechos de la piedra. Estos dos nuevos 
puentes no son paralelos con el puente viejo, sino se 
estan acercando en la direcci6n de la Plaza de PreSeren. 
Otra particularidad son las escaleras que vayan desde 
dos puentes hasta la terraza fluvial abajo. Estas esca­
leras forman el portal fluvial que es muy similar a los 
puentes de Venecia. Con esto, el arquitecto ha querido 
subrayar un caracter mediterraneo de la Uubliana. 

Ursa (opi, 2. C, 2007 -------
Na tej stopnji nacrtovanja se dijaki seznanijo tudi z 

drugo avtenticno nalogo, pisanjem porocila, ki ga bode 
morali delno izpolnjevati ie med samim potekom izme­
njave, dokoncanega in oblikovanega pa ga bodo morali 
teden dni po koncani izmenjavi oddati. 

) Primer besedila za razglednico: .Tromostovje je narejeno kat elegantna povezlIva med starim in novim delom mesla. Stvarnik Ie znamenitosli je znani slovenski arhitekt 
Jofe Plel::nik. Prvotno je tu stal stan most, med leti 1929 in 1932 pa je Jote Pletnlk dodal ~e dva, pray tako kamnita, mosla. Nova rnostovlI nishl vzpore<ina s sterim, 
lImpak se mu priblifujeta v smen PreSernovega trga. Drug" posebnost pa je to, dll se s teh mostov lahko spustis na retni breg pod njimi. Stopnice tvorijo recni portal, ki 
sporninja na rnostove v Benetkah. S tern je arhltekt telel poudariti sredozernsko naravo Ljubljane. (Prevedla: Pet ra Novak) 
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Petra Novak 

SRECNO POT V PAMPLONO 

PORoCILO 0 IZMEI'fJAVI 

UCNICIWI: 
- Dijak opise dva dneva izmenjave (dan na izletu, 

delovni dan v soli), 
- opise flZicne in znacajske lastnosti dijaka gostitelja, 
- in/ali opiSe znacilnosti bivalne kulture pri druzini go-

stiteljici, 
- predstavi projektno temo, ki jo je natancneje spoznal 

na izmenjavi, 
- izrazi in opise svoje obCutke in vtise z izmenjave, 
- opise, kako se je sam osebnostno razvil/spremenil 

(da ali ne), 
- izdela droben slovar pogovomih besed, ki se jih je 

naucil na izmenjavi (10 besed) in ga ustreznoopremi 
sprevodom. 

IZDELKI dijakov so poljubni in so lahko v obliki: 
- dnevnika, 
- porocila, 
- plakata, 
- albuma ali 
- katera koli druga oblika. 

Za opisovanje dni na izmenjavi uporabljaj preterito 
perfecto, na primer: .Hoy es el4 de marzo y por la mana· 
na hem os estado en la escuela. Primero he asistido a la 
clase de matematicas ..... Por la tarde hemos ido a visitar 
el casco antiguo de Pamplona .• ' 

Predstavitev projektne teme: 
Predstavi temo, ki si jo natancneje spoznal v Pamploni. 

Izrazanje in opisovanje custev in vtisov: 
Kaj Ii je bilo najbolj vset? Kaj novega si se naucil/-a? Kako 
si dozivel/-a to novo izkusnjo? Kaj bi zelel spremenili? 

Siovar pogovornih besed: 
Napisi kratek slovar pogovornih besed, ki jih mladi 
uporabljajo najpogosteje. 
Za opis porocila uporabi vsaj 300 besed. 
Datum oddaje: 18. 3. 2008. 

KRITERIJ ZA OCENJEVANJE: 
Ocenjujejo se tako vsebina (opis dveh dni, natancna 

predstavitev projektne teme, opis in izrazanje custev in 
vtisov) 10 tock, slovnica (uporaba preterita perfecta, upo­
raba glagolov gustar, interesar, preferir, querer, uporaba 

novega besedisca) 8 tock, zgradba in oblika porocila 
(izvirnost) 2 tocki. 

10,0 tock - zd 
12,5 tocke - db 
15,0 tock - pdb 
17,5 tocke - odl 
V nacrtovanje spada tudi priprava medpredmetne po­

vezave z geografijo, ko profesor geografije pripravi kratko 
predstavitev Siovenije, dijaki pa na podlagi posredovanih 
informacij pripravijo kviz v tujem jeziku, tako da je tudi 
spremljanje .Sprehoda po Sioveniji, za gostujoce dijake 
dejavno. Pray tako se poveze 5 profesorjem zgodovine in/ 
ali umetnosti, 5 katerimi pripravimo delavnice z razlicnimi 
dejavnostmi za dijake. 

Eden izmed temeljnih splosnih ciljev izmenjave je tudi 
sirjenje maternega jezika, zato se v sodelovanju 5 profe­
sorjem za slovenscino vsako leto za gostujoce dijake in 
ucitelje pripravi tudi intenzivni tecaj slovenscine. 

V povezavi 5 profesorji za sportno vzgojo in glasbo 
se pripravijo popoldanske delavnice, na katerih se dijaki 
ucijo tradicionalnih slovenskih pesmi in plesov ter se po­
merijo v razlicnih sportih. 

Vecji del dela je se vedno vezan na uCitelja nosilca 
mednarodne izmenjave, saj mora poskrbeti za vse vidike 
organizacije. Njegova vloga v tern delu je vezana na spo­
dbujanje dijakov, ustvarjanje ucnih gradiv, usklajevanje 
in organiziranje. Ucitelj ima veliko dela z birokratskimi za· 
devami, kot so rezervacija avtobusa ali drugih prevoznih 
sredstev (nakup letalskih kart), rezervacija turislicnih zna· 
menitosti, ki si jih med mednarodno izmenjavo ogledajo, 
usklajevanje urnikov sodelujocih uciteljev, usklajevanje 
sestankov pred izmenjavo, vodenje financnega porocila 
in spodbujanje dijakov k dejavnostim, ki bodo zagotovile 
nemoteno izpeljavo projekta. Pray tako ucitelj praviloma 
doma gosti gostujocega ucitelja. 

Izvedba proiekta 

Za sarno izvedbo mednarodne izmenjave je izjemno 
pomembno, da sta stopnji pripravljanja in nacrtovanja 
yes cas potekali v dialogu in sodelovanju med vsemi 
sodelujocimi v izmenjavi, torej med profesorji in dijaki 
ene sole ter med profesorji obeh sol. Sarno tako vsak 
izmed sodelujocih natancno ve, kaksna je njegova vloga, 
katere so njegove obveznosti, kaksna so pricakoyanja 
in kateri so cilji, ki jih zelijo z izmenjavo doseci. Ce na 
predhodnih stopnjah uposteva ta merila, potem izvedba 
proiekta poteka po nacrtih. 

Ce so bili na predhodnih dveh stopnjah ucitelji osnov­
ni ustvarjaici, se pri izvedbi ta vloga prenese na dijake. 
Uciteljeva vloga v tern delu projekta je, da dijake spod­
buja k dejavnemu in skupinskemu sodelovanju. Dijak 
se tako v izvirnem okolju spopada z izvirnimi nalogami, 
kot je vzpostavljanje dialoga, zastavljanje vprasanj za 

• .Dtln~s je 4. rn tlrec in dopoldne sem prelivel/II v soli. Najprej sem prisostvovalj -a pouku mllotemlltike ... PopoJdne smo obiskali stllri del Pamplone .• (Prevedlll Petrll No­
vak.) Izvirni utni list je napisan v !pans(-ini, saj je to njihov drugi tujl Jezik, za potrebe tlankll paje preveden v slovenRino. 
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pridobivanje splosnih in konkretnih podatkov, poveza­
nih s projektnimi temami, odgovarjanje na zastavljena 
vprasanja, prilagajanje skupinskemu delu, zavedanje od­
govornosti za uspeh skupinske predstavitve, izdelovanje 
koncnega izdelka in pripravljanje skupne predstavitve. 
Dijak se uci samostojnega delovanja , spostovanja tuje 
kulture in njihovih navad ter tvornega sodelovanja za 
doseganje skupno zastavljenih ciljev. 

Sarna izvedba projekta se zacne z odhodom nasih di­
jakov v dezelo gostiteljico oziroma s prihodom gostujocih 
dijakov v Ljubljano. Dva dneva izmenjave sta namenjena 
strokovnim ekskurzijam, ki jih poskusamo organizirati 
tim dejavneje, trije dnevi so namenjeni izdelavi projekta 
ter spoznavanju zivljenja na soli in prostega casa dijakov 
dezele gostiteljice, dva dneva pa sta namenjena preziv­
Ijanju casa z druzino gostiteljico. 

Cartagena, Murcija, januar 2007(Fata: Neza Taplak) 

Prvi solski dan se vedno zacne s pozdravom in dobro­
doslico, ki jo izrece ravnatelj sole. Navada je tudi, da se 
ravnatelju v imenu sole, ki jo zastopajo, izroci simbolicno 
darilo, kije povezano s z dezelo, od koder prihajajo. Tudi 
dijaki nesejo druzinam simbolicna darila, kot so doma pri­
pravljena potica, loncek slovenskega medu ... ali kaksno 
drugo dariice, ki kaze na naso kulturo. 

Cebelarski muze j v Radavljici, marec 2007 (Fata: Ana Novak) 

Izdelava predstavitve v PawerPaintu, Ljubljana 2007 

(Fata: Marjeta Sres) 

Dva dneva sta namenjena strokovnim ekskurzijam, 
na katerih dijaki in ucitelji spoznavajo kraje, ki predstavlja­
jo geografsko, zgodovinsko ali kulturno identiteto dezele. 

Prvi dan sole so dijaki in uCitelji tudi pri pouku in tako 
spoznajo nacin poteka ucne ure v drugem solskem siste­
mu. Ugotovitve slovenskih dijakov so, da je odnos med 
dijaki in ucitelji v Spaniji bolj sproscen kot v Sioveniji , 
hkrati pa tudi ugotavljajo, da se posebno pri urah prve­
ga ali drugega tujega jezika, dijaki v Spaniji zelo veliko 
uporabljajo materni jezik, kar morda kaze tudi na to, da 
slovenski dijaki lazje in bolj sprosceno razvijajo ustno 
izrazanje v tujem jeziku kot pa njihovi span ski vrstniki. 

Prvi dan projektnega dela se dijaki razdelijo v skupine 
glede na projektno temo, ki jih zanima. V posamezni 
skupini je enako stevilo domacih in gostujoCih dijakov. 
Zacetek projektnega dela je namenjen viharjenju idej in 
izdelavi osnutka za poznejso natancnejso predstavitev. 
Drugi dan projektnega dela dijaki pridobijo vse ustrez­
ne podatke in zacnejo pisati besedilo svojega dela sku­
pinske predstavitve. V ospredju je dialog med domacimi 
in gostujocimi dijaki. Dijaki razvijajo tako ustno kot tudi 

Izdelava kani'nih izdelkav, Ljubljana 2007 (Fata: Marjeta Sres) 
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pisno izrazanje. Zadnji dan projektnega dela je namenjen 
izdelavi konenega izdelka, ki je lahko v obliki plakata ali 
predstavitve v PowerPointu. Pred leti je sku pin a dijakinj, 
ki so predstavljale vpliv Ijudske glasbe na mladostnika, 
poskrbela za prevod slovenske pesmi Marko skace v 
spanscino in na predstavitvi so slovenska dekleta pela v 
spanseini, spanska dekleta pa v slovenseini. 

Predslavilev izdelkov 
in rezullalov ler ocenievanie 

Zadnji dan izmenjave gostujoCi dijaki na sklepni prire­
ditvi pred starsi, dijaki, profesorji in vodstvom sole pred­
stavijo projektne teme in svoje konene izdelke. Ustna 
predstavitev pomeni, da se dijak na kratko predstavi 
z imenom in s priimkom ter 0 sebi pove nekaj, kar ga 
doloea ali kar ima rad. V nadaljevanju sledi predstavitev 
dela projektne teme, ki so jo obravnavali v delovnih dne­
vih izmenjave. 

Predstavitvam projektov sledi zakuska, za katero po­
skrbijo starsi, slikanje z "novimi druzinskimi Ciani", po­
tem pa dijaki odhitijo lovit se zadnje trenutke s svojimi 
gostitelji, starsi in profesorji pa se po navadi zapletejo 
v sproseen pogovor 0 izkusnjah, ki so jih vsi pridobili v 
preteklem tednu. To je po navadi ze tudi prva povratna 
informacija starsev 0 izmenjavi. 

Dijaki v eelotnem projektu mednarodne izmenjave 
pridobijo tri oeene pri predmetu spanseina: enD ustno za 
koneno predstavitev projekta in dye oeeni za pisne izdel­
ke. Vsak dijak govori najvee dye minuti, zato mora govori­
ti s pomoejo plakata, ki so ga pripravili s pomoejo opornih 
toek na predstavitvi v PowerPointu. Za ustno predstavitev 
dobijo dijaki oeeno, ki je 10 odstotkov zakljuene oeene 
in je popolnoma enakovredna drugima dvema ustnima 
oeenama, ki ju dijak pridobi ob preverjanju in oeenjevanju 
znanja prek eel ega solskega leta. Prvo pisno oeeno dobi 
za izdelavo razgledniee, oeeno vpisemo tako k pouku 

Spanski dijaki na koneni predslavilvi, l jubljana. marec 2008 (Folo: 

Ana Navak) 

PoIjanski dijaki no koncni predstavilvi, Murcija, januar 2007 

(Folo: Neta Toplak) 

likovne umetnosti kot tudi k pouku drug ega tujega jezika. 
Tretjo pisno oeeno dobi za izdelavo poroeila. Ta oeena na 
koneu predstavlja 5 odstotkov konene oeene. Izkusnje so 
pokazale, da so dijaki predvsem visjih letnikov ob vrnitvi 
domov sposobni tudi ze opisati razmisljanja esejskega 
tipa. Kako danes vidim kulturne razlike med narodi, Kako 
sem se osebno spremeniljrazvil, Potovati: da ali ne, Spoz­
navati razlike nas pelje v prihodnost, so samo nekateri 
naslovi, ob katerih so dijaki razmisljali v spanscini. 

Z vsemi temi izkusnjami iz Murcije sem si ustvarila 
lastno mnenje 0 Spancih. T udi nova prijateljstva so 
zelo pomembna in so lahko za eelo zivljenje. V danas­
njem svetu, ko je vse povezano, je pomembno pozna­
ti Ijudi in njihove obieaje ter navade. 

Za konec menim, da 5 tern, ko spoznavas druge 
Ijudi, spoznas tudi sam sebe. Ce poznas razlicne kultu­
re, bolje razumes svet. Ce spostujes razliena mnenja, 
razliene Ijudi, bode Ijudje spostovali tudi tebe. In to 
je po mojem mnenju velika investicija za prihodnost. 

Ana Lucka Pimat, 3. d, marec 2008 
(Prevod spanskega besedila: Natali Zlajpah) 

Evalvaciia izvedbe proiekta 

Za analiza projekta pri spanskih izmenjavah ne uporab­
Ijamo vnaprej pripravljenih formularjev, ampak izvajamo 
evalvacijo bolj siroko in opisno. V porocilu, ki ga izdelajo 
v spanseini, morajo dijaki opisati tudi svoje obeutke in 
ovrednotiti, cesa so se naucili, kaj jim je bilo vsee in kaj 
ne. Tu je Ie nekaj vtisov, ki so jih zapisali dijaki 2. e in 3. 
d in spanski dijaki na izmenjavi z Murcijo ter dijaki 2. e 
po izmenjavi v Pamploni. 
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Mednarodne izmenjave 

Siovenski in span ski dijoki 0 prednostih mednorodne izmenjave, 

ljubljana, marec 2007' 

OUR FEELINGS III 
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• People are very nice and polite ,.. .., ... fl 
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Siovenski in spanski d iiaki 0 svojih obcu tkih ob koncu mednorodne 

izmenjave, ljubljana, marec 2007" 

Zame je bila izmenjava cudovita in nepozabna 
izkusnja, Z Izaro (mojo gostiteljico) sva postali prijate­
Ijici in tudi njena druzina je bila zelo prijetna in Ijubeca, 
Vsak dan, preiivet v Pamploni, je bil zanimiv, prijeten 
in zabaven. Za zakljucek ielim samo reci, da sem se 
v Pamploni imela resnicno lepo in komaj cakam, da 
Baski pridejo sem. 

Ana Peterka, 2, e, maree 2008 
(8esedi/o dijakinje iz spanScine prevedla Petra Novak.) 

V Pamploni sem se pocutila zelo dobro, StarSi moje 
gostiteljice so bili zelo prijazni in so me sprejeli z vese­
Ijem in pocutila sem se, kot da sem del druiine, 

Marusa Jasene, 2. e, maree 2008 
(Besedi/o dijakifJie iz spanScine prevedla Petra Novak.) 

Vsec mi je bilo veliko stvari, toplina po kosilu, 
igranje na txalaparto, pozdravi 5 poljuocki ©, njihova 
odlicna hrana, igranje biljarda, obisk San Sebastiana, 
Vsec so mi bili sprosceni in odprti Ijudje. 

Naucila sem se malo vee spanscine in nekaj malega 
o novi in zanimivi kulturi. Spoznala sem, da se bom 
verjetno z nasimi prijatelji iz Pamplone videla samo 
se enkrat, in to je ialostno. Naucila sem se, da imajo 
zelo raznolike in vcasih tudi nenavadne kombinacije 
hrane, a mi je kljub temu boljsa njihova hrana, saj je 
bolj zdrava kot nasa, 

Izkusnja se mi je zdela lepa in poucna. Spoznala 
sem, da ni pomembno, kje iivis, v Sioveniji ali v Baskiji, 
mladi smo povsod enaki. In ielim sem vmiti! 

Maja Remskar, 2. e, maree 2008 
(8esedi/o dijakifJie iz spanSCine prevedla Petra Novak.) 

Spoznala sem drugacno kulturo, ki mi je zelo vsec, 
Ljudje so morda po zunanjosti drugacni, toda ko jih 
spoznas, vidis, da so dobri Ijudje in da so ti v vsakem 
trenutku pripravljeni pomagati. Mislim, da sem na 
tem potovanju postala bolj samostojna oseba in bolj 
odprta za spoznavanje drugih kultur, Ijudi in okolice. 
Spoznala sem tudi, da so Ijudje zelo gostoljubni in da 
med nasima kulturama obstaja nekaj razlik, hkrati pa 
je tudi veliko podobnosti. 

Ana Marija Laneie, 2. e, maree 2008 
(8esedi/o dijakinje iz spanScine prevedla Petra Novak.) 

V tem casu sem se veliko naucil 0 kulturi Navarre, 0 

njihovih prehranjevalnih navadah, 0 navadi, da se gre 
zvecer yen zelo pozno ... Izkusnja mi je bila zelo vsec, 
ker sem imel priloznost spoznati nove Ijudi, izboljsati 
svojo spanscino in se seveda veliko zabavati. Edino, 
cesar si ielim ob njihovem obisku v Sioveniji, da bi 
imeli boljse vreme ... veliko boljse ©. 

Adrien Polanee, 2. e, maree 2008 
(8esedi/o dijakinje iz spanScine prevedla Petra Novak.) 

Imela sem se zelo dobro. Vsee mi je bila druiina, 
pri kateri sem zivela, saj so bili zelo prijazni in so me 
toplo spr!!ieli. Vsec mi je tudi njihov pocasen nacin 
zivljenja. Zivijo veliko manj stresno kot mi in so zato 
bolj srecni. 

Exchange-Intercambio. PowerPoint. Klitarina Gregoric, Pablo Hern6ndez Palaz6n, KlItjll Adamic, Guillermo Furones Molina, Ana Novak, Juan Luis Arch Toledo, GlI!per 
Pekillj, Jose Manuel ClIbllollero, Dlivid Stojanovic, Guillermo Martinez Almendro. lakaj mednerodne izmenjava'? Ze ~penske dijeke je dobra, ker izpopolnjujeJo svojo 
lIngld~lno, ker se nau~ijo novih stva ri 0 Sioveniji, kef spozOlljo slovensko kulturo in na~e navade in se sre~ejo s slovenskim jezikom. III slovenske dijake je dobre, ker 
lzpopolnjujejo ~pan~~ino, se ~e ve~ nau~iJo 0 Spaniji, 0 njeni kulturlln njihovih navadah ter se spopriJateljijo 5 ~panskimi tjudmi in dijakL (Prevedla Petra Novak.) 

6 Exchange-[ntercambio. PowerPoint. Katarina. Gregoric, Pablo Hernandez Palaz6n , Katja Ademic, Guillermo Furones Molina, Ana Novak, Juan Luis Arch Toledo, Ge§per 
Peklaj, Jose MlInuel Caballero, David Stojanovic, Guillermo Martinez Almendro. Nasi obCutld ... ljudje so zelo prijazni in vljudni. Ko smo skupaj, utivamo, ko smo laceni , 
smo falostnL (prevedla Petra Novak.) 
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Mednarodne izmenjave v evropski razse!nostl s tpanlkl", 

Ni mi bilo vsec, da so morali nasi gostitelji v casu 
izmenjave obiskovati pouk, zato menim, da smo prevee 
casa preziveli loceni. 

Vsec mi je bila hrana, ni pa mi odgovarjal urnik 
prehranjevanja, saj je bila vecerja zame prepozno. 

Naucila sem se, da cas in sola nista nepogresljiva 
ali vsaj tako pomembna, kot sem mislila. Zivljenje je 
prevec zanimivo in pomembno, da bi ga ziveli stresno 
in brez veselja. Mislim, da so Baski dober primer, kako 
se je treba sprostiti in uiivati iivljenje, kakrsno pac je. 
Lahko so dober vzgled, kako ohranjati kulturo, jezik 
in tradicijo, ko velika veeina Ijudi temu nasprotuje. 
Menim, da smo se vsi naucili, da moramo biti odprti 
za nove kulture, hkrati pa ohranjati naso in nas jezik. 

Mojca Poredos, 2.e, marec 2008 
(Besedilo dijakinje iz spanScine preved/a Petra Novak.) 

livjo vsem! 
V tednu od 2. do 8. marca smo imeli izmenjavo 5 

srednjo solo Eunate v Pamploni, ki je glavno mesto 
Baskije. Tam smo spoznali veliko simpaticnih dijakov, 
5 katerimi smo se zelo lepo razumeli. Moji gostiteljici 
je ime Ainara ... in je, tako kot vsa njena druzina, zelo 
prijetna punca. Hvala, da ste mi dali priloznost, da sem 
lahko spoznala tako cudovite Ijudi. Hvala se enkrat. 

V Pamploni sem se srecala z drugacno ~ulturo, kar 
me je zelo presenetilo, saj sem mislila, da Spanija ku~ 
turno ni tako raznolika. Veliko sem ze potovala po svetu 
in tudi v Spaniji sem ze bila, a kljub vsemu menim, da 
je baskovska kultura res nekaj posebnega. 

V Pamploni sem se imela zelo lepo, pa ceprav je en 
dan tudi snezilo. Z veeino dijakov iz Pamplone smo se 
dobro razumeli, kar me je zelo presenetilo, saj se se 
danes spomnim, kako zivcna sem bila, ko sem prisla 
na letalisce v Pamplono, saj skoraj nisem vedela, kam 
grem, kaksna je moja nova druzina ... , aves strah je bil 
odvee, saj je bila moja gostiteljica Ainara, kot sem ze 
prej omenila, zelo, zelo, zelo prijetna in odprta kakor 
tudi njena druiina. 

Urska SuSterCit, 2. e, marec 2008 
(Besedi/o dijakiTJie iz spanScine preved/a Petra Novak.) 

Sklep 

Kot je razvidno iz vtisov, so dijaki kljub natrpanemu 
programu na izmenjavah z izmenjavami zadovoljni, saj 
zaradi intenzivnega druzenja z gostujocimi dijaki in njiho­
vimi vrstniki ter druzinami ucenje tujega jezika in spozna­
vanje drugih kultur dozivljajo bolj celovito, holisticno. V 
njih spodbudijo razmisljanje 0 sirsem kulturnem okolju, 
jih navajajo k spostovanju svoje in drugih kultur dijakov 
in tako pripomorejo tudi k dijakovi osebni rasti. 

Dijaki so mednarodne izmenjave ocenili kot izrazito 
pozitivne, tako z vidika medkulturnosti kot tudi tega, da 
pozitivno vplivajo na dinamiko znotraj samega razreda. 
Na podlagi dolgoletnih izkusenj ze pred uvedbo evropske­
ga oddelka danes na mednarodne izmenjave odhajamo 
motivirani, pripravljeni, odgovorni in zeljni novih odkritij. 
Kot profesorici spanscine se posebej pozdravljava dejav­
no in avtenticno ucenje, ki imata seveda v naravnem 
okolju se vecji smisel. Ne samo jezikovne (spanscina) 
spretnosti, tudi vse medpredmetne povezave, spret­
nosti in vescine, predvsem pa vrednote, ki jih dijaki v 
takem tednu lahko razvijajo, pomenijo rast za mladega 
popotnika, za bodocega intelektualca, za slovenskega 
drzavljana v novi Evropi. Spoznali sva, da so nasi dijaki 
v veckulturnem okolju prilagodljivi, spostljivi , odgovorni 
in motivirani. Ponosni sva, da sva lahko del te poljanske 
evropske zgodbe. 

Po¥zelek 

Mednarodne izmenjave so pomemben del vzgojno­
izobrazevalnega procesa v evropskih oddelkih in na Gim­
naziji Poljane smo jih zaradi pozitivnih izkusenj prenesli na 
vse oddelke 2. letnika. Za uresnicitev ciljev je izrednega 
pomena vsaka stopnja v projektu. Dobro pripravljena 
mednarodna izmenjava vpliva na razvoj dijakove osel>­
nosti, na njegova stalisca in vrednote, na poznavanje in 
spostovanje razlicnih kultur, na znanje 0 gostujoci dr!avi, 
navsezadnje tudi na stopnjo znanja spansCine oziroma 
govornega jezika izmenjave.lzmenjave moramo pripraviti 
po sodobnih didakticnih nacelih in upostevati izkusnje 
danasnjega srednjesolca, dejavni morajo biti tako dijaki 
kot profesorji. Z lastno izkusnjo je znanje trajnejse in pri­
dobi realno vrednost. 

V teh letih organiziranja izmenjav smo spoznali, da 
bi bilo v nasem primeru bolje organizirati izmenjave v 
3.letniku, takrat ko imajo dijaki za seboj ze dye leti in pol 
ucenja drug ega tujega jezika. Sicer bo vedno izmenja­
va potekala Ie v anglesCini. Res je, da cilj izmenjave ni 
samo jezikovno ucenje, res pa je tudi, da lahko prek 
kakovostnejsega znanja jezika spoznavamo tudi po­
drobnosti in razlicna podrocja razlicnih predmetov, ki 
jih sicer ne bi zacutili. Pray tako bi radi poudarili, da so 
dijaki v 3. letniku tudi osebnostno zrelejsi in izmenjavo res 
razumejo kot osrednji del medkulturnega spoznavanja. 
Zavedajo se nalozbe v lastno prihodnost, v sooblikovanje 
evropskega prostora. 



Narodne izmenjave 
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Franc CUS, Gimnazija Franca Miklosica Ljutomer 

Narodne izmeniave 
Uvod 

V solskem letu 2005/06 je bila v okviru projekta 
evropskih oddelkov vpeljana nova oblika dela z dijaki v 
gimnazijah, to je narodna izmenjava. V narodni izmenja­
vi se izmenjajo dijaki prvih letnikov, vkljuceni v projekt 
evropskih oddelkov. Namen izmenjave je, da se vrstniki 
slovenskih gimnazij izmenjajo oziroma obiscejo vrstnike 
iz druge sole. Izmenjava traja dvakrat po dva dni. Izbira 
partnerske sole je prepuscena samim solam, ki se med­
sebojno dogovorijo za izmenjavo. 

Gimnazija Franca Miklosica Ljutomer se je v projekt 
evropskih oddelkov vkljucila ze na samem zacetku, v 
solskem letu 2004/2005. Vkljucitev v razvojni projekt je 
bil izveden v skladu z njeno razvojno vizijo, saj zeli ponudi­
ti svojim dijakom nove sodobne oblike dela, ki jih projekt 
evropskih oddelkov tudi prinasa. Novosti, ki so jo prinesli 
evropski oddelki, narodna izmenjava, je bila delezna dru­
ga generacija dijakov. Tako so se dijaki Gimnazije Franca 
Miklosica Ljutomer izmenjali z dijaki Gimnazije Poljane, 
Gimnazije Rudolfa Maistra Kamnik in Gimnazije Kocevje. 
V tem clanku je predstavljena druga narodna izmenjava, 
ko so se dijaki v solskem letu 2006/ 07 izmenjali z dijaki 
iz Gimnazije Rudolfa Maistra Kamnik. (Ianek predsta­
vlja prvi del izmenjave, ko so dijaki iz Kamnika obiskali 
Ljutomer. Nakljucje je hotelo, da so se izmenjali dijaki, 
ki obiskujejo gimnaziji, ki nosita imeni po dveh v zgodo­
vini pomembnih osebnostih za slovenski narod. Rudolf 
Maister pa je se posebej zelo tesno povezan z obema 
mestoma. Prebivalci Kamnika imajo Rudolfa Maistra za 
svojega zato, ker je to njegov rojstni kraj. Prleki smo se 
danes hvalezni Rudolfu Maistru in njegovim pogumnim 
borcem za odlocnost, ki so jo izkazali v prelomnem olr 
dobju po prvi svetovni vojni, ko so obranili slovensko 
Stajersko. Zaradi omenjenega dejstva je bil del vsebin ob 
narodni izmenjavi namenjen pray Rudolfu Maistru. 

Narodna izmeniava - obisk 
diiakov Gimnaziie Rudolfa 
Maistra V Liutomeru 

Cilii in nacrlovanie narodne 
• • Izmenlave 

Na podlagi predhodnega dogovora med koordinatorje­
ma projektnih timov Gimnazije Franca Miklosica Ljutomer 

in Gimnazije Rudolfa Maistra Kamnik je bila v solskem 
letu 2006/07 izvedena narodna izmenjava med dijaki 
prvih letnikov, vkljucenih v evropske oddelke. Naloga 
nacrtovanja in organiziranja izmenjave je bila dodeljena 
razrednikoma dijakov, ki so se izmenjali. Seveda je bilo 
nacrtovanje izvedeno v krogu C1anov projektnega tima 
profesorjev, ki ucijo v programu evropskih oddelkov. Pri 
nacrtovanju in izvedbi so sodelovali predvsem ucitelji, ki 
ucijo v oddelku. 

Ob nacrtovanju narodne izmenjave so bili zastavljeni 
naslednji cilji: 
• srecanje in spoznavanje vrstnikov na drzavni ravni, 
• predstavitev domacega in spoznavanje tujega okolja, 

naravne in kulturne dediscine, zgodovine, 
• razvijanje digitalne pismenosti, 
• medpredmetno povezovanje - zgodovina, geogra­

fija, Iikovna umetnost, glasba, slovenscina, sportna 
vzgoja, 

• druzenje vrstnikov. 
Pri nacrtovanju programa je bil v ospredju cilj , da 

gostujoCi dijaki spoznajo zgodovino, kulturo in Ijudi, ki 
zivijo na obeh straneh reke Mure. Kot je bilo uvodoma 
predstavljeno, je bil del vsebine namenjen tudi Rudolfu 
Maistru, osebnosti, ki povezuje Kamnik in Prlekijo. Na 
podlagi tega cilja, in tudi drugih, je bil izdelan naslednji 
program: 

Petek: 
• Dijaki se predstavijo. 
• Spoznavanje Ljutomera. 
• Zivljenje ob Muri - dele v delavnicah. 

Vse dejavnosti so potekale na soli oziroma v Ljutomeru. 
Sobota: 

• Rudolf Maister - oseba, ki nas povezuje. 
• Sportni popoldan. 

Dejavnosti so potekale v Radgonskem kotu, Gornji 
Radgoni in Radencih. 

Izvedba narodne izmenlave 

Dijaki se predstavijo 
Pred izvedbo prvega dela izmenjave so dijaki navezali 

stik po elektronski posti. Tako so vzpostavili prvi stik, 
se predstavili, izmenjali osnovne informacije. Na podlagi 
skupnih interesov so dijaki (gostitelji) izbrali gosta, ki ga 
bode gostili dva dni. 



Narodne izmenjave 

Ob prihodu gostov v Ljutomer je bilo uvodno srecanje 
namenjeno predstavitvi dijakov oziroma obeh razredov. S 
tern so dijaki premagali zacetno tremo. Predstavili so se 
z glasbenimi, s plesnimi in z literarnimi nastopi. 

Glasbena skupina dijakov EO Gimnazija Franca Miklosica 
Ljutomer 1 

Spoznavanje Ljutomera 
Eden izmed namenov izmenjave je, da dijaki spoznajo 

razlicna slovenska mesta in pokrajine, njihovo zgodovino, 
geografske znacilnosti in prebivalce. Pri izvedbi dejavnosti 
smo zeleli doseCi naslednje eilje: 
• Gostitelji gostom predstavijo svoj domaCi kraj. 
• Spoznavanje kulturnozgodovinskih in geografskih 

znacilnosti Ljutomera. 
Da bi gostitelji svojim gostom cim bolj priblizali svoje 

mesto, je bila predstavitev Ljutomera izvedena v obliki te­
renskega dela. Dijaki so bil razdeljeni v sku pine po osem 
clanov, tako da sta bila v skupini gost in njegov gostitelj. 
Vsaka skupina je prejela delovni list z nalogami, ki so jih 
morali opraviti na sprehodu skozi Ljutomer. Naloge so bile 
tudi tekmovalne, saj so bile tockovane, primer delovf1ega 
lista z nalogami pa predstavljamo na koneu clanka. Ciani 
ekipe, ki so dosegli najvisje stevilo tock, so dobili odlicno 
oeeno pri izbranem predmetu (zgodovina, geografija) po 
predhodnem dogovoru s profesorjem. 

Zivljenje ob Muri - deJa v delavnicah 
Popoldan je bil namenjen delu v delavnieah. Dijakom 

so bile na voljo tri delavniee, izmed katerih so izbrali eno. 
Dijaki so se v delavnico vkljuCiIi na podlagi lastnih inte­
resov. Izvedene so bile glasbena, kiparska in literarna 
delavniea. Skupna tocka vseh delavnic je bilo zivljenje 
ob Muri. Ob koneu dneva so dijaki predstavili rezultate 
dela posameznih delavnic. 

Vsebina delavnic je bila naslednja: 
• ,DERE SEN JAZ MALI BIJA, - glasbena delavniea 

v izvedbi prof. Boruta Siavica. Uvodoma je profesor 
predstavil prlesko in prekmursko glasbo. Nato so di-

Razredni arhiv oddelka 2. e, Gimnazija Franca MiklosiCa Ljutomer. 
~ Razredni arhiv 2. e oddelka, Gimnazija Franca Miklosica Ljutomer. 

jaki spoznali orfove instrumente, med katerimi si je 
vsak izbral svojega. S pomocjo not in po mentorjevih 
navodilih so se dijaki naucili zaigrati prlesko pesem 
Dere sen jaz mali bija in himno Evropske unije. 

• ,ROCKA POLNA VODE, - kiparska delavnica v izved­
bi prof. Tanje Trajbaric Loper!. Dijaki so najprej spoz­
nali naravne materiale, iz katerih je mogoce izdelovati 
skulpture. Nato je mentoriea predstavila tehniko ob­
delovanja gline, iz katere so nato dijaki sami izdelovali 
vrce, vaze, posode idr. Celotna delavnica je bila izve­
dena ob spremljavi filma 0 loncarstvu v Prekmurju in 
Prlekiji ter ob spremljavi domace etnoglasbe. 

• ,PRLEK PISE, - Iiterarna delavnica v izvedbi prof. 
Klaudije Tivadar. Dijaki so se razdelili v stiri mesane 
skupine. Vsaka skupina je dobila nekaj prleskih pe­
smi, ki so jih dijaki prevedli v knjizno slovenscino in 
tudi zapisali.lzvirnike in prevode so natisnili ter izdelali 
plakate. Na koneu je bila izvedena analiza dela. 

Delo v literarni delavnici je potekalo z racunalniki 2 

Rudolf Maister - oseba, ki nas povezuje 
Sobotno dopoldne je bilo namenjeno spoznavanju 

zgodovinskega pomena del a borea za slovensko severno 
mejo generala Rudolfa Maistra. Najprej so dijaki obiskali 
mesto Bad Radkersburg v Avstriji in si ogledali predele, 
kjer so v letih 1918/19 potekali boji za severno mejo. Sledil 
je obisk bliznjega kraja P()trne v Radgonskem kotu, kjer 
deluje slovensko drustvo Clen 7. Sedez drustva je v Pavlo­
vi hisi, v kateri se druzijo Siovenci iz obeh strani driavne 
meje. Dijaki so spoznali danasnji polozaj in organiziranost 
slovenske manjsine v Radgonskem kotu. Ob vrnitvi v 
Siovenijo je bil se zadnji postanek. V Gornji Radgoni pri 
zupnijski eerkvi sv. Petra stoji svetilnik miru, ki nas opo­
minja na dogodke ob koneu prve svetovne vojne. Vendar 
spominsko znamenje ni bilo dovolj mocan opomin, saj 
SQ se dogodki ponovili leta 1991, ko je Gornjo Radgono 
ponovno prizadela vojna vihra in spet so potekali boji za 
meje. Dijaki so na kraju zgodovinskega dogajanja izved­
Ii primerjavo obeh za slovenski narod usodnih obdobij. 
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Zgodovinsko ozadje dogajanjo ob koncu prve svelovne vojne in 

lela 1991 je predstovil profesor zgodovine dr. Ivan Rih laric3 

Sportno popoldne 
Dvodnevno druienje smo ieleli skleniti z bolj spros­

cujoco in zabavnejso dejavnostjo. Po napornih dneh in 
natrpanem urniku smo se odsli kopat v Terme Radenei. 
Vse dejavnosti so se dogajale pod vodstvom in nadzorom 
profesorjev sportne vzgoje. Tako so se prijateljske vezi 
stkane v casu dvodnevnega druienja samo se okrepile. 

Po koncani sprostitvi v Termah Radenci je sledilo 510-

YO. Seveda je bil to samo prvi del izmenjave. Sledil je nato 
se drugi del, in sicer v Kamniku. Program je bil podoben 
kot v Ljutomeru, vendar zastavljen iz zornega kota gosti­
teljev v Kamniku. 

Sklep 

Na podlagi triletnih izkusenj z izvajanjem narodne 
izmenjave ugotavljam, da tovrstna oblika dela vnasa v 
solski sistem nove oblike dela, predvsem pa dodatno 
kakovost. Dijaki so bili v preteklosti bolj navajeni medna­
rodnih izmenjav in druienja na razlicnih taborih na ddavni 
ravni. Projekt evropskih oddelkov pa prinasa izmenjavo 
dijakov znotraj Siovenije. Dijaki tako v prvem letniku pri­
dobijo izkusnjo, ki jo v naslednjih letih oziroma v iivljenju 
koristno izrabijo v drugacnih okoliscinah. Dijaki sirijo svoj 
spekter poznavanja lastne domovine, zgodovine in geo­
grafskih znacilnosti posameznih delov Siovenije in njenih 
prebivalcev. Navsezadnje dijaki navezujejo poznanstva in 
prijateljstva, ki bodo morda postala celo trajna. 

la ucitelje je taksno delo vsekakor izziv, saj z delav­
nieami omogoca vecjo ustvarjalnost. Obstojece eilje, 
zapisane v ucnih nacrtih, lahko uresnici na drug acne 
nacine, v drugem okolju in ob sodelovanju z gostujocimi 
ucitelji, iz sol, ki so vkljucene v narodne izmenjave Seve­
da se bo tovrstno delo v prihodnje na podlagi izkusenj 
izboljsevalo. Obenem je treba opozoriti na odgovornost, 
ki jo prevzemajo na svoja ramena sola, profesorji, starsi, 
dijaki in predvsem razredniki, ki so po navadi nosilci opi­
sane dejavnosti. 

, RlIw!dnl lIrhiv 2. e oddelka, Gimnllzija Franca Miklo~ica Ljutomer. 

titte',i,iil,'," •. " • 

Da so dijaki pozitivno sprejeli predstavljeno obliko 
dela, ponazarja naslednja misel skupine dijakov, ki so 
jo zapisali ob koneu prvega del a izmenjave: »lmeli smo 
se lepo, zelo smo se zabavali in vsi komaj cakamo na 
marec, ko bomo zame'1iali vloge in bodo Kamnicani 
nasi goslitelji. Obljubili smojim, dajim bomo vrnili z 
enako mero. Sf VIDIMO!. 

Po¥zelek 

Projekt evropskih oddelkov prinasa v gimnazijski pro­
gram veliko novosti. To so med drugim nove oblike in 
metode dela, nove vsebine ter predmeti. Vse to zahteva 
od vodstva sol in od uciteljev novo organizacijo dela in 
prilagajanje nastalim razmeram. Vsekakor je to za ucitelja 
kot organizatorja in izvajalca ucno-vzgojnega proeesa nov 
izziv v njegovi poklieni karieri. Privlacnost sodelovanja v 
projektu evropskih oddelkov je, da ga ucitelji soustvarjajo 
in da ga imajo moinost spreminjati skozi proees nasta­
janja. 

Ena izmed novosti je tudi narodna izmenjava, ki daje 
nacrtovalcem in izvajalcem moinost uvajanja drugacnih 
oblik del a od obicajnih in omogoca povezovanje razlicnih 
podrocij oziroma predmetov. Vsekakor se v tej obliki ved­
no znova najde tudi predmet 19odovina, ki je lahko nosil­
ni predmet projekta. T udi v nasem primeru je bila nosilni 
predmet projekta pray zgodovina, saj so bili povezovalni 
elementi zgodovinska osebnost general Rudolf Maister 
in pokrajini, kjer je iivel ter ustvarjal. Na vodilno temo 
so se navezovale druge vsebine, ki so se nacrtovaleem 
dejavnosti zdele smiselne in so vkljucene v ucne nacrte 
posameznih predmetnih podrocjih. Ob tem seveda ne 
smemo biti ozko usmerjeni k obravnavi ucne snovi in 
k ciljem po posameznih letnikih. Nova oblika del a ne 
pomeni samo izzivov in prednosti, ampak tudi nekatera 
tveganja. Na prvem mestu je to dodatna odgovornost 
sole, ravnatelja, profesorjev, starsev in seveda dijakov. 
Vsi vpleteni v projekt prevzemajo odgovornost za gosta, 
ki prihaja iz drugega okolja, z drugacnimi navadami in 
pricakovanji. Pricakovana izkusnja se za vpletene lahko 
konca tudi v nasprotju z pricakovanji. lato moramo biti 
pri nacrtovanju in izvedbi dejavnosti pripravljeni tudi na 
taksno izkusnjo. 
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Primer delevaega "sta: POTEPANJE PO UUTOMERU· 

NAVODILA 
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Pred sabo imate delovni list, na katerem so zapisana vprasanja. Odgovore na njih boste dobili ob vodenem pote­
panju po Ljutomeru. 
Prilozen je zemljevid Ljutomera v merilu 1: 5000. V njem je vrisana pot, po kateri se pomikate, in tudi opazovalnice, 
na katerih boste morali opraviti dolocene naloge. 
Na opazovalnicah yam bode opazovalci dali tudi doloceno vprasanje, na katerega boste odgovorili in odgovore 
vpisali v za to namenjene okvircke. Vse crke, ki bode napisane v okvircku z odebeljenimi crtami, boste na cilju 
zdruzili v enG besedo, ki je tudi koncna resitev tega obhoda. 
Odgovore na zastavljena vprasanja vpisujte na ta list V oklepaju imate napisano stevilo tock, kolikor jih je mogoce 
dobiti pri posamezni nalogi. 
Cas obhoda je omejen na 75 minut, vsaka dodatna minuta pomeni enG odbito tocko. 
Ce imata dYe ekipi enako stevilo tock, je boljia tista ekipa, ki je za obhod in reSevanje porabila manj taCk. 

START - MUZEJ 
Nahajate se v Mestnem muzeju, v katerem sta razstavijeni dYe staini muzejski zbirki. Napisite, kateri dYe. 

(2 t) 

Na steni ob vhodu v muzej je casovna preglednica najpomembnejsih dogodkov, povezanih z zgodovino Ljutomera, 
Napisite, koliko let je Ljutomer ze mesto. (1 t) 

GLAVNITRG 
Prisli ste na Glavni trg. 
Poiscite in preberite besedilo spominske pi osee, ki je pritrjena na procelju Mestne hise, in odgovorite na 
vprasanja, 

a) V spomin na kateri dogodek je bila postavljena ta spominska plosca? (1 t) 

b) Napisite ime in priimek moza, ki ima najvec zaslug, da se je ta dogodek sploh zgodil. (I t) 

c) Kdo je postavil to spominsko plosco? (I t) 

c) Koliko let mineva letos od dogodka, ki mu je namenjena spominska plosca? (1 t) 

2. Razglejte se po trgu in napisite, katere tri zgradbe arhitekturno ne spadajo v to okolje. Svoj odgovor utemeijite, 
(It navedba zgradb, It pravilna utemeljitev) 

3. Napisite dva vzroka, zakaj Glavni trg vedno bolj .umira., Napisite en primer, v katerem se to .umiranje. kaze. 
(dva vzroka 2 t, en primer 1 t, skupaj 3 t) 

4. Predstavite smiselno resitev nastalega problema Glavnega trga. (1 t) 

VPRASArtJE OPAZOVALCA 
Odgovor vpisite v spodnje kvadrate, odebeljeni kvadratek pa pomeni crko, ki jo boste uporabili pri dolocitvi koncne 
resitve. 
I I I I 

STARlTRG 
Stari trg ima tipicno trsko zasnovo in zastopane so razlicne gospodarske dejavnosti. Obkrozite crke pred dejav-
nostmi, ki so zastopane na tern trgu. (slitje pravilni odgovori 2 t, trije pravilni odgovor 1 t) 
A bancnistvo B industrija C gostinstvo 
D hotelirstvo E trgovina F obrt 

• Oblikll delovnega Usta je prirejena in ne vsebuje slikovnegll in kllrtogrllfskega m llterialll. 

• iCi·i.i.fllli, •• j.ill 
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VPRASANJEOPAZOVALCA 
Odgovor vpisite v spodnje kvadrate, odebeljeni kvadratek pa pomeni crko, ki jo boste uporabi!i pri dolocitvi koncne 
resitve. 

I I 

OSNOVNA SOLA 
I. Napisite, po katerem znanem Siovencu se imenuje osnovna sola v Ljutomeru. 

2. S pomocjo kompasa izmerite azimut od stojisca do stolpa gasilskega doma. 

3. Z naklonomerom izmerite naklon pobocja pod OS proti mestu. 

4. Lega opazovalnice (opis mikrolokacije). 

(1 I) 

(1 I) 

(1 I) 

V 15 besedah geografsko opisite lego opazovalnice pred OS. Pri tem ne opisujte srednje in daljne okolice. 
Za 3 locke morajo bili napisane vsaj Iri raznovrslne (dve druzbenogeografski in ena naravnogeografska) 
pravilne opredelilve lege (npr. bliznji objekt -cesla, most, stavba .. .), oddaljenosl od njega, slran neba, re­
liefna oblika, izraba zemljiSca, tip naselja ... Za dve opredelitvi 2 locki, za 1 eno, za nic ali napacno a toCk. 
Ce je napisanih vec opredelitev, se uposlevajo same prve Iri. 

5. Opis okolice oziroma pokrajine (opis makrolokacije) 
V 30 besedah geografsko opisite okolico opazovalnice pred solo. 
Za 5 lock mora bili napisanih vsaj pel raznovrstnih (dve naravnogeografski in Iri druzbenogeografske) 
pravilnih opredelitev (npr. relief v posameznih straneh neba, vidnost (kako dalecje razgled), objekli 
(bliznji in oddaljeni) od njega, slran neba, reliefna oblika, izraba zemljisca, Clovekovi posegi, tip naselja 
ali njegov del, celrl (obrlna, induslrijska .. .), rastlinslvo, prsl .. .). Za stiri opredelilve 4, za lri 3, za dve 2, 
za enG 1 za nic ali nepravilno a lock. 
Ce je napisanih vee opredelilev, se uposteva same prvih pet. 

VPRASANJEOPAZOVALCA 
Odgovor vpisite v spodnje kvadrate, odebeljeni kvadratek pa pomeni crko, ki jo boste uporabili pri dolocitvi koncne 
resitve. 
I I I I I 

MIKLOSICEV TRQ 
I. Kaj je bi! po poklicu Franc Miklosic? 

2. Kje je Franc Miklosic preiivel mladost? 

(1 I) 

(1 I) 

3. V muzeju ste si ogledali film ski zapis z naslovom Odhod od mase. PoiScite in poimenujte ulico, na kateri je bi! 
ta film ski zapis posnet. (1 I) 

VPRASANJEOPAZOVALCA 
Odgovor vpisite v spodnje kvadrate, odebeljeni kvadratek pa pomeni crko, ki jo boste uporabili pri dolocitvi koncne 
resitve. 

I I 

PARK 
Prisli ste v Ijutomerski park. V tem parku se je v preteklosti za slovenski narod zgodi! zelo pomemben narodnopoliticni 
shod. V parku je tudi spominsko znamenje, ki prica 0 tem dogodku. Odgovorite na naslednja vprasanja. 
a) Kateri narodnopoliticni dogodek, pomemben za slovenski narod, se je zgodil v Ijutomerskem parku ali, kot se 

je takrat imenoval, v Srsenovem logu? (1 I) 

b) Kdaj se je ta dogodek zgodil? (1 t) 

"i·i.i.'IIII,**j ••• • 
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2. Napisite drevesno vrsto, ki prevladuje v parku. (1 t) 

3. Obkrozite pravilen odgovor. Na katerem robu parka, glede na smer neba, tece reka Scavnica. (navedene imate 
mednarodne kratice za smeri neba)? 

(1 t) 
N o S w 

4. V bliZini parka je tudi hipodrom. S kaksnim sportom se ukvarjajo na njem? (1 t) 

VPRASANJEOPAZOVALCA 
Odgovor vpisite v spodnje kvadrate, odebeljeni kvadratek pa pomeni crko, ki jo boste uporabili pri doloeitvi koncne 
resitve. 

I I 

CIW - GIMNAZIJA FRANCA MIKLOSICA 
1. Merjenje casa. 

Koliko casa ste porabili za pot? 

2. Merjenje razdalje. 
Kako dolga je v naravi oziroma v resnici na karto vrisana pot, ki ste jo morali prehoditi na tekmovanje? Razdaljo 
vpisite na crto. Pravilno 2 tocki, de/no pravilno 1 in nepravilno 0 tock 

RAZDAWA: _______ _ 

3. RACUNANJE CASA 
Koliko casa bi teoreticno potrebovali za pot, ce racunamo, da clovek na uro prehodi 5 km? 
Pravilno 1 tocka in nepravilno 0 tock. 

Potreboval bi _____ minut. 

KONCNA RESITEV: 
Koncno resitev oblikujete tako, da vpisete v spodnje prazne kvadrate crke, ki ste jih dobili kot resitve na zastavljena 
vprasanja na posameznih opazovalnicah, ki so tudi v okvirckih poimenovane. 

(5 t za pravilno resitev) 

OSNOVNA SOLA PARK GLAVNITRG PARK MlKLOSICEV TRG STARI TRG PARK 

EKIPA JE DOSEGLA ____ I 42 roCK. 

Vprasanja na opazovalnicah: 
a) Po pridelavi katere alkoholne pijace je poznan Ljutomer z okolico? Prva crka v odgovoru. 
b) Katera plemenita zival je ponos prebivalcev Ljutomera in okolice? Zadnja crka v odgovoru. 
c) Kako se imenuje pokrajina, katere sredisce je Ljutomer? Cetrta crka v besedi. 
c) Kako se je pisal mOl, po katerem se imenuje Ijutomerska gimnazija? Cetrta crka v priimku. 
d) Kako se je pisal moz, ki je posnel prvi slovenski filmski zapis? Cetrta crka v priimku . 

• ·ti···I.'IIII .•• i,'" 
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Katja Mahoric, Gimnazija Nova Gorica 

Islra - lerra mislica 

Na Gimnaziji Nova Gorica nacrtno ohranjamo eks­
kurzije po Sioveniji. V vsakem letniku je ena ekskurzija 
namenjena spoznavanju manj znanih predelov Siovenije, 
se posebej tistih na robu etnicne slovenske meje. Tako, 
ce je Ie mogoce, obiscemo tudi kraje sosednjih drzav. V 
casu, ko je medkulturni dialog postal temeljna vrednota, 
so take ekskurzije toliko bolj smiselne in dragocene. Istra, 
kjer se prepletajo romanska, slovanska in germanska 
kulturna dediscina, je neizcrpen vir spoznanj 0 pomenu 
vrednotenja razlicnosti. la evropske razrede, kjer progra­
mi poudarjajo razvijanje spostovanja sebe in drugih, je 
spoznavanje Istre smiselno in dobrodoslo. 

V prispevku born opisala ekskurzijo v vecinoma ne­
znano, odmaknjeno in skrivnostno Istro. Ekskurzijo lahko 
izpeljemo v enem dnevu. 

Savrinska Islra 

laceli bomo v HRASTOVLJAH, vasi v Dolu pod 
Kraskim robom. laslovela je po taborski cerkvi SV. Troji­
ce, ki jo je leta 1490 poslikallvan iz Kastva. Obisk hrasto­
veljske cerkve je vedno dozivetje, in preprosto ne mores 
reci, da je enkrat dovolj. Freske, ki bogatijo cerkev do 
zadnjega koticka, ti vsakokrat povedo novo zivljenjsko 
modros!. Kadar koli obiscem manjse in odrocne kulturne 
spomenike, se spomnim misli kolegice, umetnostne zgo­
dovinarke, da se kulturni biseri skrivajo dalec od velikih 

Hrastovlje I 

I Vse fotogrllfije v Clllnku Je posnelll lIvtorica Katja Mahorcil~:. 

sredisc, kjer niso v duhu in modi casa unicevali staro, 
prenavljali, spreminjali, dodajali in je potem od prvotne 
umetnine ostalo bore malo. Hrastoveljske freske so na 
sreco sarno prekrili z ometom in leta 1949 jih je kot mlad 
radoveden fant odkril dOl1]acin, akademski kipar Joze Po­
hlen. Njegova skulptura Savrinke se na sosednji vzpetini 
spogleduje s sv. Trojico. Kot grska kariatida nosi breme 
svojega doma, druzine in skrbi za prezivetje. Savrinka je 
simbol trdozivosti, vztrajnosti, trme in Ijubezni do skope, 
a cudezne istrske zemlje, do do rna in otrok, ki jih je bilo 
vedno veliko. Spomenik so postavili ob petstoletnici hra­
stoveljskih fresk. 

Joze Pohlen, Sovrinko 

Pesaciti po Kraskem robu je pravo dozivetje: .BUi na 
robu, pomeni, imeti pred sabo suet kot na dlani razpet. . 

Iz Hrastovelj se cesta dviga in ovinkari proti KUBE­
DO, Postavljen na zivo skalo, se popotniku od spodaj 
zazdi, da nadzira slehernega, ki se podaja v notranjost 
Istre. Nekdanji grad z obrambnimi stolpi je varovalljudi 
v benesko-avstrijskih nemirnih casih in pred nasilnimi 
vdori T urkov. 

Ko se ozres od Kubeda v dolino Rizane, abcutis podob­
no kat Valvasor pred stoletji: ,Sueto pismo huali deielo 
Kanaan, da se u nj~ pretakata med in mleko. / .. / 0 



Istra - terra mistlca 
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Istril . .j pa bi se dalo reCi, da se pretakata olje in vino. 
Tu uspeva j. . .j ne Ie mnogo olja in iita, ampak tudi 
silno veliko vina, in sicer najimenitnqsega, veCinoma 
rdecega.« 

In hkrati moras pritrditi razmisljanju Franka Jurija: 
,Rodovitnost zemlje, blago mediteransko in subme­
diteransko podnebje, bliiina morja in pomembne­
ga trgovskega sredisca Trsta ter druge prednosti, 
ki zaznamujqo identiteto Istre, se dodatno zmedejo 
razmiSljanja 0 vzrokih sedaryega obuboianja te pokra­
jine. Zgodovina nam za tako opustoserye ponuja dva 
poglavitna ponavljajoca se vzroka: kugo in eksoduse. 
Smrt in politiko.« 

Kubejskt labar 

,In ie sva v Kubedu; ta vas je znana: 
obzidje, stolp in grad se v te ozira 
s prepadne stene svetega Florjana. , 

Alojz Kocjancic 

Po izrocilu naj bi vas dobila ime po prvotnih hisah, 
zgrajenih iz glinastih plosc in pokritih 5 slamo, ali po 
kamnitih skednjih, ki jim domacini pravijo cube. Od 
srede 13. stoletja je bil Kubed del dolge obrambne crte 
Kraskega roba, ki je varovala Istro pred sovrainimi vdori. 
Dodatno so ga Benecani utrdili v casu pogostih turskih 
roparskih napadov. 

1870 je bil v Kubedu velik taborski shod, kjer se je 
med istrskimi Siovenci rodila zavest 0 pripadnosti 510-

venskemu narodu. V slovenski soli, ki so jo dobili po glas­
nih zahtevah, se je slovenske besede ucil tudi prvi pesnik 
Istre, duhovnik in velik narodnjak Alojz Kocjancic. 

Potovanie po Graciski vaH proti Socergi nas spet 
spomni na Savrinke. Tod so romale 5 svojimi oslicki ali 
pes iz notranjosti Istre v Trst, da bi mescanom prodale 
jajca in druge do mace dobrote. 

uVraije so te Savrinke. Sam vragjih nosi okrog. Pa 
saj se razume: tu in tamje velika mizerija. Potrebni so 
soldi, da Clovek placa davke, da kupiS to in ono. Ce 
ne bi bilo Savrink, kje bi dobili lire? 

Zenske so si bile edine, da so vse njihoue nesrece 
krivi Ie moski. Kajti: kdo pa se muCi s temijajci? Kdo 

jih hodi pobirat u Istro, tam okoli Pazina in Motouuna? 
Kdo ustaja pred pruim krikom petelinovim? Kdo hodi 
ure in ure po belih cestah? Kdo se plazi vsak teden prek 
Ospa? Kdo gliha s tistimi stisryenimi sinjorami? Komu 
pravijo po trzaskih ulicah: Povere done! Kdo prinasa 
domou solde in kornete in ribe in use drugo?' 

(Marjan Tomsic, Savrinke) 

Istrske iene so morale skrbeti se za enD dragocenost 
Istre - vodo. Vedno je je bilo premalo. V susnih mesecih 
igocega poletja so Ijudje hodili po vodo z vozovi tudi po 
vec ur dalec, in ko so tavali po Istri in prosili zanjo, so jim 
ponujali vina , ker vode se zase niso imeli. 

V SOCERGI prestopimo mejo in cesta se spusca v bu­
zetsko doli no. V Buzetu zavijemo levo. Ob juinem vznoiju 
Cicarije se peljemo v srce glagoljaske Istre. 

Kraji so odmaknjeni od mnoiicno obiskane turisticne 
Istre in deiela je se ohranila svoje skrivnosti 0 dobrem 
carovniku krsniku, 0 strigah in carovnicah, 0 kodlaku ali 
vampirju, 0 skrivnostnih doiivetjih in razodetjih. 

Glagoliaika Islra 

Mocni spodmoli v steni pod Socergo, no juznem robu Cicorije 

Na severovzhod.u !stre se od Slavnika proti Ucki vlece 
hribovito obmocje CICARIJE, visoko od 500 do 1200 me­
troy. Redko naseljen in gozdnat hrbet se je vrinil med Istro 
in Brkine. Ljudje so se v glavnem ukvarjali z iivinorejo 
in ovcerejo. Danes je Ijudi malo, vasi so skoraj prazne 
in nekdanje velike zaplate pasnikov zarascata bukov in 
hrastov gozd. 

Cicarija je dobila ime po Cicih, prebivalcih romunske­
ga rodu in potomcih Viahov, ki so se na to obmocje pre­
selili pred vec stoletji. Prvic se omenjajo v 15. stoletju, 
ko jih je v obmejni del Istre in na otok Krk naselil hrvaski 
knez ivan Frankopan. Ime se je pozneje uporabljalo tudi 
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za stevilne Uskoke, ki so konec 15. in v 16. stoletju bezali 
pred Turki. Jezik Cicov je pretkan 5 slovenskimi, hrvaskimi 
in italijanskimi izrazi. Nekateri starejsi prebivalci se poz­
najo star~ romunscino, ki se je ohranila predvsem zaradi 
redke poseljenosti in odrocnostL vasi. 

Kraji severovzhodne Istre od Ciearije do Kvarnerskega 
zaliva so bili sredisee glagoljaske Istre. Zveste ueence 
Cirila in Metoda so po smrti njunih ueiteljev pregnali iz 
Moravske in Spodnje Panonije. Zatekli so se v Dalmacijo, 
Hrvasko primorje, na K varnerske otoke in v Istro. 

Njihovo prizadevanje za ohranjanje slovanskega 
bogosluzja je bilo skoraj celo tisoeletje pomemben dejav­
nik kulturnega razvoja na Hrvaskem. Glagolica se je v 
vsakdanji rabi ohranila do 19. stoletja, v bogosluzju pa 
do zaeetka 20. stoletja. Prva knjiga pri juznih Siovanih, 
Misal iz leta 1483, je bila tiskana v glagolici. 

V ROCU, slikovitem mestecu, vpetem na juzno po­
boeje Ciearije, z rimsko dedisCino in srednjeveskim obzid­
jem, je bila v srednjem veku glagoljaska akademija. Da­
nes se otroci v roeki osnovni soli ueijo glagolice in jezika 
glagoljasev. 

Ena najslikovitejsih poti v Istri, ki jo je vredno, najbo­
Ije spomladi, ko disijo istrske trave, prepesaeiti, je Aleja 
glagoljasev. Uredili so jo leta 1977. Na obeh straneh ceste 
od Rota do Huma stoji enajst spominskih kamnitih zna­
menj. Aleja se zaeenja 5 spomenikom cakovskega zbora, 
ki je hkrati tudi spomenik glagolici. Sledi kamnita miza 
Cirila in Metoda, cipresi ob njej simbolizirata sveta brata. 

V senci mogoenega hrasta je sedez Klimenta Ohrid­
skega, ustanovitelja prvega slovanskega ueiteljisea. V 
krogu so postavljeni kamniti bloki: veeji je uCiteljev kate­
der, manjsi so stoli za ueence. Sola v naravi. 

Pred cerkvijo v zaselku Brnobici so vklesani v kamen 
in v zidno ograjo vgrajeni vsi pomembni glagoljaski na­
pisi. V glagoljaskem lapidariju sta tudi valunska plosea 
z otoka Cresa in baseanska plosea iz Baske na Krku. Na 
robu Brnobicev je kamniti zid v obliki pia nine, ki simbo­
lizira Ueko. Klanec hrvaskega Lucidarija je posveeen 
srednjeveski enciklopediji, ki so jo uporabljali glagoljasi. 
Zanimiv je zapis v jeziku glagoljasev. 

»Vaspet je jedna vlast 
jazet zovet se /strija 
/ v tej zemljijejedna 
gora, 
jaze zovet se latinski 
Olinfos, 
jazeje Ucka. 
/ te god visokosti 
ide daze pod oblaki.» 
Na razglediscu Grgurja Ninskega, skofa, ki se je trma­

sto bojeval za ohranitev ninske skofije in slovanskega 
bogosluzja, so za primerjavo in v poduk laienemu po­
potniku v kamen vklesane abecede latinice, cirilice in 
glagolice. 

Ze skorajda pod Humom so na travnati vzpetinici raztre­
sene glagoljaske erke. Zapisujejo ime Istarski razvod, kije 

•••. 1.1""",··1··' • 

najpomembnejsi dokument srednjeveske Istre. Sledi zid 
hrvaskih protestantov in heretikov. Na manjsem prevalu 
pod Humom je spomenik in pocivalisce zakna (diakona) 
Jurja. Roeki diakon je imel velike zasluge za izid prve 
hrvaske tiskane knjige. Pred samim vhodom v Hum je 
spomenik uporu in svobodi. Aleja glagoljasev se konea pri 
vratih Hurna. Roeaja tezkih dvokrilnih bakrenih mestnih 
vrat sta v obliki rogov istrskega boskarina. Tako mogoena 
so humska vrata, da pray spostljivo stopis v mesto. 

Hum, najmanjse meslo no svetu 

HUM, kjer se koneajo vse poti in od tod ne prides 
nikamor vee, je bil sedez istrskih glagoljasev. 

Je najrnanjse mesto na svetu. Zaradi odmaknjenosti 
je Hum ohranil znaeaj srednjeveskega mesteca in ima 
vse, kar so imela velika mesta v srednjem veku: mest­
na vrata iz 16. stoletja, mestno obzidje, mestno lozo z 
glavnim trgom, cerkev, ki je sicer novejsega datuma, 
tlakovani ulici: spodnjo in zgornjo, bolj in manj imenitne 
meseanske hise. Le meseanov je komaj nekaj eez dvaj­
set. Ce se zmores preleviti v srednjeveskega meseana, je 
sprehod po miniaturnem mestu dozivetje. 

V edinem gostiSeu ti prijazno ponudijo hurnsko bisko, 
zeliseno zganje na podlagi bele omele. Okoli 2000 let 
star keltski recept se je po izroeilu ohranil do danasnjih 
dni. Tako pravijo domaeini in njegovo skrivnost skrbno 
varujejo. 

Dolina Mirne 

Pod Humom, v eudovitem kraskem izviru Kotli, pri­
vrejo na dan vode reke Mime in se pri Novem gradu izlijejo 
v morje. V davnini se je morje zajedalo globoko v doli no 
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in reka je bila plovna vse do Motovuna. Njeno ime je kar 
pravsnje, saj se vodam nikamor ne mudi, kot bi zelela 
reka eim dlje ostati in napajati istrsko zemljo. 

V Buzetu zavijemo na stransko pot in ovinkarimo na 
grebenast pomol do Draguea. Se eno istrsko mesto, ki se 
je postavilo na ogled vsem naokoli in sarno zelelo videti 
eim dlje eez razdrapano Istro. 

Ocorljivi storobitni Drogue 

Tudi DRAG(JC ima kot mnoga istrska mesta svoje 
korenine V prazgodovinskem kastelirju. Mesteee, ki je 
ohranilo svojo srednjevesko podobo, ima dva izjemna 
srednjeveska spomenika: pokopalisko romansko eerkev 
iz konea 13. stoletja in eerkvieo svetega Roka. Ta stoji 
na robu grebenastega pomola. Zgradili so jo v zaeetku 
16. stoletja kot zavetno kapelieo proti kugi. Sveti Rok naj 
bi zunaj mesta varoval meseane pred erno smrtjo. Nad 
vhodom mu je posveeen glagoljaski napis. Enoladijska 
eerkviea s silasto obokanim stropom je tako majhna, 
da v njej komajda stoji dvajset Ijudi. Privaditi se moras 
medii svetlobi in potem lahko obeudujes zgovorno govo­
rico dragoeenih fresk. V prvi polovici 16. stoletja jih je 
naslikal Anton iz Padove. Pa ne one iz Italije, temvee iz 
notranjosti Istre. Predloga za freske je renesanena in tako 
je velika renesansa na Ijudski naein potrkala na vrata 
malega Draguea. _ 

Pot nadaljujemo po dolini Mirne. Pri Zeleznih vratih se 
reka prebije skozi dvesto metrov globoko skalnato sotes­
ko in se v siroki dolini oddahne in upoeasni. V soteski 
se ozrem na vrh visoke stene in preverim, ali na njenem 
robu se stoji eudna kamnita skulptura. ~a heerko sem si 
omislila zgodbo 0 okamneli earovniei. Se vedno je tam 
gori. 

Peljemo se mimo Istrskih toplic. Prepoznavne so po 
dvojem: po 85 metrov visoki, navpieni gladki steni in 
po znaeilnem ostrem zveplastem vonju, ki ti leze v nos. 
Arheologi menijo, da so zdravilnost vode poznali ze v 
prazgodovini, zagotovo pa Rimljani. Tod je sla pomemb­
na rimska eesta od juga Istre v njeno notranjost in proti 
Kvarnerju. 

Dolina Mime je zelena zila Istre. Ljudje se vedo za mo­
tovunski gozd, kjer je rasel eenjen hrastov, jesenov in 
gabrov les. Beneeani in Avstrijci so ga izrabljali za gradnjo 
galej in drugih ladij. V goseah ob reki zorijo ped pod zem­
Ijo eudno diseei, eudezni in pregresno dragi gomoljasti 
tartufi. 

Zavijemo v Motovun. Razpotegnjen po grebenu je yes 
bleseav od sonea. Motovun je tipieno istrsko kastelirsko 
naselje. V zgodovini je imel pomemben strateski polozaj, 
ker je s svojo dominantno lego nadzoroval vso dolino. Po­
gosto je menjal gospodarje. Kot obmejno mesto beneske 
in habsburske Istre je prezivljal burne case in nosil vsa 
bremena pogostih spopadov obeh posestnikov. 

VeCina prebivaJcev je bilo italijanskega rodu in leta po 
drugi vojni je Motovun delil usodo z mnogimi istrskirni 
mesti - dye tretjini prebivaJcev se je izselilo v Italijo. Se 
tja do osemdesetih letje bil Motovun napol prazen. Potem 
so prihajali Ijudje, ki so imeli radi Istro in se tu obeasno 
naselili. Po vojni za hrvasko osvoboditev pa so istrska 
mesta naselili prisleki iz notranjosti Hrvaske. 

Utrjen kastelir so tu postavili ze Hiri in Kelti. Rimljani 
so ga zasedli v 2. stoletju pr. n. st., ko so si podredili 
Istro. S propadom zahodnega rimskega eesarstva leta 
476 je bilo konee mirnega obdobja. Najprej je Motovun 
z Istro spada I pod vzhodnogotsko ddavo, ki je nastala 
na razvalinah zahodnega dela rimskega imperija. Pod 
bizantinskim eesarjem Justinijanom si je Istro prilastil 
Bizane. V 8. stoletju je bila kratko obdobje pod Lango­
bardi, konee stoletja pa so si Istro podredili Frankl. Na 
rizanskem zboru leta 804 so Motovunci imeli pomembno 
besedo, ko so pisali pritozno pismo, da jim frankovski 
vladar in eerkev jemljeta zemljo in nanjo naseljujeta Slo­
vane, ki so Istro intenzivno kolonizirali ze od 8. stoletja 
naprej. Po razpadu frankovske drZave je Motovun pripadal 
rimsko-nemskemu cesarstvu, eerkveno pa oglejskim 
patriarhom. Ti so istrskim mestom vrnili doloeene sa­
moupravne pravice, vendar jih je moral Motovun vedno 
znova braniti pred nasilnimi istrskimi mejnimi grofi, ki so 
zahtevali po po In nadzor nad mestom. V 13. stoletju se je 
tekmeeem za oblast nad Istro pridruzila se Beneska re­
publika. Ta je leta 1278 dokoneno prisilila Motovun, da je 
kapituliral in priznal njeno nadoblast. Beneska republika 
se je po letu 1420 polastila se posesti propadle posvetne 
oblasti oglejskih patriarhov. Po izumrtju goriskih grofov 
leta 1500 je bila Istra razdeljena med dva gospodarja: 
Benecane in Habsbudane. 

MOTOV(JN je najbolje ohranjeno srednjeveSko istrsko 
mesto. Zaradi obmejne lege je bilo se posebej utrjeno in 
zavarovano. 

Celotno mesto je kulturni spomenik. V njem ne sme­
mo prezreti glavnega vhodnega obrambnega stolpa iz 
16. stoletja, mestne hisejn mestne loze, renesaneno­
baroene cerkve svetega Stefana, ki jo pripisujejo zna­
menitemu arhitektu Palladiu, cerkvenega stolpa, ki je bil 
najprej trdnjava in sele nato zvonik, kastela, sedeza prvih 
gospodov Motovuna. V predmestju je ohranjena bolnica 
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revdev.iz 17. stoletja. Pod celotnim glavnim trgom je bila 
velika clstema.lz dveh vodnjakov je mescane oskrbovala 
z vodo. Benecani so tu pustili svoje leve, ial jih je veCina 
z zaprtimi knjigami. 

Cerkveni stolp, trdnjava - zvonik 

Motovun j.e mesto knjiievnika Vladimirja Nazorja. 
V dolim Mime, na nestetih gricih v okolici Motovuna in 

v simih hrastovih gozdovih, se je rodil njegov »Veli Joie •. 
Za razvajene in pomehkuiene mescane Motovuna je bil 
»pokorn kot pes, mocan kot bik, zdrav kot kremen, 
a ne~men ~?t tele.' Velikan je Motovuncem in drugim 
Istrsklm mescanom oral, kopal, sejal, pasel iivino, vlekel 
teike vozove po istrskih kolovozih in velike ladje po reki 
navzgor. Niso vedeli, koliko je star, od kod prihaja in kam 
gre. Tega tudi sam ni vedel. »Veli Joie' je pripoved 0 istr­
skem Ijudstvu in velika pesnitev istrski zemlji. 

Iz Motovuna smo se na drugi strani doline Mime povz­
peli.s~v ~no tipicno istrsko mestece OPRTAW. V zgo­
dOVlnl Je Imel podobno usodo kot Motovun. Je sredisce 
deiele tartufov. Z njegovega obzidja objames Istro od Buj, 
Groinjana, do morja in Motovuna. 

Deiavnosti diiakov 
na ekskurziii 

Nacrlovanie poli in vsellinske 
zasnove 

Pri dolocanju poti ielimo dijake popeljati v manj poz­
nano. l~tro. Pri vsebinski zasnovi ekskurzije pa zasleduje­
mo cdJe medpredmetnega povezovanja. 
a) Pot ekskurzije: Nova Gorica-Divaca-Cmi Kal-Hra­

stovlje-Kubed-Gracisce-Buzet-Roc-Hum (del poti 
glagoljasev od Roca do Huma prehodimo )-dolina Mir­
ne-Motovun-Oprtalj- Buje-Secovlje- Koper-Nova 
Gorica 

b) Vse?ina: medpredmetno povezovanje zgodovine (zgo­
dovlna I~tre I~ posameznih krajev), geografije (relief, 
kras, flIs, dolina Mime, gospodarstvo) slovenscine 
(glagoljasi, Ijudska pripoved, Marjan Tomsic, Vladimir 
Nazor), umetnostne zgodovine (arhitektura, freske v 
Hrastovljah in v Dragucu), etnologije (navade, sege, 
blvalna kultura, vraieverje). 

Organizaciia ekskurziie 

Ekskurzijo casovno zacrtamo s predvidljivimi zamiki 
(prihodi v posamezen kraj, cas ogledov, odmor za kosilo 
~alico, krajsi pocitek). Prepricana sem, da mora ucitelj: 
kl nacrtuje ekskurzijo in jo tudi vodi, nacrtovano pot naj­
prej s~m preveriti in spoznati. V koprskem pokrajinskem 
muzeJu proslmo za lokalnega vodnika. UCitelji si naredi­
mo vsebinsko pripravo in zasnujemo dejavnosti dijakov 
med ekskurzijo in po njej . 

Iz~us.~je so pokazale, da se prepuscanje vodenja eks­
kurzlJe dIJa.k~m ne obnese najbolje (dijaki ne poznajo poti, 
~raJev, vklJucevanJe posameznih dijakov je neuCinkovito 
In nenazomo, golo branje ne pritegne poslusalcev ", ), zato 
glavn.e dejavn?sti dijakov nacrtujemo po ekskurziji. 

Pnprava dlJakov na ekskurzijo: 
a) dijake seznanimo 5 potekom ekskurzije: na zemljevidu 

zacrtamo pot, oznacimo posamezne kraje in pouda­
rima namen obiska dolocenega kraja; 

b) ~az.loiimo jim glavni namen ekskurzije in cilje, ki jih 
zelimo z ekskurzijo uresniciti (splosno uveljavljene in 
predvidene cilje iz ucnega nacrta strokovnih ekskurzij 
prilagodimo nasi poti); 

c) dijake opozorimo na njihove naloge na ekskurziji, to so 
pozom? poslusanje i~ zapisovanje (pisalo in beleika), 
spr~.mIJanJe ekskurzlJe na zemljevidu (zemljevid Slo­
vemJe z Istro), resevanje sestavljenke (dijaki jo dobijo 
na avtobusu); 

c) za popestritev in motivacijo pet pravilnih resitev na 
poti domov izirebamo in simbolicno nagradimo' 

d) fotografiranje. ' 
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Deiavnosli diiakov po ekskurzlil 

Dijakom nalozimo glavno dele po ekskurziji. Namen 
je predstaviti Istro eim bolj izvirno, pestro in zanimivo dru­
gim na soli. Nas mali projekt naslovimo ISTRA - RAZNO­
L1KA IN ENA, dijake pa razdelimo v stiri sku pine. Za svoje 
dele imajo na voljo stirinajst dni. Ekskurzijo izpeljemo v 
zaeetku solskega leta, ko ni veliko drugih obveznosti. 

Prva skupina: 

t:_-.;-

Tretja skupina: 
• Predstavitev poti na izviren, privlaeen, zanimiv, pregle­

den, jedrnat naein; izbira oblike je prepuseena dijakom: 
bilten, zlozenka, prospekt, zgibanka, brosurica. 

• Izdelek razdelimo ueiteljem na soli. Kot spodbudo za 
ohranjanje ekskurzij po Sioveniji, ob njeni meji in eez 
mejo. 

• Izdelava tematskih plakatov (fotografije prispevajo tudi drugi dijaki): 

GLAGOLJASKAISTRA ARHITEKTORA ISTRE UKOVNA UMETI'IOST ISTRE 
Pot glagolja~ od Roca do Huma. TIpicna naselja in arhitekturni Freske v Hrastovljah in v Dragucu. 

elementi. 

• Plakate razstavimo na soli. 

Druga skupina: 
Pisanje pripovedk, v katerih nastopa Nazorjev istr­

ski junak Veli Joze. V pripovedih dijaki izkazejo svojo 
domisljijo, izvirnost, bogastvo izrazoslovja in jezika. Do­
gajanje omejijo na kraje, ki so jih spoznali in doziveli. 

Pripovedke razstavimo v solskih vitrinah. Na decembr­
ski dobrodelni trznici ,Zlati oreh, jih ponudimo obiskoval­
cern v odkup z ilustracijami dijakov likovne gimnazije. 

Cetrta skupina: 
• Izdelava nazorne in uporabne predstavitve na zgos­

eenki, v programu Power Point. 
• Ekskurzijo predstavimo v solski gledaliski dvorani 

dijakom in ueiteljem nase sole. 
Poskrbimo za javno prestavitev projekta na radiu, v 

easopisih, na televiziji, z razstavo v Goriski knjiznici Fran­
ceta Bevka. Tako bo dele dijakov primerno ovrednoteno 
na soli in zunaj nje. 

Ob koncu predstavljarno se primer delovnega lista 
z ene izrned ekskurzij po Istri, ki ga med potjo resujejo 
dijaki. 

Primer delovnega IIsla: ISTRA - TERRA MISTICA 

Sestavljenka je povezana z ekskurzijo. S pozornim spremljanjem poti, resevanje ne bo tezko. Geslo na oseneenih 
poljih oznaeuje eno od znaeilnosti Istre. 
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1. Kraj je pripet na breiino pod Kraskim robom Posebnost cerkve sv. Valentina je nagnjen zvonik. Ime naselja 
izvira iz cernivca - toploljubnega zimzelenega hrasta. 
• Zapisi ime naselja. 

2. V taborski cerkvi sv. Trojice so znane slovenske freske. Eden od prizorov 
se imenuje: Mrtvaski sprevod - pies - shod - pohod. 
• VpiSi pravilno besedo. 

3. V kraju z znanimi freskami je doma tudi slovenski kipar Joze Pohlen. 
• Ime kraja v istrskem Dolu. 

4. Istrska zena je nosi!a tri vogale doma. Je simbol vztrajanja na skopi istrski zemlji, boja za prezivetje in Iju­
bezni do doma. 
• Simbolno ime Istrank iz notranjega dela Istre. T udi znano delo pisatelja Marjana Tomsica. 

5. Zemlja je Istro razlicno obarvala: rdece, bela in .. .. ... .... ..... .................. ... ... ....... ....... ................. .. .. ..................... .. .... . 
• Katera je tretja barva Istre? 

6 .... ta vas je znana: 
Hobzidje, stolp in grad se v te ozira 
s prepadne stene svetega F/oljana.« 
Tako je zapisal prvi slovenski istrski pesnik Alojz Kocijancic. 
• Na katero vas je mislil pesnik? V njej je billeta 1870 velik taborski shod. 

7. Najvecje bogastvo nekdanjega istrskega kmeta je bi! vol, svetle barve z 
mogocnimi rogovi. Za Vladimirja Nazorja je bi! vol simbol zivljenja v Istri. 
• Imevola. 

8. 0 Istri, njenih Ijudeh, posebnezih, vrazah, strijonih in strijah je veliko napisal priseljeni knjizevnik 

.............. ................. ....... ..... .. .. ..... ....... ................ ..................................... Tomsic. 
• Zapisi njegovo ime. 

9. Zahodnemu delu Istre je svoj pecat vdahni!o bogato itatijansko mesto s sim­
bolom leva. 
• Zapisi ime bogate italijanske mestne republike. 

10. Siovenska Istra ima dYe pomembni reki. Obe sta zaznamovali zgodovino 
Istre: Rizana ze v davnih frankovskih casih, druga pa v novejsi zgodovini, 
ko se je doloeala meja med Siovenijo in Hrvasko. 
• Katera reka je povezana z omenjeno mejo? 

11 .• Drevo, rastoce v vinskem bregu 
lepo zeleno v belem snegu, 
oj drago oljkovo drevo, 
pozdravljam te srcno, srcno!« 

(Simon GregorCic) 

• Ime drevesa, ki mu je Gregorcic 
posvetil pesnitev in je prepoznavni 
del istrske kulture. 

12. Istra je v zgodovini imela razlicne in mnoge gospodarje. Dvoji oblastniki pa 
so pustili v Istri svoje kulturne sledi: romanske in germanske. 
• Nemska cesarska dinastija, ki je imela velike posesti v severovzhodnem 

delu Istre. 

,·4··1.,11111, .. ,., • • 



Istra - terra mistiea 

13. acenci Cirila in Metoda so se pred preganjanjem zatekli v odrocnejse 
predele Hrvaske. V odmaknjenem delu Istre so ohranjali bogosluzje v 
Ijudskem jeziku in pisali v pisavi njunih uciteljev. 
• Ime pisave. 

+e!~5b&3 a6 'i& 
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14. Polotok Istra je bil naseljen ze v prazgodovini. Pred prihodom Rimljanov je tu zivelo Ijudstvo, ki je polotoku 
daloime. 
• Katero Ijudstvo? 

15. Eden Izmed zapisov v glagoljaSkem jeziku je posvecen gori Istre. Kot sevemi varuh bedi nad polotokom. 
• Kako je gori ime? 

16. Pot glagoljasev povezuje dva slikovita istrska kraja. 

• Njen zacetek je v kraju ................................................................... .. .. .............................. ...... .. ... .......................... . 

17. Hrvaski skof Grgur Ninski iz zacetka 10. stoletja se je vztrajno bojeval za ohranjanje slovanskega bogosluzja. 
Vso podporo je imel v takratnem hrvaskem kralju Tomislavu. 
• Drugi del njegovega imena je povezan 5 krajem, kjer je skofoval. Kateri kraj je to? 

18. V kraskem izviru Kotli pod Humom privrejo na dan vode najvecje istrske reke. 
• Ime reke, ki je dala ime tudi rodovitni dolini. 

19. V vzhodni Istri sameva na iztegnjenem pomolu se en biser istrske poselit­
vene arhitekture. 
• Prepoznaj ga na fotografiji in zapisi ime. 

20. Istro in njene Ijudi je za vecno ohranil v svojem delu >Yeli Joze. 

pisatelj .................... .... .. ....................... ..... .... ... ... ....... ........... Nazor. 

21. V dolini Mime domacini dobro zasluzijo z nabiranjem podzemnih gomoljev, ki dosegajo vrtoglave cene. 
• Vrsta podzemne gobe. 

22. Istrska naselja dominirajo na vrhu vzpetin ali zemeljskih pomolov. Ze od nekdaj je tako. Zaradi obrambne 
arhitekture so dobila posebno ime. 
• Ime za tipicno istrsko naselje, ki ima prazgodovinske korenine. 

23. Poleg oljke je vinska trta druga prepoznavna kultuma rastlina Istre. Njeni prepoznavni sorti sta malvazija in 

• Cenjeno rubinasto-rdece vino Istre. 

24. V srcu Istre, med Motovunom in Bujami, kraljuje na enem od istrskih vzpetin slikovito mesto umetnikov. 
sestdesetih letih so ga obudili v zivljenje tudi mnogi sloven ski slikarji, kiparji in glasbeniki. 
• Ime mesta. 

Podatkl za ucitelja 

Resitve 
Po vrstnem redu od 1 do 24: CRNI KAL - PLES - HRASTOVWE - SAVRINKE - SIVA - KUBED - BOSKARIN 
- MARJAN - BENETKE - DRAGONJA - OWKA - HABSBURZANI - GLAGOLICA - HISTRI - aCKA - ROC -
NIN - MIRNA - DRAGUC - VLADIMIR - TARTUF - KASTELIR - REFOSK - GROZNJAN 

Geslo: ISTRSKI MEDKULTURNI DIALOG 
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Ekskurzije 

Sklep 

Nekatere spominja Istra na valovito Toskano ali na bolj 
hribovito Umbrijo. Nekateri jo primerjajo s soncno in bar­
vito Provanso. Nekaterim je Istra podobna peloponeski 
Grciji. Za vedno pa ostaja skrivnostna, oddaljena, nikoli 
do konca razkrita. 

Sarna sem Istro odkrivala s svojimi profesorji kot 
dijakinja v Kopru. Takrat sem spoznala, da Istra niso Ie 
Koper, lzoia in Piran in da je tisto posebno nekje drugje. 
Zame je bila vedno nekaj skrivnostnega in vsakokrat, ko 
jo obiscem, dusa zatrepeta. 

Zgodovina Istre je eno sarno prepletanje in mesanje 
kultur, jezikov in zivljenjskih navad. Nekje v jedru poloto­
ka se srecajo Bela - apnencasta, Siva - f1isnata in Rdeca -
jerinasta Istra. Podobno se ze stoletja prepletajo odprtost 
slovanske duse, zivahnost romanskega temperamenta in 
redoljubnost germanskega sveta. V takem prostoru se je 
rojevallstran: odprt, cutec in cujec, trmast in svojeglav. V 
zgodovini je moral nekajkrat oditi. Na njegovo zemljo in 
v njegov dom so prisli drugi. Prisleki niso nikoli povsem 
dojeli njenih skrivnostnih zivljenjskih pretakanj. 

Tako ostaja Istra terra mistica, za vse, ki niso rasli 
z istrskim kamnom in jerino, vrtacami, oljkami in trto, 
ki ne poznajo kazunov in ne vedo, kaksno silno moe je 
imel boskarin, ki v zraku ne zaznajo vonja po morju in ne 
verjamejo, da je bilo istrski zeni lazje roditi , kot skuhati 
polento od fermentona. 

Zaradi vse te raznovrstnosti, kulturnega in Ijudskega 
bog as tva je obisk Istre dobra in zgovorna sola medkul­
turnega dialoga. 

Povzelek 

Po naravnih znacilnostih se Istra tradicionalno deli na 
Belo, Sivo in Rdeco Istro. 

Ime naj bi ji dali Grki. Povezano je z mitom 0 Argonav­
tih. V zgodovini je pogosto menjala gospodarje, dokler si 
niso po letu 1500 v Istri nekaj stoletij delili oblast Benecani 
in HabsburZani. 

V Istri so se prepletale in se medsebojno oplajale ro­
manska, gerrnanska in slovanska kultura. Obmorska 
Istra skoraj nikomur ni neznanka. Drugace je z notranjo 
Istro. Odrnaknjena od zivljenjskega vrveza, je ohranila 
veliko prvobitnega in skrivnostnega. Nasa ekskurzija 
od Hrastovelj do Motovuna je bila narnenjena obisku 
glagoljaske Istre in krajev, kjer je Nazorjev Veli Joze se v 
Ijudskem spominu. S spoznavanjem raznovrstne, a ene 
Istre smo zeleli se na en nacin prepoznati in doziveti vred­
note medkulturnega dialoga. 
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Spela Frantar, Gimnazija Beiigrad 
v 

Zenska V sredniem veku - primer 
uspeinega limskega pouka 
in medpredmelnega sodelovania 

Poucevanje v evropskem oddelku je prineslo nekatere 
novosti v solski proces, tako dijakom kot uciteljem. Ena 
izmed njih je medpredmetno sodelovanje, ki je oboga­
tilo ne Ie ucni proces, ampak tudi nacin pridobivanja 
kakovostnejsega znanja s pomocjo novih ucnih kompe­
tenc. Dijaki naj bi namrec z novim nacinom poucevanja 
dosegli trajno znanje, ki bi jim omogocalo povezovanje in 
ustvarjanje samostojnega kriticnega razmisljanja tudi v 
vsakdanjem zivljenju. Eno izmed temeljnih nacel sodobne 
didaktike je namrec razvijanje dijakove celovite osebnosti, 
ki predstavlja enD izmed potreb danasnje informacijske 
druzbe. 

Kljub velikim prednostim medpredmetnega sodelo­
vanja pa to zahteva veliko stopnjo angaziranosti uciteljev 
v tem procesu. Avtorica prispevka prikazuje v clanku Ie 
enD izmed mogocih ucnih tem, ki se odpirajo pri obrav­
navi ucne snovi tako pri pouku zgodovine, slovenscine 
kot tudi glasbe. 

Kai ie medpredmetno 
sodelovanie? 

Medpredmetno sodelovanje je Ie ena izmed oblik peda­
goskega dela, ki ni novost v evropskem ucnem prostoru, 
je pa zagotovo novost, ki jo je v slovenski ucni prostor 
prinesel evropski oddelek. Evropski oddelek predstavlja 
programsko prilagoditev gimnazije, ki ga je zasnoval 
Zavod RS za solstvo in se izvaja na 16 srednjih solah od 
solskega leta 2004/05 dalje. 

Nacin poucevanja se nanasa na obliko sodelovanja 
razlicnih predmetnih uciteljev, ki spodbujajo dijake, da 
doloceno ucno temo usvojijo z razlicnih zornih kotov, ne 
Ie horizontalno znotraj enega predmeta, kot so bili vajeni 
do zdaj. Moznosti sodelovanja je vec - v obliki projekt­
nega dneva, projektnega tedna, timskega poucevanja 
itd. Vsak izmed njih pa prinasa v solski prostor osvezen 
didakticni pristop. 

Cilj taksnega sodelovanja je, da dijak s pomocjo uci­
telja pre pozna prepletenost ucnih vsebin, ki mu ponujajo 
in zagotavljajo pridobivanje trajnega znanja. 

Zgled medpredmelne,a 
sodelovania v obllki Ilmskega 
poucevania 

Medpredmetno povezovanje v obliki timskega pouce­
vanja na nasi soli sistematicno poteka z vpeljavo evrop­
skih oddelkov. Z leti in izkusnjami, ki so jih uCitelji prido­
bili s prakso je medpredmetno povezovanje postalo del 
solskega vsakdanjika, ne Ie za evropske oddelke, ampak 
tudi za druge gimnazijske razrede. 

Marsikdo se bo ob branju teh vrstic najprej vprasal, 
kako se lotiti taksnega naCina poucevanja. Preden se 
lotimo dela, je kljucnega pomena, da smo seznanjeni z 
ucnimi nacrti drugih predmetov. Na podlagi kratkih pred­
stavitev ucnih nacrtov, ki jih za svoj predmet pripravijo 
profesorji in profesorice, je najprej treba pripraviti skupno 
predmetno preglednico z vpisanimi ucnimi temami in z 
okvirno casovno realizacijo, ki naj bo vedno vsern dostop­
na. Db vpisu ucnih tem v preglednico so hitro razvidne 
prve moinosti medpredrnetnega sodelovanja. In na vrsti 
so tako Ie se dogovori, ki terjajo sicer veliko casa, so pa 
nujen predpogoj za izvedbo skupne ure. 

Za rnedpredmetno sodelovanje smo se uciteljice 
zgodovine, glasbe in slovenscine odlocile v 1. letniku pri 
obravnavi srednjeveske trubadurske Iirike. 

Zakaj nas je zanimalo ravno dogajanje v srednjem 
veku? Pretekle pedagoske izkusnje so namrec pokazale, 
da dijaki nimajo .prave. predstave 0 srednjem veku. Mno­
gi nanj gledajo stereotipno: njihova podoba opredeljuje 
srednji vek kot dobo mracnjastva na eni strani, na drugi 
pa kot dobo vitezov ter cerkvenih veljakov. Kje in kako v 
tej podobi vidijo srednjevesko iensko, pa je bilo izhodisce 
uciteljicam za nadaljnjo obravnavo ucne snovi. Tema je 
tako za dijake zelo zanimiva, poleg tega pa omogoca 
sistematicno in funkcionalno spoznavanje na eni stra­
ni Iiterarne teorije, na drugi strani pa zgodovine, kar je 
eden izmed splosnih ciljev ne Ie pri predmetu slovenscina, 
ampak tudi pri posodobljenem ucnem nacrtu zgodovine, 
v katerem je razblinjanju stereotipov 0 srednjem veku 
namenjena ena izmed sirsih tem, in sicer Kako temacen 
je bil v resnici srednji vek? 

V razredu smo tako socasno poucevale tri uCiteljice, 
kar je odlicen zgled timskega poucevanja. Za vse vpletene 
to ni bil prvi poskus sodelovanja, vsekakor pa niti ne zad­
nji. Zaradi razhajanj v podajanju ucnih vsebin glede na 
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Timski pouk z domacim ucileljem 

ucni nacrt pri predmetu slovensCine in zgodovine je bilo 
treba izvesti gostovanje pri pouku slovenscine, kjer se je 
poleg uciteljice zgodovine pouku pridruzila tudi uciteljica 
glasbe. 

Prva tezava, ki se obicajno pojavi pri tern nacinu po­
ucevanja, je razlicen urnik. Treba je poudariti, da je od 
uCiteljev zahtevano veliko proznosti in vztrajnosti, ki se 
na koncu, sodec po odzivih dijakov, vsekakor poplaca. 
Poleg zgoraj omenjene tezave lahko pri izvajanju med­
predmetnih povezav naletimo se na naslednje tezave, ki 
smo jih zaznali v praksi: 
• neusklajeno nacrtovanje dela; 
• casovna neusklajenost izvajanja ucnih nacrtov v solski 

praksi; 
• nepripravljenost dolocenih sodelavcev za sodelova­

nje (vprasanje ,Iastniskega odnosa' do dolocenega 
ucnega predmeta); 

• prevelika casovna obremenitev (ki je po navadi tudi 
neplacana) itd. 
Ker taksen nacin poucevanja zahteva natancno izve­

den po uk, je bilo treba pred sarno izvedbo ure organizirati 
dele in opredeliti stopnje poteka. 

Nacrtovanie medpredmetnega 
sodelovania 

Tako kot vsako ucno uro je treba skrbno nacrtovati 
tudi uro medpredmetnega sodelovanja. Ucitelji, vpleteni 
v ucni proces, morajo skupaj izdelati nacrt del a oziroma 
opredeliti stopnje nacrtovanja. 

Nase stopnje nacrtovanja so bile naslednje: 

• 1. stopnja: iskanje skupnih izhodisc in skupnih 
vsebin 

Na podlagi izdelanih preglednic1 razlicnih predmetnih 
ucnih nacrtov za posamezno solsko leta smo se na 
zeljo uCiteljice slovenscine odlocili zaradi ze zgoraj 
zapisanih razlogov ~a izpeljavo medpredmetnega so­
delovanja na temo Zenska v srednjem veku. 

• 2. stopnja: skupno nacrtovanje tematskega sklopa 
Pred sarno izvedbo predstavlja skupno nacrtovanje 
najpomembnejso stopnjo, saj si znotraj nje ucitelji 
razdelijo vloge, ki so izbrane glede na specifiko ucne 
teme. Delo smo si razdelili etapno po predmetih, in 
sicer: 

• Siovenscina: kratek uvod. 

• Zgodovina: zgodovinski oris srednjega veka in polozaja 
zensk. 

• Siovenscina: predstavitev trubadurske Iirike. 
• Glasba: predstavitev trubadurske glasbe. 

Vsaka izmed nas je pripravila za svoj predmet gradivo, 
ki smo ga nato povezale v sklenjeno celoto. Tako je nasta­
la predstavitev PowerPoint z glasbenimi vlozki in ucni list, 
ki se lahko uporablja tudi samostojno v okviru zgodovine 
kot ponovitev osvojene ucne snovi pri obravnavi zivljenja 
v srednjeveskih mestih. 

Ker bi bilo preobsimo predstaviti vsako ucno pripravo 
posebej, je nastala skupna ucna priprava za omenjeno 
ucno temo. 

Primer skupne delovne 
priprave na pouk, ki vkliuiuie 
medpredmelno sodelovanie 

Ucna tema: Srednjeveska knjizevnost 
Ucna enota: Zenska v srednjem veku 
Medpredmetna povezava: slovenscina, zgodovina, 

glasba. 
Mozne dodatne povezave: filozofija, sociologija. 
Vsebinski cilji: 

• spoznajo polozaj zensk v stvarnem in slovstvenem 
zivljenju srednjega veka; 

• spoznajo trubadursko liriko (trubadurji in trubadurke), 
vagantsko poezijo (Carmina Burana) in sladki novi 
slog (dolce stil nuovo); 

• ugotovijo, kako je viteska dvorna etika sovpadala s 
trubadursko liriko; 

• spoznajo pomen Carmine Burane pri ustvarjanju po­
dobe 0 srednjeveski liriki; 

• spoznajo znacilnosti trubadurske glasbe (spoznajo 
dela skladateljice Hildegard von Bingen). 
Procesni cilji: 

• ugotavljajo razlike med stvarno podobo zenske in reali­
zacijo v trubadurski poeziji; 

• s pomocjo zgodovinskih virov razberejo zgodovinska 
dejstva 0 polozaju zensk; 

• prepoznajo tri tipicne srednjeveske pesniske oblike: 
serenado, albo ali jutranjico in pastoralo; 

• primerjajo podobo zenske, ki jo ponuja knjizevnost, z 
resnicno zgodovinsko podobo in presojajo, zakaj pride 
do nasprotij; 

• zavedajo se tega, da so provansalski trubadurji iznasli 
Ijubezen, kakor jo v Evropi dozivljamo se danes - tru­
badurji so prvi izrazili spostovanje in neznost do zensk 
(ohranjenih je okoli 3000 pesmi); 

I Primere preglednic naj dete v zbornlku prispevkov Rutar lie, Zora 2005: Spodbujanje aktivne vloge ucenca v razredu. 4ubljzma: Zavod RepubJike Siovenije za ~olstvo, 

str.54-58. 
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Zenska v srednjem veku - primer uspesnega timskega pouka 

• analizirajo skladbo Carla Orffa 0 Fortuna iz Carmine 
Burane - nacin izvajanja in uporabe glasbi!. 
Ucna oblika: kombinirana ucna oblika (frontalna, indi­

vidualna). 
Ucna metoda: metoda razlage in pogovora, metoda 

dela z informacijsko-komunikacijsko tehnologijo, metoda 
dela z zgodovinskimi besedili, metoda demonstracije. 

Ucni pripomocki: projektor, racunalnik, tabla, kreda, 
ueni Iisti. 

• 3. stopnja: izvedba pouka. 
Dijaki so se pri ucnih urah slovenscine ze deloma 

seznanili s srednjevesko knjizevnostjo, pri razumevanju 
celote pa jim je manjkal zgodovinski oris omenjenega 
obdobja, zato je z razlago zacela uciteljica zgodovine, ki je 
prikazala realisticno podobo srednjega veka, predvsem s 
stalisea srednjeveske zenske. Zenske so namrec v sredn­
jem veku pogosto predstavljale Ie zastavek in instrument 
sloge, kar je bilo razvidno v stevilnih sporazumih in do­
govorih druzin. Ni odvec poudariti, da je druzinska zveza 
temeljila na izmenjavi iensk, ki so se porocale zelo mlade, 
zato je bolje namesto besede zenska pri sklepanju porok 
uporabljati besedo mlado dekle. Velik del svojega zivljenja 
so zenske prezivele med nosecnostjo in porodi, saj stevilni 
ohranjeni statistiCni podatki prikazujejo, da je povprecno 
stevilo otrok nihalo med deset in dvanajst. Le redki otroci 
so imeli moinost preiiveti svoje starse, saj je bila zaradi 
slabih higienskih razmer stopnja umrljivosti precej velika. 

Dijaki so ob razlagi profesorice izpolnjevali ucni list 
in zastavljali vprasanja. Z razlago so spoznali temeljne 
dolznosti srednjeveske ienske, ki so marsikateremu 
danasnjemu dekletu popolnoma tuje. Razlaga je bila 
nadgrajena z metoda dela z zgodovinskimi besedili. Ob 
branju in analizi odlomkov iz zgodovinskih virov so se 
dijaki hudomusno nasmihali in vcasih celo zamislili. 

Primeri odlomkov iz zgodovinskih virov, ki jih ucitelj 
lahko uporabi pri obravnavi vloge iensk v srednjem 
veku:2 

Vir 1 
.Malo pozneje je, rekel bi, da na njegov ukaz, vsto­

pila preilahtna gospa Barbara / .. .j, njegova zena, stara 
dvajset let, zelo lepa in predvsem priljudna in dobrotna, 
vendar vselej spodobno cednostna in skromna. Na 
moiev ukaz je Santonina, ki se je sprva branil, potlej 
pa se je, ker je bilo ie tako sklenjeno, uklonil in privolil, 
pray nezno podrgnila z belimi in mehkimi rokami po 
telesu do trebuha exlusive. Potlej mu je umila glavo in 
jo dodobra ocistila; naposled je z obilnim polivanjem 
vode taistemu Santoninu ocedila ude od trebuha do 
peta vsakrsne nesnage. In po opravljenem delu se je 
zahvalila, ker je izvolil tako potrpezljivo prenasati izka­
zane uslugo / .. .j Zakaj vsi pravijo, da se po stari navadi 
tako ravna s prisleki / .. .j, ki se cutijo tako kot gostje 
sprejeti s posebno Ijubeznijo in castjo .• 3 

Paolo Santonino: Popotni dnevniki: 1485-1487 

Vir 2 

• f.../ Zena je zivali bliija kakor moski; zaradi njenega 
telesa in bitja je zakon nevzdrzen, in ker jo clovek pred 
poroko komajda kdaj dobi pred oci, kupuje macka v 
zaklju. Skoraj vse so grde; ce pa je katera med njimi 
vendarle lepa, se je clovek v sestih mesecih n~velica, 
in .dolgocasje lahko prezene Ie car novega •. Ce je ze 
rodila, .pa je clovek sploh ne more vee pogledati: nje­
ne prsi so povesene, udje na utrip mlahavi in uvel"­
Poleg tega, da ima menstruacijo, je tudi nenehno bol­
na, zraven pa se pozresna; zaudarja, na stara leta je 
brez zob, in sploh je ,vse njeno bitje strahovito grdo •. 
Zenske so sibke, lene, nesposobne za javno sluzbo 
in .celo v vojni popolnoma nekoristne •. Dobre so Ie 
za enD stvar, namree za .doloceno opravilo., ampak 
ravno z zakonsko zeno je to opravilo cloveku najmanj 
v veselje.4 

Giovanni Della Casa: Ali se je treba ieniti, 1537 

Beatriz de Dia Dante A1ighieri: Novo zivljenje Pastorelo 
Da bi moj vitez iz spomina v mojih Tako krepostna, plemenita zdi se moja draga, .Vasega daru,' mi pravi, 
rokah leial nag! ko se s kom pozdravi, .mi ni mar, ker ste lokavi!. 
Bila bi najvecja vseh zmag, da sred besede jezik se mu ustavi in se pred S palico se v bran postavi, 
ko njemu bi bila blazina! njo povesijo oei. zgrabim jo, premagam v travi -
Gorece moje hrepenenje In v hvali, ki oglasa se za njo, gre skromna in dasi v revni je opravi, 
presega zgodbe slavnih pesmi: 5 poniinostjo odeta in zdi se, kot da z onega je lepse ni na sveti! 
darujem mu srce Ijubezni, sveta prisla pokazat eudei na zemlj6. 
oei in cute in iivljenje! 

Viri se sieer ne nana~ajo na srednji vek, ampak so bili zapisani na zacetku novega veka, vendar prikazujejo zivljenje fenske , ki je bila tipiCna predstavnica srednjeveske 
drufbe. 
Stopar, Ivan 2005: Svet vltestva (zbirka: Zivljenje na srednjeveskih gradovih na S!ovenskem). Ljubljana: Viharniki, str. 35-36. 
Bock, Gisela 2004: Zenske v evropski zgodovini: od srednjega veka do danes. Ljubljana: Zalofba I *d, str. 36 -37. 
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Tlmskl pouk z domaClm uCiteljem 

Dijaki so z analizo odlomkov iz zgodovinskih virov 
dobili predstavo 0 zen ski, ki jo je krseanska etika poi me­
novala ,neizogibno zlo'. Sele reformacija je spremenila 
pogled in ustvarila model t. i. .pastorjeve zene •. Podobno 
miselnost pa so ze v srednjem veku razvili trubadurji, ki 
so izhajali iz viteske dvorne etike, kjer je bila zenska po­
stavljena v enakopraven odnos do moskega. 

Trubadurji so namree zensko povzdignili na raven ide­
ala, kar je nato skozi prebiranje srednjeveske trubadur­
ske lirike skusala prikazati ueiteljica slovenseine. Dijaki 
so prebrali in analizirali pesmi Beatriz de Dia, Pastorelo 
(naslov pesmi je Pastirica, vzeta je iz Carmine Burane) 
in Dantejevo Novo zivljenje. 

Z analizo treh vsebinsko razlienih pesmi so dijaki spoz­
nali, da je duhovna Ijubezen pri trubadurki v nasprot­
ju z Ijubezenskim zivljenjem v resnienih zgodovinskih 
okoliseinah, da pastorala v bistvu verodostojno ponazarja 
poskus posilstva, da skozi srednjeveske pesmi lahko pre­
poznajo tudi igrivo Ijubezensko eustvo (pesem Zapeljivka 
iz zbirke Carmina Burana) in da je proti koncu srednjega 
veka pod vplivi krseanstva zenska povzdignjena na raven 
alegorije za bozjo milost. 

Med enD in drugo razlago pa je svoj prispevek k ueni 
uri dodala se ueiteljica glasbe, ki je 5 pomoejo predvaja­
nih skladb dijakom predstavila eutno zaznavanje takratne 
druzbene klime in trubadurske lirike. 

Dijaki so 5 poslusanjem del skladateljice Hildegard 
von Bingen5 prepoznali znaeilnosti srednjeveske glasbe 
in 5 pomoejo slikovnega gradiva soeasno prepoznavali 
srednjeveska glasbila, predvsem fidulo (srednjevesko 
glasbilo 5 petimi strunami, podobno violini) . Za konec pa 
jih je eakala Ie se analiza skladbe Carla Orffa 0 Fortuna iz 
Carmine Burane, tako izvajanja kot uporabe glasbil. 
• 4. stopnja: evalvacija 

Po uspesno izvedeni skupni uri je sledila analiza. Ugo­
tovili smo, da bi bilo treba uro izvesti v t. i. .blok uri. ozi­
roma dvojni ueni uri in da bi bilo koristno k sodelovanju 
povabiti se sodelavca, sicer filozofa Janija Kovaeiea, ki bi 
v uvodu kot motivacijo lahko dijakom predstavil svojo in­
terpretacijo Carmine Burane.6 Pray tako so uro analizirali 
dijaki pri pouku sloven seine. Dijaki so povedali, da so od 
ure odnesli vee kot obieajno, da jim je bila ura zanimiva 
zaradi dina mike, energije ueiteljic in zanimive teme, da 
se niso zavedali razlik med .realno, in ' popaeeno. sliko 
srednjeveske zenske itd. 

Izzivi skratka ostajajo za vsa naslednja solska leta, 
medtem ko dogovarjanja za naslednje medpredmetne 
povezave potekajo v vsakem moznem trenutku - na 
sestankih, v zbornici, na solskih hodnikih ... 

Tako je zdaj na vrsti Kralj na Betajnovi (povezava zgo­
dovine in slovenseine) , Cankarjeva drama, kije del matu­
ritetnega sklopa pri slovenseini, 5 katero naj bi dijaki lazje 

prepoznali znaeajske lastnosti glavnih oseb v drami skozi 
druzbenopolitieno dogajanje takratnega obdobja. 

Povzelek 

Medpredmetno povezovanje v obliki timskega pouee­
vanja je na prvi pogled zahtevno delo, ki pa kljub velike­
mu vlozku zelo hitro prieara prve uspehe. Dijaki so, kot 
kazejo odzivi, 5 takim naeinom dela veCinoma zadovoljni, 
saj je znanje, ki ga pri tern usvojijo, trajnejse in pred­
vsem vsezivljenjsko. Dijaki tudi kmalu spoznajo, da je 
zaradi podvajanja doloeenih uenih vsebin med njihovim 
solanjem to optimalen naein povezovanja in ovrednotenja 
njihovega znanja, prek katerega uspesno razvijajo nove 
miselne strukture. 

Ueitelji, ki se tega izziva se niste lotili, se lahko brez 
skrbi zavedate, da bo dijak 5 taksnim naeinom dela nad­
gradil doslej poznano vertikalno pridobivanje znanja. Za­
vedate se lahko tudi, da smo kot 'poroeevalci zgodovine. 
celo veasih v privilegiranem polozaju , saj se nam ponu­
jajo nestete moznosti za povezavo tudi z drugimi uenimi 
predmeti, in ne Ie kot je bilo prikazano v tern primeru, 
5 slovenseino in glasbo. Mogoce so nestete povezave z 
naravoslovjem (na primer 5 fiziko na temo industrijske re­
volucije), 5 sportno vzgojo (na primer na temo olimpijskih 
iger) , z druzboslovjem (na primer 5 sociologijo na temo 
odklonskosti) ali z jezikoslovjem (na primer z nemscino 
o zdruzitvi Nemeije). Potrebna je Ie volja. 

Llteratura 

1. Bock, Gisela 2004: Zenske v evropski zgodovini: od srednjega veka do 
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2. Karba, Pavia 2005: Zgodovina v soli v 21. stoletju - vse zivljenje uporabna 
popotnica: vodnik za ucitelje. Ljubljana: Zavod Republike Slovenije za 
solstvo. 

3. Pintaric, Miha 2001: Trubadurji. Ljubljana: Znanstveni institut Filozofske 
fakultete: 5tudentska zalozba. 

4. Rutar lie, Zora et al. 2005: Spodbujanje aktivne vloge ucenca v razredu. 
Ljubljana: Zavod Republike Slovenije za solstvo. 

5. Simoniti, Primol (urednik) 1994: Carmina Burana: izbor. Ljubljana: lbirka 
svetovni klasiki; 26. 

6. Stopar, Ivan 2005: Svet vitestva (zbirka: l ivljenje na srednjeveskih gra­
dovih na Siovenskem ). Ljubljana: Viharniki. 
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Hildegard von Bingen je znana po svojih hvalnicah in misterijih: zapustila je obsezen glasbeni opus. To je prva znana skladateljlca v zgodovini g lasbe. Bolj kot glasbenlco 
pa jo poznamo po njenem znanju medicine in mineralogije. Letll 1583 so jo razglllsili za svemico. 
J lIni Kova6t je leta 2007 izdal plostek Od trubadurjev: srednjeveske pesmi 0 Ijubezni. 
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Lucija Kos Bartol, Gimnazija Kocevje 

Nastanek mest antiinega Rima 
in novodobnega Chicaga 

Uvod 

Mesta so nastala iz razlicnih vzrokov, zacetki mest 
so mnogokrat skrivnostni in povezani z razlicnimi miti 
in legendami 0 nastanku in ustanoviteljih. Zgodovinske 
raziskave in arheoloska izkopavanja pa prikazejo resnicno 
podobo izvorov in nastankov mest, ki so velikokrat po­
sledica dogovorov, bojev, manjsih ali vecjih uspehov. V 
prispevku predstavljamo moznosti obravnave nastanka 
anticnega Rima v primerjavi z nastankom novodobnega 
Chicaga pri pouku zgodovine v evropskem oddelku kot 
primer timskega pouka s tujejezicnim uciteljem in kot 
obliko medkulturnega dialoga. 

V solskem letu 2004/2005 je bil na nasi soli prvic 
vpisan evropski gimnazijski oddelek. Tako so bile za prvi 
letnik evropskega oddelka nacrtovane stevilne novosti, 
naloge in posebnosti, ki jih je prinesel projekt evropskih 
oddelkov na nasi gimnaziji. Ena izmed teh je bila tudi 
vkljucitev tujejezicnega profesorja, na nasi gimnaziji 
angleskega ali pa nemskega jezika. T ujejezicni profesor se 
je vkljuceval v po uk tujih jezikov, poleg tega pa je za druge 
profesorje nase sole pripravil tudi tecaj tujega jezika, ki 
je bil hkrati priloznost za navezavo stikov in medsebojno 
spoznavanje oziroma za razvijanje medkulturnega dialo­
gao Poleg tega se je lahko tujejezicni profesor vkljuceval 
v nacrtovanje in izvedbo pouka drugih predmetov. Pri po­
uku zgodovine sva tako s profesorico angleskega jezika, 
Americanko Demaro Brake, nacrtovali medpredmetno 
povezavo, ki sva jo izvedli v obliki timskega pouka. 

Izbor leme za limski pouk 
sluieiezienim uelleliem 

V prvem letniku smo v okviru zgodovine skupaj z dru­
gimi predmeti pripravili projektni teden 0 zivljenju starih 
Grkov. Tema 0 nastanku anticnega mesta Rima se je 
zdela primema za primerjavo z nastankom mlajsega, pray 
tako odmevnega mesta. Predvidevala sem, da profesor 
tujega jezika lazje poisce in razisce podatke 0 nastanku 
znanega mesta kot pa za neko specialno zgodovinsko 
anticno temo. Pri izboru teme sem se upostevala, da ni 
bila prezahtevna, da je omogocila dejavno vkljucevanje 
dijakov in da je hkrati se del ucnega nacrta za zgodo­
vino. 

Naerlovanie limskega pouka 
s luieiezienim uelleliem 

Pri nacrtovanju teme 0 nastanku Rima v prvem letniku 
vkljucujem obicajno vec ucnih ciljev. 

Dijakij-nje: 
- s pomocjo casovnega traku usvojijo jasen casovni 

vpogled v rimsko zgodovino, 
- analizirajo etnicni zemljevid prebiva1cev Apeninskega 

polotoka okoli 1000 let pred Kristusom, 
- poznajo in ocenijo kulturni, druzbeni, gospodarski in 

politicni vpliv Etruscanov na zacetke rimskega mesta, 
- primerjajo in povezujejo legendo 0 nastanku mesta 

in znanost (arheoloske najdbe) , 
- nastejejo dosezke pomembnejsih rimskih kraljev (Ro­

mul, Servij Tulij, Tarkvinij Superbus), 
- na podlagi rimske rodovne druzbe sklepajo 0 hierar­

hicni strukturi rimske druzbe, 
- po odnosu do sosednjih rodov in pie men sklepajo na 

po men rimske/ latinske kulture in latinsCine. 
Pri delu si pomagam z besedili in ucnim gradivom iz 

ucbenika in iz druge literature ter z medmrezja. 
Ucni cilji, ki jih je nacrtovala kolegica Demara, pa so 

bili naslednji: 
Dijakij-nje: 

- sirijo besedni zaklad dijakov v povezavi s sedmimi 
velikimi osebnostmi Chicaga (Richard J. Daley, Jane 
Byrne, William B. Ogden , Harold Washington, Jean 
Baptiste Point du Sable, Louis Joliet in Jacques Mar­
quette), 

- v angleskem jeziku obnovijo ali pa na novo spoznajo 
anglesko terminologijo, ki se nanasa na zgodovino 
nastanka obeh mest, 

- ob razlagi in s pomocjo slikovnega gradiva uporabijo 
znanje z vajo dopolnjevanja angleskih besed v bese­
dilu. 
Od prvega nacrtovanja pa je treba preiti h konkret­

nim nalogam. Profesorico Demaro sem po nekaj tecajnih 
urah anglescine tudi bolje spoznala. Doma je iz Chicaga, 
spoznala je prijatelja Siovenca in se zaradi njega preselila 
v Siovenijo. Ceprav se je naucila slovensCine, sva se v 
glavnem sporazumevali v angleskem jeziku in kmalu sem 
predlagala, da bi izvedli skupno uro 0 primerjavi nastanka 
anticnega mesta Rim in enega izmed sodobnih ameriskih 

• iti.lli.WI~I, •• i.11I 



Tlmskl pouk s lujejezicnlm ucileljem 

velemest, kot so na primer New York, ali kaksnega druge­
ga ameriskega mesta. Demara je raje izbrala svoje rodno 
mesto Chicago. Potem sva v dveh do treh urah natancno 
opredelili cilje in naloge timskega pouka in dolocili datum 
izvedbe. Demari sem tudi v angleskem jeziku pripravila 
vsebinski nacrt za obravnavo nastanka anticnega Rima. 
Nacrtovala sem eno solsko uro in vkljucila obravnavo 
lege nastanka mesta z vplivom naravnih in gospodar­
skih danosti ter dosezke pomembnih (sicer mitoloskih) 
rimskih kraljev. 

Za izpeljavo in uresnicitev ciljev sem Demari pred­
lagala elemente, ki sva jih potem primerjali pri nastaja­
nju obeh mest. Ti elementi so bili: lega, cas, pomembne 
osebnosti in sestavni prepoznavni deli mesta. Pri Rimu 
sem cas opredelila z obdobjem kraljevine, dosezke rim­
skih kraljev pa sem predstavila po rimskem zgodovinarju 
Titu Liviju. Poiskala sem se dodatno literaturo 0 tern ob­
dobju. V pripravljalnem nacrtu sem Demari tudi casovno 
opredelila posamezne korake, ki pa sva jih kljub temu v 
realizaciji obe nekoliko raztegnili. 

Zavedala sem se casovne omejitve in se odlocila, da 
morajo dijaki poznati dosezke sicer mitoloskih kraljev, ne 
pa tudi imena vseh sedmih mitoloskih kraljev. Zato sem 
rimske kralje imenovala kar 5 stevilkami. Pray tako smo 
ze pred izvedbo primerjave mest z dijaki ze obravnavali 
lego mesta ob Tiberi ter naravne in gospodarske razmere 
ob nastanku mesta. 

Demara je svojo predstavitev pripravila v programu 
PowerPoint, pray tako pa sem v projekciji Power Point za­
snovala izbor slikovnega gradiva tudi sarna. Dejavnosti di­
jakov so se nanasale na dye vaji (vaja dopolnjevanja imen 
rimskih gricev in gradbenih dosezkov rimskih kraljev ter 
vaja dopolnjevanja angleskih besed 0 Chicagu). 

Timski pouk pri obravnavi 
naslanka anlicnega Rima 
in novodobnega Chicaga 

Marca sva potem v dveh solskih urah izvedli primerja­
vo nastanka anticnega Rima in novodobnega Chicaga. 
V uvodu v prvo ucno uro sem napovedala temo in ucne 
cilje. Dijaki so 5 pomocjo zemljevida ponovili lego mesta, 
prebrali smo imena legendarnih sedmih rimskih gricev, 
znacilnosti naselitve na poloznih gricih in postopno 
sirjenje v ravnino med grici. Dijaki so v prvi vaji v zemlje­
vid vpisovali imena manjkajocih rimskih gricev, pozneje 
v drugi vaji pa se dosezke rimskih kraljev. 

1 Brodnik, Vilma 2002: Zgodovina I. Prirocnik 2.l1 ucitelje.l.jubljana: DZS, str. 97. 

Delovni list za zgodovino 

Oglej si zemljevid obmocja, kjer je nastalo anticno 
mesto Rim, nato resi naloge. 
a) V zemljevid' vpisi pet pomembnih gradbenih dosezkov, 

ki jih pripisujejo rimskim mitoloskim kraljem. 
b) Navedi dokaze, na temelju katerih sklepamo, da se je 

Rim iz vaske naselbine razvil v mestno obcino. Svoj 
izbor dokazov tudi razlozi. 

t 
\ 

S pomocjo slikovnega gradiva sem nato predstavila 
legendo 0 prvem rimskem kralju Romulu in njegovem 
bratu Remu v povezavi z volkuljo. Vkljucila sem zemljevid 
5 prikazom polozaja Rima v Sredozemlju in odlomke iz del 
zgodovinarja Livija, kije napisal prvotno rimsko zgodovi­
no. Prvega rimskega kralja Romula je naslikal v 17.sto­
letju tudi Nikolaj Poussin in sicer ob ropu Sabink. Tako 
smo analizirali tudi to zanimivo in pomenljivo umetnisko 
sliko z zgodovinskim ozadjem in ugotovili, kaksna zgodo­
vinska resnica se skriva v legendi 0 ugrabitvi Sabink. Nato 
smo 5 pomocjo zemljevida 5 prikazom sedmih rimskih 
gricev tudi ugotovili obseg naselitve v casu Romula, ko 
sta bila naseljena zlasti Kapitol in Aventin. Kot zanimivost 
smo omenili, da iz tega casa tudi izvira praznik sedmih 
gricev. 

Na sliki so dijaki videli se drug ega kralja 5 knjigo, ki je 
prinesel zakone in koledar, tretjega kralja kot vojaka, ki je 
naselil gric Celij. Cetrti kralj je bil znan po gradnjah mostu 
in kanala. Dijaki so vrisali navedene objekte v zemljevid 
na delovnem listu. Nadaljevali smo se 5 petim kraljem, ki 
zgradil tempelj na Kapitolu, Circus Maximus med Aventi­
nom in Palatinom ter C1oaco. Sesti kralj je zgradil obzid­
je okoli gricev in na novo uredil druzbo. Zadnji kralj je 
nadaljeval izsusevanje mocvirja. Dijaki se med razlago 
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Delovni list za angleiCino 

Chicago 

• Lincoln Park • Oak Street Beach 
• Lincoln Park Zoo • Knickerbocker Hotel 
• Chicago Historical Society • John Hancock Center 
• Drake Hotel 
• Ritz-Carlton 
• Water Tower [, Pumping Station 
• Main Financial Street 

• Magnificent Mile 

• Navy Pier 
• Adler Planetarium 

• Sears Tower 
• Field Museum of Natural History 

1. Father Jacque ______ and Louis _ ____ were the first Europeans to view the land site where 

Chicago would stand. 

2. Jean Baptiste Point du Sable is the African-American ______ from Haiti who founded the first settle-

ment which eventually would become the site of the town of Chicago. 

3. The name Chicago is derived from the Native American Indian name _ ____ ~ 

4. Chicago become a _____ in 1830 with a population of 350 persons. 

5. Chicago became a in 1837 with a population of 4170 persons. 

6. William b. Ogden was the mayor of Chicago. 

7. Richard J. Daley was known as the , ___________ ~ 

8. Jane Byrne was the first _____ mayor of Chicago. 

9. Harold Washington was the first mayor of Chicago; he ______ Chicago. 

10. Richard M. Daley is the first Chicago mayor to be elected for ______ consecutive terms. He is known 

for being innovative and action-oriented. 

11. The Great Chicago Fire occured in ____ _ 

12. The Chicago sewerage system was improved by means of a 28-mile _____ ~ 

13. The _________ ~, a ____ ~, is the tallest building in North America. 

14. ______ Planetarium and Astronomical Museum was the first planetarium in the _____ _ 

hemisphere and is the only museum in the world with two full-size ___________ _ 

15. __________ is where the Chicago Bears play North American football. 

16. is considered to be the ,most significant millennium project in the world .• 



Timski pouk s tujejezicnim uciteljem 
-----------------------

in po njej potrebovali se nekaj minut, da so dokoneali 
dopolnjevanje zemljevida na delovnem Iistu in vrisali se 
preostale objekte. 

Timski pouk je nadaljevala Demara, ki je predstavila 
nastanek mesta Chicaga v 17. stoletju in njegov razvoj do 
sodobnosti. Predstavila je njegovo lego ob Michiganskem 
jezeru, prvega Evropejca, prvega ustanovitelja naselbine, 
izvor imena mesta, vsaj se pet zanimivih zupanov (tudi 
Nroamericana in prvo zupanjo). Z zemljevidi je ponazo­
rila velikost mesta v posameznih obdobjih, znameniti 
pozar, gradnjo kanalizacije ter sportno igrisce, zabavisce, 
najvisjo stavbo in raziskovalni center. Dijaki so sproti po 
razlagi v angleskem jeziku vpisovali posamezne izraze in 
objekte v ucni list. 

Po obeh predstavitvah so dijaki primerjali obe mesti. 
Primerjavo smo zaradi Demare izvedli v angleskem jeziku. 
Dijaki so sami pre pozna Ii primerjalne elemente. Primerjali 
so vodovje Tibere in Chicago River, cas nastanka obeh, 
to je mitolosko leto 753 pred Kristusom in zacetek 17. sto­
letja, sedem mitoloskih rimskih kraljev in pri Chicagu 
ustanovitelja, misijonarja in pomembne zupane. Primerja­
Ii so objekte: Circus Maximus 5 Soldier Field, Cloaco z 
2B-miljskim kanalom, anekdote in legende ... Ugotovili so 
tudi razlike v tehnienih dosezkih zaradi easovne razlike 
pri nastajanju obeh mest. 

Sklep 

Primerjava nastanka obeh mest, anticnega Rima in 
novodobnega Chicaga, se je izkazala kot primerna tema 
za timski pouk 5 tujejezicnim uciteljem. Obenem pa smo 
prek ameriskega mesta oziroma mesta, ki je nastalo po 
geografskih odkritjih, aktualizirali nastajanje mest v novo­
dobni zgodovini. Dijaki so v tujem jeziku uporabljali znanje 
zgodovine in se naucili izraziti pomembno zgodovinsko 
izrazoslovje v angleskem jeziku. Dobili so spodbudo za 
obisk obeh mest, Rima po 2700 letih od ustanovitve in 
Chicaga 300 let po nastanku. Dijaki so se spoprijeli z 
drugaenim naeinom dela, 5 povezovanjem razlicnih vrst 
znanja zgodovine in angleskega jezika ter ob hkratnem 
pouku dveh utiteljev. Dvojezicnost pa pri tem ni bila ovira, 
ampak celo moznost za razvijanje medkulturnega dialo­
gao Mesto Chicago in nasploh ameriska celina je bila za 
Siovence obmocje mnozienega priseljevanja v 19. in na 
zacetku 20. stoletja. Tam so se sreeevali 5 stevilnimi dru­
gimi narodi in rasami ter z njihovimi kulturami in naeini 
zivljenja. V 20. stoletju so ZDA prevzele vodilno vlogo 
na svetu in 5 svojo mocjo vplivale na nacin zivljenja in 
vrednote. Siovenci smo v tem casu 5 svojo bogato na­
ravo, kulturo, zgodovinskimi izkusnjami, prilagajanjem 
in znanjem dozoreli za lastno drzavo, ki naj bo prijazna 
domovina do vseh svojih prebivalcev in tudi cenjena od 
njih, hkrati pa naj se dopolnjuje z vsemi drugimi, ki bo­
gatijo ta svet. 

Ob razlagi so bili tudi dijaki dejavni, saj so resevali 
naloge na delovnih listih, in na koncu za povzemanje 
uene snovi pripravljeni na primerjavo v angleskem je­
ziku. Predstavitev je bila z uporabo slikovnega gradiva 
z raeunalnisko podporo hitrejsa in poglobljena, vendar 
je bilo za to predtem potrebnih vee tehnienih priprav. 
Izvedena tema je bila rezultat predhodnega naertovanja 
in dogovorov ter prilagajanja dveh ueiteljev. Vsak je pri­
speval svoj vidik obravnavane ucne snovi, upostevajoe 
uene cilje in vsebine iz uenih naertov. Na koncu je nastal 
zanimiv izdelek in veliko novih spoznanj, pri katerih smo 
se vsi veliko nautili. Tezave ki so se pojavljale, so bile 
predvsem easovne narave, zaradi dodatnih pojasnil ali 
pa zaradi razsirjanja teme. Pogosto je slabost takih izve­
db, da so zaradi menjavanja tujejezicnih utiteljev tezko 
ponovljive. 

Povzelek 

Z novim projektom Evropski oddelki v gimnaziji smo 
bili profesorji vkljueeni v stevilne nove oblike dela, tudi v 
medpredmetne povezave in tim ski pouk 5 tujejezicnimi 
profesorji. Pri nacrtovanju ciljev in dejavnosti za njihovo 
realizacijo ter preverjanje smo ze vnaprej predvideli teme, 
ki bi bile primerne za povezovanje in dopolnjevanje. Sama 
sem predlagala primerjalno temo nastanka dveh mest. V 
okviru rednega pouka zgodovine je bilo to mesto anticni 
Rim, tujejezicna profesorica je izbrala svoje rodno mesto 
Chicago. Za izvedbo so bili potrebni enoinpolmesecno 
dogovarjanje, dolocitev ciljev, dejavnosti, poteka in izve­
dbe, iskanje literature pa tudi druzenje dveh utiteljev. V 
primerjavi z obicajnim poukom smo vkljucili predvsem 
zaradi Demare veliko vee slikovnega gradiva in uporabljali 
racunalnik. Treba je bilo se pocakati, da smo pri rednem 
pouku zaceli obravnavati rimsko zgodovino. Pri izvedbi 
teme so bili dijaki dejavni in vodeni, v angleskem jeziku 
so primerjali lego, znane voditelje, stavbe, pomembna 
obdobja obeh mest. Presegli so obieajno nastevanje 
dosezkov rimskih kraljev in jih povezovali z nastajanjem 
in razvojem Rima. Dijaki so znanje zgodovine uporabili 
tudi v tujem jeziku in tako se bolj vkljucili svoje sposolr 
nosti ter poglobili svoje znanje zgodovine in angleskega 
jezika. 
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Damjana Flego, Gimnazija Koper 

Kurikularna povezava med predmetom 
zgodovina in nepredmetnim delom 
kurikula Kniiinicno-informaciiskim 
znaniem: Karantaniia - delo z viri 

Uvod 

Na Gimnaziji Koper izvajamo ze cetrto leto projekt Za­
voda RS za solstvo Evropski oddelki. Pri pouku zgodovine 
sem v evropskih oddelkih izpeljala vec medpredmetnih 
povezav 5 predmeti matematika. filozofija . slovenscina. 
anglescina ... in 5 kroskurikularnimi temami. kot je npr. 
knjiznicno informacijsko znanje (v nadaljevanju KIZ). 
Odlocila sem se. da bom v clanku predstavila kurikular­
no povezavo pray 5 knjiznicnim informacijskim znanjem. 
saj je ta povezava od dijakov zahtevala razlicne dejavnosti 
in pripomogla k obogatitvi njihovega znanja. Hkrati se je 
pojavila moznost. da bi lahko to postal kroskurikularni 
cilj pri pouku zgodovine. 

V glavnem delu clanka sem v zacetku predstavila 
teoreticni del 0 kurikularnih povezavah kot primeru 50-

dobnih pristopov k ucenju in poucevanju. Sledi predstavi­
tev konkretnega primera. Na koncu sem povzela glavne 
ugotovitve in izkusnje 5 tovrstno obliko dela pri pouku 
zgodovine. 

Kurikularne povezave 

Kurikularne povezave so sestavni del projekta Evrop­
ski oddelki. Tako smo si profesorice in profesorji v okviru 
tega projekta nabrali ze kar precej izkusenj (sodelovalno 
poucevanje. projektni pristop ... ). 

S kurikularnimi povezavami izboljsujemo ucne dosez­
ke in rezultate ucencev. saj lazje dosegamo povezano 
in celovito znanje. hkrati pa te povezave spodbujajo in 
()mogocajo stalen profesionalni razvoj uciteljev. (Pavlic 
Skerjanc. 2008) 

Kurikularne povezave temeljijo na sodelovalnem 
poucevanju. ki vkljucuje izmenjavo idej. diskusijo. med­
sebojna povezovanja. skupne ucne dejavnosti. zame­
njavo uCiteljev in timsko poucevanje. Poznamo dye vrsti 
timskega poucevanja. Pri tipu A dva ucitelja poucujeta 
isto skupino dijakov socasno v istem prostoru (konkretni 
primer izvedbe takega tipa je natancneje opisan v nadalje­
vanju clanka). pri tipu B pa dva ali vec uciteljev sodeluje. 

vendar ne poucuje iste skupine ucencev ob istem casu. 
(Prilagoditev programa ...• str. 105) 

Poznamo tudi razlicne oblike timskega poucevanja 
tipa A: tradicionalno. kolaborativno. komplementarno. 
paralelno in diferencirano timsko poucevanje. Clanek 
opisuje primer diferenciranega timskega poucevanja. pri 
katerem delitev dijakov v skupine temelji na njihovem 
predznanju. (Prilagoditev programa ...• str. 106) 

Kurikularne povezave so lahko enopredmetne (mono­
disciplinarne) ali vecpredmetne (pluridisciplinarne). Oba 
tipa sta lahko vertikalna ali horizontalma in delna ali celo­
vita. (Pavlic Skerjanc. 2008) 

Vecpredmetne povezave. 0 katerih pisemo v nadalje­
vanju. vkljucujejo dva ali vec uciteljev dveh ali vec pred­
metov. V multidisciplinarnih povezavah se predmeti pove­
zujejo. ne da bi imeli skupen. ze integriran cilj . ampak 
uresnicujejo svoje disciplinarne cilje ob skupni vsebini 
oziroma temi. dejavnosti. metodi ipd. Ucni proces je torej 
se vedno osredinjen na predmete. vendar pouk razlicnih 
predmetov smiselno povezuje ista tema na primer Karan­
tanija. 

Izpeljava take ure zahteva skupno nacrtovanje. tako 
ucnociljno nacrtovanje z opredelitvijo ucnih ciljev po 
predmetih kot tudi casovni nacrt izvedbe taksnega po­
uka. Zazelena je tudi koncna skupna dejavnost 5 povzetki 
kljucnih ugotovitEOv po predmetih ali skupnim projektnim 
dnevom. (Pavlic Skerjanc. 2008) 

Karantaniia - delo z viri 

Nacrtovanie dela, ucni cilii 

V solskem letu 2007/ 2008 smo se na soli odlocili. 
da bo vsak ucitelj izpeljal najmanj tri medpredmetne 
povezave. saj je bil nas namen. da izkusnje. pridobljene 
z delom v evropskih oddelkih. prenesemo na preostale 
oddelke. 

Ker menim. da imajo dijaki pri pouku zgodovine pre­
malo moznosti za delo z razlicnimi viri. sem se odlocila. da 
se povezem 5 knjiznicarko in da v 2. c (evropski) oddelku 

• ·i·i.i.iil~I'··i·ill 



Kurikularne povezave 

skupaj izpeljeva kurikularno povezavo s knjiznicnim in­
formacijskim znanjem na temo Karantanija - delo z viri. 

Namen tako izpeljane ure je bil doseganje operativnih 
ciljev, ki so jih dijaki usvojili v predhodnih urah, in sicer: 
- na zemljevidu pokazejo naselitveni prostor .prednikov. 

Siovencev; 
- znajo opisati nastanek Karantanije (druzba, gospo­

darstvo, nastajanje fevdalnih odnosov); 
- razlozijo sirjenje krscanstva; 
- pojasnijo zgodovinske okolisCine, ki so povzrocile izgu-

bo karantanske samostojnosti; 
- razumejo pomen Spodnje Panonije in ovrednoti­

jo misijonsko dele Cirila in Metoda. (Prirejeno po: 
Ucni nacrt za zgodovino v gimnaziji (modul 280 ur), 
str. 27 -28) 
Za .blok uro. kroskurikularnih povezav med zgodo­

vi no in knjiznicnim informacijskim znanjem pa sva si s 
kolegico zadali uresnicitev ciljev pri knjiznicno informa­
cijskem znanju: 

Dijaki/ -nje: 
- spoznavajo in uporabljajo razlicne lokacije infor­

macij; 
- uporabljajo informacijsko tehnologijo kot pomembno 

orodje za iskanje informacij; 
- locijo primarne, sekundarne in tercialne vire; 
- kriticno vrednotijo pridobljene informacije (izberejo 

primerne vrste in kolicino informacijskih virov za 
resitev ucnega problema, izberejo primerno knjizno, 
neknjizno gradivo in elektronske vire); 

- ucinkovito in ustvarjalno uporabijo informacije; 
- obvladajo samostojno dele z besedili (znajo vire samo-

stojno uporabiti in navajati); 
- uporabljajo tehnologijo za prikaze znanja, ustvarjal­

nosti, sporocanje. 
(Prirejeno po: Ucni nacrt za knjiznicno informacijsko 

znanje v gimnaziji, str. 10-16 ) 
Pri predmetu zgodovina pa dijakij-nje: 

- razvijajo spretnosti zbiranja in izbiranja, analize, sinte­
ze, kriticne presoje vrednosti in uporabnosti informacij 
in zgodovinskih virov; 

- oblikujejo samostojne sklepe, mnenja, stalisca in 
interpretacije zgodovinskih dogodkov, pojavov in 
procesov; 

- se ucijo iz multiperspektivnih zgodovinskih virov, ki 
so dostopni prek vkljucevanja IKT v pouk zgodovine; 

- z uporabo IKT razvijajo sposobnosti razlicnih oblik 
komunikacije (Posodobljeni ucni nacrt za zgodovino 
v gimnaziji (modul280 ur) , str. 8). 
Ob navajanju ciljev sva ugotovili, da se cilji KIZ in cilji 

zgodovine velikokrat prekrivajo. 
Pred izvedbo ucne ure sva s knjiznicarko pripravili 

natancen nacrt izvedbe ucne ure.lzvedbi kurikularne po­
vezave sva namenili dYe solski uri. Dijake sem razdelila 
v pet skupin. Vsaka skupina je dobila svojo temo: obred 
ustolicevanja karantanskih knezov, vloga kosezov, pro­
ces pokristjanjevanja, pomen Cirila in Metoda za Spodnjo 
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Panonijo, pisni viri 0 zgodovini slovenskega ozemlja v 
zgodnji fevdalni dobi. Vsaka skupina je dobila mapo z 
natancnimi navodili, vprasanji, prosojnico za predstavitev 
in pisala. 

V prvi solski uri sva za prvih dvajset minut nacrtovali, 
da dijaki poiscejo vire, preostali del ucne ure pa, da odgo­
varjajo na vprasanja in izdelajo porocila. Za drugo solsko 
uro sva predvideli porocanje sku pin in evalvacijo. 

Izvedba dvoine ucne ure 

Prvo solsko uro je dele potekalo v solski knjiznici. 
Pred zacetkom dela so si dijaki razdelili vloge (vodja, 
porocevalec, zapisovalec ... ). Delo dijakov se je nadalje­
vale z iskanjem ustreznih virov. Najprej so uporabili si­
stem COB ISS in s pomocjo kljucnih besed poiskali vire, 
ki so na razpolago v nasi knjiznici. Tako so se seznanjali z 
razlicnimi knjiznicnimi viri, kot so: monografske publikaci­
je, serijske publikacije, kartografsko gradivo, avdiovizual­
no gradivo ... Ustrezno gradivo so samostojno poiskali na 
knjiznih policah. Temu je sledilo skupinsko delo, kjer so 
dijaki odgovarjali na vprasanja in pripravili porocila. 

Naslednjo solsko uro so v ucilnici zgodovine potekala 
porocila po skupinah. Vsaka skupina je morala na pro­
sojnici predstaviti svoje ugotovitve in uporabljene vire in 
literaturo. 

Dijaki so ugotovili : 
- kje in kako je potekal obred, kdo je na njem sodeloval, 

v katerem jeziku je potekal in zakaj je obred posebnost 
v takratnem casu in prostoru; 

- polozaj kosezov v karantanski druzbi, njihovo vlogo 
pri obredu in njihovo usodo; 

- kdaj , zakaj, iz katerih cerkvenih sredisc in kako (meto­
da pokristjanjevanja) je potekalo pokristjanjevanje; 

- delovanje Cirila in Metoda na ozemlju Spodnje Pano­
nije (slovansko bogosluzje, razvoj slovanske knjizev­
nosti); 

- kateri pisni viri pricajo 0 zgodovini slovenskega ozem­
Ija v zgodnje fevd,!lni dobi 
(Rizanski placid, Svabsko zrcalo, Conversio ... ). 
Zadnji del ure je bil namenjen diskusiji z dijaki 0 takem 

nacinu dela pri pouku zgodovine. 
Pokazalo se je, da je za dijake taksen nacin del a izjem­

no pozitiven, saj omogoca celovitejsi pristop k delu in ra­
zumevanju ter povezovanju ucne snovi. Socasno daje tim­
sko dele dober zgled sodelovanja med dvema uciteljema, 
ki 5 svojim osebnim pristopom popestrita ucni proces in 
dijakom omogocata dejavnejse sodelovanje pri pouku. 

Evalvaciia 

Delo je bilo nacrtovano tako, da so dijaki v obeh sol­
skih urah samostojno in dejavno utrjevali ze predelane 
zgodovinske vsebine (vsebinske cilje) in se socasno sez-
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nanjali z vrstami knjiznicnega gradiva, uporabo sistema 
COBISS ter z navajanjem in s citiranjem ter tako razvijali 
tudi spretnosti in vescine. 

Naertovani cilji so bili dosezeni, pray tako easovna 
razporeditev razlienih dejavnosti dijakov. Dijaki so tak 
naein dela dobro sprejeli, saj so imeli priloznost usvojeno 
znanje poglobiti in utrditi. 

%akliucek 

Medpredmetno povezovanje je nujno potrebno, ne Ie 
da z njim izboljsujemo uene dosezke ueencev, ampak 
da hkrati omogoeamo nadaljnji profesionalni razvoj 
ueitelja. 

Tak naein dela, ki dejavneje vkljueuje dijaka v ueni 
proces, je potreben, zavedati pa se je treba, da zahteva 
vee naertovanja, usklajevanja in dogovarjanja, saj se­
danji urnik otezuje timsko poucevanje (treba je poiskati 
nadomeseanje za ueitelja , ki sodeluje pri medpredmetni 
povezavi). 

Kurikularno povezavo med zgodovino in KIZ , ki jo 
predstavljam v elanku, sem izbrala, ker omogoea razvi­
janje nekaterih kljucnih kompetenc, ki so postale sesta­
vni del posodobljenega uenega naerta za zgodovino v 
gimnaziji, se posebej: 
I. sporazumevanje v maternem jeziku: 

- pravilna uporaba zgodovinske terminologije, 
- vkljueevanje zgodovinske strokovne literature v 

pouk, ki je ze pisana na temelju zgodovinskih virov, 
z uporabo razlienih leksikonov in enciklopedij; 

2. osnovne kompetence v znanosti in tehnologiji: 
- sklepanje s pomoejo dokazov iz razlienih zgodo­

vinskih virov; 
3. digitalna pismenost: 

- vkljueevanje IKT-tehnologije za iskanje zgodo­
vinskih informacij , 

- iskanje zgodovinskih virov na svetovnem spletu, 
- predstavitev razlienih ugotovitev; 

4. ueenje ueenja: 
- spodbujanje vsezivljenjskega ueenja z razvijanjem 

razlienih spretnosti in vesein pri ueenju z razlienimi 
zgodovinskimi viri; 

5. socialne in driavljanske kompetence: 
- umeseanje nacionalne zgodovine v evropsko kul­

turno identiteto; 
6. samoiniciativnost in podjetnost: 

- spodbujanje ustvarjalnosti, 
- prizadevanje za doseganje skupnih ciljev; 

7. kulturna zavest in izrazanje: 
- oblikovanje zavesti 0 narodni kulturni dediseini, 
- spodbujanje pozitivnega odnosa do ohranjanja na-

rodne kulturne dedi seine. 
(Posodobljeni ueni naert za zgodovino v gimnaziji 

(modul280 ur), str. 9-12} 

Posodobitev celotne gimnazije omogoea pre nos izku­
senj dela v evropskih oddelkih tudi v ostale oddelke gim­
nazije. Glede na pozitivne izkusnje, bi ta medpredmetna 
povezava lahko postala stalni kroskurikularni cilj pri po­
uku zgodovine. 
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Katja Pavlic Skerjanc, The National Education Institute, 
Poljanska 28, Ljubljana 

The European Classes Project is a specific curriculum adaptation of 
the general upper secondary education programme. It establishes 
and promotes special learning objectives, such as the European and 
global dimension of teaching and learning, intercultural communica­
tion, synthetic thinking and the development of holistic knowledge. 
The adapted programme also encourages curriculum integration 
and a new role of the elective part of the curriculum. Optional 
subjects, such as Slovenia in the World, Culture and Civilization, 
European Studies, etc., are bound together, as well as with the core 
curriculum subjects, into an interconnected and coherent whole by 
joint learning goals, mutual content and common implementation 
methods. A special feature of the European Classes programme 
adaptation is a strong emphasis on language learning, both mother 
tongue and foreign. Besides this, the project encourages new ap­
proaches to teaching and learning, particularly the project-based 
approach, problem-based learning, inquiry-based learning, team 
teaching, curricular integration, etc. 

Vilma Brodnik, /IIsC, The National Education Institute, 
Regional Unit Ljubljana, Parmova 33, Ljubljana 

This article describes the incorporation of a European dimen­
sion into the teaching of history based on the description of the 
battles fought on the Soca/lsonzo River during the World War One. 
This thematic package can be treated by a multi-perspective dis­
cussion or discussed from different angles during the process of 
active learning, which is supported by the analysis and comparison 
of fragments from three different diaries of the soldiers, which took 
part in battle on three different sites. The diaries act as historical 
sources, which provide us with first-hand accounts, and are as such 
.egodocuments •. The teaching of history becomes much more 
personal because the soldiers aren't treated as merely numbers, 
but rather live people with real joys and woes. In this way, students 
can learn about life on the Soca/lsonzo front much more clearly and 
thoroughly, and can realize how much such diaries can contribute 
to the general knowledge about the characteristics of entire World 
War One. Through multiperspective discussion, we also encourage 
peaceful cohabitation and tolerance in modern-day life in an area, 
which has been witness to several bloody confrontations. 

Srecko Zgaga, General upper secondary school, PolJane, 
Strossmayerjeva I, Ljubljana 

In the picture, Danton refuses the allegations that he is pursuing 
personal benefit during the revolution with the words: .If poverty is 
your revolutionary virtue, then entrust your business to Robespi­
erre!. There are several contradictory statements and perceptions 
about the era of the French revolution. The splendour and glory of 
Versailles mix with the misery of revolutionary prisons. The idea of 
god-given authority is contested by the idea of the sovereignty of 
the people. The highest and most humane ideas about equality, 
fraternity and freedom are covered with the blood of those put to 
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death on the guillotine. On one side, we have the society of equal 
citizens, and on the other mean-spiritedness, cruelty, and careless 
egoism. In the general upper secondary school Poljane, we planned 
project work to get better acquainted with modern civic society. We 
got to know the revolutionary era through twelve lessons in French 
language and history. We employed different historical sources in 
our project, most frequently works of art (for instance Goya - Saturn 
Eating his Children, the picture Ridicule ... ). For each individual 
source, we performed specific activities. Besides interdisciplinarity, 
we also worked on developing multiperspectivity and the culture of 
dialogue. Every society places certain traits on a pedestal. In the 
pre-revolutionary era, these traits were supposedly descent and 
cleverness. Regarding the aforementioned, Voltaire is reported to 
have said the following words: .Cleverness is contrary to money. 
The less you have of It, the more you are satisfied .• 

Anja Panjan, Secondary School Croomelj, Kidriceva 18 A, 
Croomelj 

The article describes a cross curricular project named .March -
the month of women' , which took place in Primary school (rnomelj. 
The project managed to bind SOCiology, History of Art and History, 
and had the characteristics of both a horizontal cross curricular 
cooperation, because it was carried out on the basis of cooperation 
between third grade classes, as well as of a vertical cooperation, 
because all students of our school participated in the project (the 
collection of contributions). The connection was multidisciplinary, 
as well as interdiscipli nary, because we established our goal for 
each subject area, and determined the joint purpose of the entire 
project. The linking elements of cross curricular cooperation were 
the content and the film, as the starting point for the presentation 
of the theme. We used film as a method for the first time because 
we think that it is sensible to take media literacy into consideration, 
as it is an almost prevalent determinant in the 21 " century. Media 
literacy today isn't an above-standard of the elite school, but a ne­
cessity. Schools should enable students to develop media literacy, 
because it crucially influences the development of the autonomous 
and responsible student. 

The usage of the film Frida in lessons was motivational and 
a challenge for further reflection on the women's issue. The film 
posed various questions to the students and encouraged them to 
become critical viewers of media content, able to extract the nec­
essary information. The students were also directed by questions, 
connected to the film, which they answered during the projection. 
This was followed by the reports of students divided according to 
topical emphasis. 

The benefits of such cross curricular projects are that the stu­
dents are able to treat specific contents from different angles. This 
contributes to more sustainable and useful knowledge, and enables 
a holistic and multilayered approach to specific topics. The project 
realized not only contentual learning goals, but also procedural 
and educational ones. Teachers so rarely decide for the realization 
of this type of projects, because it demands careful planning and 
coordination with colleagues. 



Izvlecki, Abstracts 

Damjana Krivec Carman, MsC, Diocesan Classical 
Gymnasium Anton Martin Siomsek, Vrbanska 30, 
Maribor 

From the organisational aspect, cross curricular project work is 
quite a demanding process, which offers measurable positive results 
once completed, thus repaying the efforts of all participants, namely 
the teachers and students. With the introduction of modernized 
learning processes, this kind of pedagogical work will become a 
constant, and team cooperation between the teachers a necessity. 
In the article, I introduced a project called Enough of these dark 
MiddleAges, which took place from February 28 to March 1, 2008 
and was organized for students of the second grade of the European 
class in Celje. Besides History, the project also included: the Slovene 
language, History of Art, Philosophy, the English language, Geog­
raphy, Mathematics and Biology. The goal of various approaches 
and methods was to encourage students in critical thinking, and to 
achieve sustainability and applicability of acquired knowledge. 

Bostjan Seruga, General upper secondary school, Ptuj, 
Volkmerjeva 15, Ptuj 

Man is a rational being, from whom rational action is expected 
at any given moment. History, however, proves otherwise, namely 
that the human mind was for various reasons clouded on several 
occasions in the past. Examples of this are the Holocaust and con­
centration camps, such as Auschwitz. People learn from their own 
mistakes, as well as from the mistakes of others, therefore it is very 
important to talk and learn about the consequences of intolerance 
to diversity, violence etc. 

I began to increasingly reflect on these causes after I participat­
ed in a seminar organized by the Council of Europe in Krakow and 
Auschwitz. During the seminar, I gleaned many useful guidelines, 
which can be applied to teaching History. Among the participants 
of the seminar were many well-known experts from all over Europe, 
for instance dr. Piotr Trojanski and Jean Michel Lecomte. Soon I 
began to carry out the project' Auschwitz Never Again. for forth­
grade students. The project comprised three parts: 
- lecture on Holocaust memorial day 
- role-playing lesson and 
- excursion to Auschwitz 

The aforementioned parts represent a whole, which leaves no 
man indifferent. Every single student is in a unique way affected 
and touched by past events, which are stamped deep in their minds. 
Everybody should visit Auschwitz to learn what human beings are 
capable of doing so that such things would never happen again. 

Petra Novak, Natali Zlajpah,General Upper Secondary 
School Poljane, Strossmayerjeva 1, Ljubljana 

International exchanges represent an important part of the edu­
cational process in European classes. Owing to positive experi­
ences, it was introduced in all classes of the second grade in General 
upper secondary school Poljane. Each Single stage of the project is 
important for the realisation of its goals. Well-prepared international 

exchanges exert influence upon the development of the student's 
personality, his atitudes and values, and it also affects his knowledge 
and respect for different cultures, influences his knowledge of the 
host country, and eventually also his knowledge of the Spanish or 
other language spoken during the exchange. Exchanges must be 
prepared according to modern didactic principles and must take 
into consideration the experiences of the modern secondary stu­
dent, and actively involve both students and teachers. Knowledge 
gained on the basis of personal experience is more sustainable 
and gains real value. During the years of exchanges we learnt that 
it would be better to organize exchanges in the third grade, because 
by that point students have already been learning foreign languages 
for already more than two and a half years. Otherwise the exchanges 
will always take place in the English. It is true that the goals of the 
exchange don't exclusively include language learning, but it is also 
true that we can, with the help of better knowledge of languages, 
also learn about details and different areas of various subjects that 
we otherwise couldn't have experienced. We would also like to stress 
that students in third grade are also personally more developed and 
really understand the exchange as a central part of intercultural con­
nections. They are aware that it represents an investment into their 
own future, and the active cocreating of the European space. 

Franc Cus, General upper secondary school Franc Miklosic 
Ljutomer, Presernova 34, Ljutomer 

The European classes' project brings many novelties into the 
programme of the upper secondary schools. Among these are 
new forms and methods of work, new topics and new subjects. 
All of this demands new forms of organization and adjustment to 
the new circumstances from the school management and teach­
ers. However, this represents new challenges for the teacher as the 
organizer and performer of the educational process, which is also 
true for his professional career. Teachers are motivated to take part 
in the project of European classes because they can c<xreate and 
change the project during the process of its evolution. 

One of the novelties is also the national exchange, which enables 
the opportunity to introduce different modes of work and allows 
the integration of various areas or subjects to those who plan and 
implement. Within the aforementioned forms, we can always find 
History, which could represent the corner stone of the project almost 
in any case. Also in our case History was the basic subject since it 
was the connecting element between the historical personality of 
general Maister and the setting where he lived and worked. Other 
appropriate topics, integrated into the curricula of individual subject 
areas, were linked to the basic topic. 

Moreover, we must not be focused narrowly to the presentation 
of learning material and the goals of individual classes. New modes 
of work present not only challenges, but also certain risks. In the first 
place, this is the additional responsibility of the school, headmaster, 
teachers, and parents, and of course students. All participants in 
the project must take on responsibilities for the guest, who comes 
from the foreign environment with different habits and expectations. 
Therefore, we must be also prepared for such experience during the 
process of planning and implementation of activities. 

• ii·'II·i·I", •• 1,11I 



IzvleCki, Abstracts 

Katja Mahorcic, General upper secondary school 
Nova Gorica, Delpinova 9, Nova Gorica 

According to its natural characteristics, we traditionally divide 
Istria into White, Grey and Red Istria . The peninsula received its 
name from the Greeks. The origin of the name is connected with 
the myth of the Argonauts. Throughout history, Istria was under 
many different masters. From the year 1500, authority was divided 
between Venetians and Habsburgs. In Istria, Romanic, Germanic 
and Slavic cultures were mutually interwoven and enriched by each 
other. Everybody knows the Istrian seaside, but inland Istria is quite 
a different story. Hidden from the bustle of everyday life, it was able 
to preserve several primeval and mysterious features. The goal 
of our excursion from Hrastovlje to Motovun was the visitation of 
glagolitic Istria and the survey of places where Nazar's Veli Jote 
is still alive in people's minds. Through the visit of the diverse but 
unified Istria, we tried to recognize and experience the values of 
intercultural dialogue in a new way. 

Spela Frantar, General upper secondary school Bezigrad, 
Periceva 4, Ljubljana 

Cross curricular cooperation as a team teaching is at first glance 
a demanding task, which very quickly enables quick success in 
spite of the high effort that is required. The first reactions of students 
mostly show satisfaction with such work, because in such way, 
their knowledge is enriched by sustainability and life long learning. 
Certain learning topics are often overlapping during their educa­
tion; therefore students soon realize that the new kind of work is the 
optimal way of integrating and assessing their knowledge, through 
which they can successfully develop new mind structures. 

All teachers who so far didn't manage to face this challenge must 
realize that through such modes of work, the students will be able 
to upgrade the well-known vertical mode of acquiring knowledge. 
We must be also aware that as ' reporters of history., we sometimes 
find ourselves in a privileged position, because we have countless 
opportunities for cooperation also with other subjects, not just as 
in our case, with the Slovene language and Music. 

There are several cooperations possible, such as for instance 
with Natural Sciences (with Physics - the topic of industrial revolu­
tion), Physical Education (Olympic games, for instance), Social 
Sciences (for instance with Sociology - on deviations), or linguis­
tics (for instance with the German language about unification of 
Germany). All we need is the power of will. 

Lucija Kos Bartol, General upper secondary school 
Kocevje, Ljubljanska 12, Kocevje 

With the new project called European classes, we teachers were 
involved in various new ways of working, including cross curricular 
cooperation and team teaching together with foreign language 
teachers. During planning goals and activities for their realization 
and assessment, we anticipated topics suitable for cooperation 
and supplementation. I proposed comparative topics about the 
development of two cities. 

In the frame of regular History lessons that city was represented 
by Ancient Rome, and the foreign language teacher chose her home 
town of Chicago. Realisation demanded one and a half month long 
consultations, defining of goals and activities concerning realisation 
and implementation, searching for literature and personal coopera­
tion of the two teachers. For Demara's sake we incorporated much 
more pictures and used computer in our lessons. We also had to 
wait for Roman history to become the topic of regular lessons. 

During the discussion of the topics, the students were active 
as well as guided, and in English they made comparisons between 
the positions, famous leaders, buildings and important periods in 
the history of both cities. They exceeded the usual recounting of 
the achievements of Roman kings and managed to connect them 
with the origins and development of Rome. Students also used their 
knowledge of history in a foreign language, in that way intensively 
making use of their abilities and managing to deepen their knowl­
edge of history and English. 

Damjana Flego, General upper secondary school Koper, 
Cankarjeva 2, Koper 

Cross curricular cooperation is necessary not only to improve 
learning achievements of students, but at the same time to enable 
further professional development of a teacher. 

Such kind of work, which more actively incorporates the stu­
dents into the learning process, is necessary, though it must be 
noted that it demands more planning, coordination and consulta­
tions, because the present time schedule hinders team teaching 
(the teacher who participates in the cross curricular cooperation 
needs replacement). 

I decided for cross curricular cooperation between History and 
Librarian Informational Knowledge, presented in this article, be­
cause it enables the development of some of the key competences, 
which have become part of the renewed curriculum for History in 
general upper secondary school. 

Reform of the entire general upper secondary school makes 
possible the transfer of work experiences from European classes 
into other classes of general upper secondary school. Because of 
positive experiences, this intercurricular cooperation could become 
a permanent cross curricular goal for teaching History. 



Navodila avtorjem in avtoricam clankov in prispevkov 

V ielji, da bi dosegli cim bolj enotno obliko clankov in prispevkov, avtorje in avtorice clankov in prispevkov prosimo, da v cim 
vecji meri upostevajo naslednja navodila za pisanje: 

1. Obseg clankov in prispevkov naj bo v obsegu do ene avtorske pole, to je 16 strani oz. 30.000 znakov. Izjemoma objavljamo 
tudi daljse Clanke, in sicer v dveh delih. 

2. Clanki in prispevki naj bodo pisani v racunalniskem programu Word for Windows z vnesenimi naslovi in podnaslovi poglavij 
oz. podpoglavij. 

3. Clanke nosilnih rubrik (npr Iz zgodovinopisja, Sodobna didaktika pouka zgodovine v teoriji in praksi) opremite tudi s povzetki 
vsebine v obsegu do 1200 znakov in z avtorskim izvleckom, sinopsisom v obsegu do 200 znakov. K avtorskemu izvlecku 
dodajte svoje podatke z navedeno izobrazbo in nazivom ter imenom in naslovom institucije, v kateri ste zaposleni. 

4. Clanki in prispevki naj bodo ustrezno citirani v skladu s pravili Evropske unije. Navajamo nekaj primerov: 
a) Citiranje samostojne publikacije (priimek, ime avtorja leta izida: naslov. Kraj izida: zaloiba, stran) : 

npr. Ornovsek, Marjan 1991: Pot slovenskih izseljencev na tuje. Ljubljana: Zaloiba Mladika, str 31 
b) Citiranje clanka v reviji (priimek, ime avtorja leta izida: naslov. V: naslov revije ali publikacije. Letnik in stevilka (v obliki 

ulomka). Kraj izida: zaloiba, stran): 
npr. Trskan, Oanijela 2006: Osebna mapa ucitelja zgodovine. V: Zgodovina v soli. Letnik XIV/3-4. Ljubljana: Zavod RS 
za solstvo, str. 32. 

c) Citiranje arhivskih virov (arhiv, ime in signatura arhivskega fonda, arhivska enota, ime in/ali signatura ali paginacija 
dokumenta): 
Arhiv Republike Siovenije, Fond Okroino sodisce Ljubljana, Zvezek II, list 118 in Imenik zadrug, Zadruini vpisnik zvezek II, St. 31 

c) Citiranje spletnih strani (tocni naslov spletne strani, datum uporabe spletne strani): 
npr. http://www.qca.org.uk, About History (1.2.2007) 

Viri dobesednih ali povzetih citatov ipd. naj bodo zapisani pod crto. 

Ce ste v Clankih ali prispevkih uporabili tudi avtorske izdelke ucencev oz. dijakov, je treba pridobiti tudi njihova pisna dovoljenja 
za objavo, ce so polnoletni oz. dovoljenja enega od starsev, ce se niso polnoletni. Oovoljenja se priloii Clanku ali prispevku. 

5. Clanke in prispevke lahko opremite tudi 5 shemami, zemljevidi, fotografijami ipd. Oodatno gradivo naj bo skenirano v 
formatih jpg ali tiff z resolucijo najmanj 300 dpi. Clanek ima lahko od 3 do 5 enot dodatnega gradiva. K vsaki enoti gradiva 
je treba dopisati tudi ustrezne podnapise. Gradivo je lahko skenirano in dodano ie v sam clanek ali prispevek ali pa ga 
posredujte posebej, a naj bo ustrezno ostevilceno, z ustreznimi podnapisi ter oznaceno, kje med besedilom se natisne. Ce 
avtor mesta, kjer naj se gradivo natisne, ne oznaci, se gradivo natisne ob koncu Clanka ali prispevka. Za objavo dodatnega 
gradiva je treba pridobiti dovoljenja za objavo. Za dovoljenja lahko zaprosi ie avtor clanka ali prispevka in ga prida clanku oz. 
prispevku ali pa posreduje odgovorni urednici podatke 0 avtorjih grad iv, nakar za dovoljenja zaprosi odgovorna urednica. 
Clanki, opremljeni z dodatnim gradivom, se oddajo na zgoscenkah. 

6. Za jezikovni pregled Clankov in prispevkov poskrbi urednistvo. 

7 Kratice v clankih in prispevkih pri prvi omembi zapisite 5 celim imenom bodisi v oklepaju ali v opombi pod crto. 

8. Pri porocilih, ocenah in mnenjih 0 literaturi in raznih didakticnih in IKT gradivih za pouk zgodovine v naslovu navedite ime 
in priimek avtorja, naslov, zaloibo, kraj in leto izdaje, stevilo vseh strani oz. enot ali gesel, navedite ali so v publikaciji tudi 
slike, sheme, zemljevidi ipd. Porodla, ocene in mnenja 0 literaturi in raznih didakticnih in IKT gradivih so lahko v obsegu do 
2 strani. Zaieleno je, da na zacetku porocila, ocene in mnenja dodate tudi skenirano naslovnico predstavljenega dela. 

9. Clanke in prispevke recenzirajo ciani uredniskega odbora in zunanji recenzenti po izboru Clanov uredniskega odbora. 
Odgovorni urednik obvesti avtorje, ce so clanki ustrezni za objavo v predloieni obliki oz., ce jih je treba popraviti in dopolniti 
ali pa so zavrnjeni. 

10. Clankov, prispevkov in nenarocenega gradiva ne vracamo. 

11. Clanke in prispevke posljite na e- naslov odgovorne urednice vilma.brodnik@zrss.si ali na zgoscenki na naslov Vilma 
Brodnik, Zavod RS za solstvo DE Ljubljana, Parmova 33, 1000 Ljubljana. 

12. Clanke in prispevke opremite tudi z obrazcem Prijavnica prispevka z vsemi zahtevanimi podatki. Prijavnico najdete na 
spletni strani http://www.zrss.si. Predmeti Zgodovina, rubrika Revija Zgodovina v soli. 

13. Za pravilnost navedb v clankih in prispevkih odgovarjajo avtorji sami. 



- s - . - b !N!TITUT ZO NOVEJ.O ZGODOV!NO Iz zalozbe Zavoda R za solstvo vam prlporocamo v ral 
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Vilma Brodnik idr. 

KAKODOBOW 
KAKOVOSTNEGA ZNANJA 
ZGODOVINE 
Zbirka K novi kulturi pouka 

2005 (drugi natis) , 
ISBN 961 -234-470-1, 12B stc, 
19,20 EUR 

Marjan Drnovsek. Vilma Brodnik 

MNOZU::NO IZSEWEVANJE 
SLOVENCEV V ZDA 
Prirocnik za ucitelje in videokaseta 
Zbirka Modeli poucevanja in ucenja 

2002, ISBN 961-234-409-4, 136 st/:, 

15,86 EUR 

2001. 25 m in. (videokaseta), 
30,88 EUR 

Sozider Mrevlje 

EVAOPA IN SLOVENSKE 
DEZELE V OBDOBJU 
1815-1848 
Zbirka Modeli poucevanja in ucenja 

2000, ISBN 961-234-255-5 , 100 str" 
9,60 EUR 

Danijela Trnkan idr. 

EVAOPSKO GOSPODAASTVO V 18. STOLETJU IN 
ZACETKI MODEANE INDUSTRIALIZACIJE V ANGLIJI 
- UPOAABA AKTIVNIH UCNIH OBLIK IN METOD 
Zbirka Modeli poucevanja in ucenja 

1999, ISBN 961-234-206-7, 24B str., 
19,20 EUR 

Danijela T r'Skan 

SODOBNO PISNO 
PREVERJANJE IN 
OCENJEVANJE ZNANJA PRI 
ZGODOVINI V SREDNJI SOLI 
NA IZBAANIH TEMAH 20. 
STOLETJA 
Zbirka Modeli poucevanja in ucenja 

2003, ISBN 961-234-442-6, 194 stc, 

19,82 EUR 

Pavia Karba 

ZGODOVINA V SOLI V 21. 
STOLETJU - VSE ZIVLJENJE 
UPORABNA POPOTNICA 
Zbirka Modeli poucevanja in ucenja 

2005, ISBN 961-234-525-2, 122 stc, 

19,20 EUR 

Rober t Stradling 

POUCEVANJEEVROPSKE 
ZGODOVINE 20. STOLETJA 
2004, ISBN 961-234-502-3, 27 8 St/: , 
14,61 EUR 

Zavod 
Republike 
Siovenije 
za solstvo 
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